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บทคัดยอ 

 
 วิทยานิพนธเรื่องนี้มีความมุงหมายเพ่ือศึกษาการแปร และการกระจายของคําศัพท
ภาษาไทยถ่ินอีสานในจังหวัดหนองบัวลําภู เพ่ือนําผลการวิจัยมาทําแผนท่ีทางภาษาซ่ึงจะทําให
ทราบความแตกตางของภาษาถ่ินท่ีใชในจังหวัดหนองบัวลําภู  วิ ธี เก็บรวบรวมขอมูลใช
แบบสอบถามซ่ึงประกอบดวยหนวยอรรถท่ีเปนความหมายของคําท่ีเปนคําพ้ืนฐาน ท่ีเปนคํานาม คํา
สรรพนาม คํากริยา และคําวิเศษณท่ีมีรูปศัพทแปรตัง้แต ๒ รูปศัพทขึ้นไป จํานวน ๓๐ หนวยอรรถ 
นําไปสอบถามผูบอกภาษาตําบลละ ๒ คนซ่ึงมีคุณสมบัติตามท่ีกําหนดไว และใชภาษาไทยถ่ิน
อีสานแตละพ้ืนท่ีของจังหวัดหนองบัวลําภู จํานวน ๖ อําเภอ ทุกตําบล จํานวน ๕๙ ตําบล 

 ผลการศึกษาวิจัยพบวา  
 ๑)  ดานการแปรคําศัพท การแปรรูปของหนวยอรรถแตละหนวยอรรถ พบวามี การแปร
เสียงพยัญชนะ การแปรเสียงสระ การกลมกลืนเสียง การสับเสียง การเติมเสียง การตัดเสียง และการ
แปรดานคําพบการเติมคํา 
 ๒)  ดานการแบงเขตภาษา สามารถแบงเขตภาษาไทยถ่ินอีสานจากเสนแบงเขตคําศัพท
ท่ีกระจายอยางเปนระบบจํานวน ๒๕ เสน ไดเพียง ๑ กลุมเทานั้น คือ กลุมภาษาไทยถ่ินอีสาน ซ่ึง
ไดแก อําเภอเมือง อําเภอศรีบุญเรือง อําเภอนากลาง อําเภอโนนสัง อําเภอนาวัง และอําเภอสุวรรณ
คูหา 
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ABSTRACT 
 The aim of this thesis was to study “The Linguistic Geography of the Northeastern 
Thai Dialect in Nongbua Lamphu Province” to examine changes and distribution of words as well 
as the areas where words are used and to study the results for making a linguistic map in order to 
distinguish the Thai dialects used in Nongbua Lamphu. Data were obtained through a 
questionnaire consisting of meaning unit having more than three words for each word. In this 
study, 30 meaning units were used. The meaning units used in the questionnaire were obtained 
from primary data namely; noun, pronoun, verb, and adverb collection and representing the words 
used in all of 6 Amphoes in Nongbua Lamphu; and this meaning units were used for asking key 
informants in all of 59 Sub-districts, two informants and used the Northeastern Thai dialect. 
 The findings of the study found that:  
 1.  In respect of variation of lexicon, the transforming of meaning units of each 
meaning unit was found that there was consonant sound change, vowel sound change , sound 
harmony, sound changing over, sound adding, sound cutting. For word change it was found that 
word adding consisted. 
 2.  In respect of Linguistic boundary, the area of Northeastern Thai dialect could be 
divided into 1 group from vocabulary Isogloss that were scattered systematically  on over the 
bound any of the proving that is; dialect Northeastern Thai consisting of Amphoe Mueang, 
Amphoe Sibunrueng, Amphoe Naklang, Amphoe Nonsang, Amphoe Nawang, and Amphoe 
Suwannakhuha. 
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กิตติกรรมประกาศ 

 วิทยานิพนธเลมนี้ สําเร็จลงไดดวยดวยความเมตตาจากบุคคลหลายฝาย ซ่ึงผูวิจัยขอระบุ
นามไว เพ่ือแสดงความขอบคุณดังตอไปนี้ พระสุธีธรรมานุวัตร,ผศ.ดร. คณบดีบัณฑิตวิทยาลัย  
พระมหาขวัญชัย กิตฺติปาโล คณบดีคณะมนุษยศาสตร พระสุธีวรญาณ,รศ.ดร. ประธานกรรมการ
ตรวจสอบวิทยานิพนธ พระมหาสุริยา วรเมธี,ผศ.ดร. ประธานกรรมการควบคุมวิทยานิพนธ รศ.ดร.
ปรีชา คะเนตนอก และ ดร.วีระกาญจน กนกกมเลศ กรรมการควบคุมวิทยานิพนธ รศ.ดร.เรืองเดช 
ปนเขื่อนขัติย  และ ผศ.ดร.เมธาพันธ โพธิธีรโรจน ท่ีกรุณาใหความอนุเคราะหแกผูวิจัยในการ
ตรวจสอบ และใหคําแนะนําอันเปนประโยชนอยางมาก 

 ขอขอบคุณผูเปนเจาของผลงานทางวิชาการทุกทาน ท่ีผูวิจัยนํามาอางอิงประกอบในการ
ทําวิจัยครั้งนี้ 
 ขอบพระคุณคณาจารยประสิทธ์ิประสาทวิชาอันเปนพ้ืนฐานความรูใหแกผูวิจัย และ
เจาหนาท่ีคณะมนุษยศาสตรทุกทาน ท่ีคอยประสานงานชวยเหลือผูวิจัยในดานตางๆ ตลอด
ระยะเวลาท่ีศึกษาและทําวิทยานิพนธอยู  
 ขอบคุณพ่ีชายและพ่ีสะใภ ท่ีอนุเคราะหรถยนตสวนตัว ขับพาผูวิจัยไปเก็บขอมูล
ภาคสนามทุกอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภูจนครบ ตลอดท้ังผูใหสัมภาษณและตอบแบบสอบถาม 
ซ่ึงเปนชาวจังหวัดหนองบัวลําภูทุกทานท่ีใหความรวมมือดวยด ี
 ขอบคุณเพ่ือนๆ สาขาวิชาภาษาศาสตร รุน ๑ ทุกรูป/คน ท่ีมีน้ําใจท่ีชวยเหลือผูวิจัยใน
ดานการศึกษาเรื่อยมา 
 คุณความดี  และคุณประโยชนอันเกิดจากงานวิจัยนี้  ผูวิจัยขอนอบนอมบูชาแด 
พระรัตนตรัย และอานิสงสใดๆ จากวิทยานิพนธเลมนี้ ขอมอบแดบิดามารดา ครูอุปชฌาย อาจารย 
ญาติพ่ีนอง มิตรสหาย และสรรพสัตวท้ังปวง  
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บทที่  ๑  บทนํา ๑ 
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บทที่  ๓   การแปรคําศัพท และความแตกตางของการใชคําศัพทในจังหวัดหนองบัวลําภ ู ๔๕ 
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๒.๑ การแบงเขตการปกครอง ๓๓ 
๒.๒ ระยะทางจากจังหวัดถึงอําเภอ ๓๔ 
๒.๓ จํานวนประชากรในจังหวัดหนองบัวลําภ ู ๓๔ 
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๓.๒ แสดงคาความถ่ีรอยละของผูตอบแบบสอบถามท่ีใชคําศัพทแตละคํา ๕๒ 
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๖๒ 
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๖๔ 

๔.๙ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๙ “โกรธ” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู
 

 
๖๕ 
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ตาราง  หนา 
   

๔.๑๐ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๑๐ “พอง” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

 
๖๕ 

๔.๑๑ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๑๑ “งม” ของแตละอําเภอในจงัหวัด
หนองบัวลําภ ู

 
๖๖ 

๔.๑๒ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๑๒ “ปวย” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

 
๖๖ 

๔.๑๓ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๑๓ “ดู” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

 
๖๗ 

๔.๑๔ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๑๔ “สวย” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

 
๖๗ 

๔.๑๕ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๑๕ “โกหก” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

 
๖๘ 

๔.๑๖ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๑๖ “ฉลาด” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

 
๖๘ 

๔.๑๗ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๑๗ “กะละมัง” ของแตละอําเภอใน
จังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๖๙ 

๔.๑๘ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๑๘ “ทัพพี” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

 
๖๙ 

๔.๑๙ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๑๙ “รม” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

 
๗๐ 

๔.๒๐ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๒๐ “กระดาษ” ของแตละอําเภอใน
จังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๗๐ 

๔.๒๑ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๒๑ “ตุมหู” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

 
๗๑ 

๔.๒๒ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๒๒ “กรรไกร” ของแตละอําเภอใน
จังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๗๑ 

๔.๒๓ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๒๓ “ตะไคร” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

 
๗๒ 



 

 

ซ 

ตาราง  หนา 
   

๔.๒๔ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๒๔ “พริก” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

 
๗๒ 

๔.๒๕ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๒๕ “ผักตําลึง” ของแตละอําเภอใน
จังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๗๓ 

๔.๒๖ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๒๖ “กิ้งกา” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

 
๗๓ 

๔.๒๗ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๒๗ “จิ้งจก” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

 
๗๔ 

๔.๒๘ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๒๘ “แมลงปอ” ของแตละอําเภอใน
จังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๗๔ 

๔.๒๙ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๒๙ “ใคร” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

 
๗๕ 

๔.๓๐ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๓๐ “ท่ีนั่น” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

 
๗๕ 

 



 

 

ฌ 

สารบัญภาพ 
 
ตาราง  หนา 

   

๑.๑ แผนท่ีแสดงตําบลตางๆ ของจังหวัดหนองบัวลําภ ู ๖ 
๒.๑ แผนท่ีจังหวัดหนองบัวลําภ ู ๓๔ 
๔.๑ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑ “ริมฝปาก” ของแตละอําเภอใน

จังหวัดหนองบัวลําภ ู
 

๗๗ 
๔.๒ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒ “ขอศอก” ของแตละอําเภอใน

จังหวัดหนองบัวลําภ ู
 

๗๘ 
๔.๓ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๓ “รักแร” ของแตละอําเภอใน

จังหวัดหนองบัวลําภ ู
 

๗๙ 
๔.๔ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๔ “ไฝ” ของแตละอําเภอใน

จังหวัดหนองบัวลําภ ู
 

๘๐ 
๔.๕ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๕ “ยาย” ของแตละอําเภอใน

จังหวัดหนองบัวลําภ ู
 

๘๑ 
๔.๖ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๖ “พระ” ของแตละอําเภอใน

จังหวัดหนองบัวลําภ ู
 

๘๒ 
๔.๗ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๗ “เณร” ของแตละอําเภอใน

จังหวัดหนองบัวลําภ ู
 

๘๓ 
๔.๘ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๘ “ตา” ของแตละอําเภอใน

จังหวัดหนองบัวลําภ ู
 

๘๔ 
๔.๙ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๙ “โกรธ” ของแตละอําเภอใน

จังหวัดหนองบัวลําภ ู
 

๘๕ 
๔.๑๐ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑๐ “พอง” ของแตละอําเภอใน

จังหวัดหนองบัวลําภ ู
 

๘๖ 
๔.๑๑ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑๑ “งม” ของแตละอําเภอใน

จังหวัดหนองบัวลําภ ู
 

๘๗ 
๔.๑๒ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑๒ “ปวย” ของแตละอําเภอใน

จังหวัดหนองบัวลําภ ู
 

๘๘ 
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ตาราง  หนา 
   

๔.๑๓ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑๓ “ด”ู ของแตละอําเภอใน
จังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๘๙ 

๔.๑๔ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑๔ “สวย” ของแตละอําเภอใน
จังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๙๐ 

๔.๑๕ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑๕ “โกหก” ของแตละอําเภอใน
จังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๙๑ 

๔.๑๖ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑๖ “ฉลาด” ของแตละอําเภอใน
จังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๙๒ 

๔.๑๗ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑๗ “กะละมัง” ของแตละอําเภอ
ในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๙๓ 

๔.๑๘ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑๘ “ทัพพี” ของแตละอําเภอใน
จังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๙๔ 

๔.๑๙ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑๙ “รม” ของแตละอําเภอใน
จังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๙๕ 

๔.๒๐ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒๐ “กระดาษ” ของแตละอําเภอ
ในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๙๖ 

๔.๒๑ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒๑ “ตุมหู” ของแตละอําเภอใน
จังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๙๗ 

๔.๒๒ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒๒ “กรรไกร” ของแตละอําเภอ
ในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๙๘ 

๔.๒๓ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒๓ “ตะไคร” ของแตละอําเภอใน
จังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๙๘ 

๔.๒๔ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒๔ “พรกิ” ของแตละอําเภอใน
จังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๑๐๐ 

๔.๒๕ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒๕ “ผักตําลึง” ของแตละอําเภอ
ในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๑๐๑ 

๔.๒๖ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒๖ “กิ้งกา” ของแตละอําเภอใน
จังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๑๐๒ 



 

 

ฎ 

ตาราง  หนา 
   

๔.๒๗ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒๗ “จิ้งจก” ของแตละอําเภอใน
จังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๑๐๓ 

๔.๒๘ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒๘ “แมลงปอ” ของแตละอําเภอ
ในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๑๐๔ 

๔.๒๙ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒๙ “ใคร” ของแตละอําเภอใน
จังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๑๐๕ 

๔.๓๐ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๓๐ “ท่ีนั่น” ของแตละอําเภอใน
จังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๑๐๖ 

๔.๓๑ แผนท่ีแสดงการลากเสนภูมิศาสตรแสดงแนวแบงเขตการใชศัพทภาษาไทย
ถ่ินอีสานในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๑๐๘ 

๔.๓๒ แผนท่ีแสดงการแนวแบงเขตการใชศัพทภาษาไทยถ่ินอีสานในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

 
๑๑๐ 

 



 
บทที่ ๑ 

 
บทนํา 

 
๑.๑  ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 
 ภาษาถ่ินเปนภาษายอยของภาษาท่ีแตกตางกันตามทองถ่ินตางๆ ท่ีผูพูดภาษานั้นอาศัยอยู 
โดยปกตินักภาษาศาสตรนิยมแบงกลุมภาษาถ่ินตางๆ โดยพิจารณาจากลักษณะสําคัญ ๓ ลักษณะ 
ไดแก ลักษณะแรก พิจารณาจากเช้ือชาติของเจาของภาษา โดยถือตามความสัมพันธระหวางเช้ือชาติ
ท่ีมีตอกัน ลักษณะท่ีสอง พิจารณาจากลักษณะโครงสรางของภาษา วามีโครงสรางทางไวยากรณ 
เชน มีระบบเสียง ระบบคํา และระบบประโยค ท่ีมีลักษณะเหมือนกันหรือคลายคลึงกันมากท่ีสุดเม่ือ
นํามาเปรียบเทียบกัน และลักษณะท่ีสาม พิจารณาจากเขตการปกครองประเทศหรือสภาพภูมิศาสตร 
คือสถานท่ีภาษาถ่ินนั้นๆ พูด วาอยูสวนไหนของประเทศ เชน ถาอยูทางเหนือหรือทางใตก็จะเรียก
ถ่ินนั้นๆ วาเปนถ่ินเหนือหรือถ่ินใต เปนตน๑  
 สําหรับการแบงกลุมภาษาถ่ินในประเทศไทยนั้น บุคคลท่ัวไปมักพิจารณาจากเขตการ
ปกครองหรือสภาพภูมิศาสตร ดังนั้น ภาษาถ่ินในประเทศไทย จึงแบงเปน ๔ ถ่ิน คือ ภาษาไทยถ่ิน
เหนือ ภาษาไทยถ่ินอีสาน ภาษาไทยถ่ินกลาง และภาษาไทยถ่ินใต อยางไรก็ตามหากศึกษาภาษาถ่ิน
อยางละเอียด จะพบวา ภาษาถ่ินแตละถ่ินสามารถแบงยอยลงไปไดอีก เปนภาษาของแตละจังหวัด 
แตละอําเภอ แตละตําบล แตละหมูบาน 
 ในการศึกษาภาษาไทยถ่ิน กัลยา ติงศภัทิย๒ กลาววา หากพิจารณาจากลักษณะเนื้อหา
และวิธีการท่ีใชในการศึกษา สามารถแบงยอยลงไปไดอีก เปนภาษาถ่ินไดเปน การศึกษาระบบเสียง 
การศึกษาการใชคําศัพทหรือการกระจายของคําศัพท การรวบรวมคําศัพทเพ่ือทําพจนานุกรม 
การศึกษาหาแนวแบงเขตภาษาถ่ินหรือภาษายอย และการศึกษาโครงสรางประโยคของภาษาไทยถ่ิน 

                                                             

 
๑
 รศ.ดร.เรืองเดช ปนเข่ือนขัติย,  แบบทดสอบระบบเสียงวรรณยุกตภาษาถ่ิน,  (นครปฐม : 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท มหาวิทยาลัยมหิดล, ๒๕๓๑), หนา ๖๐. 
 

๒
 ม.ร.ว.กัลยา ติงศภัทิย, “หนวยท่ี ๑๕ ภาษาและภาษายอยในประเทศไทย”  ใน เอกสารการสอนชุด

วิชาภาษาไทย ๓ หนวยที่ ๗-๑๕, พิมพครั้งท่ี ๑๐. (นนทบุรี : มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, ๒๕๔๕), หนา 
๔๗๙-๔๗๗. 



 

๒ 

 การศึกษาภาษาไทยถ่ินเพ่ือหาแนวเบงเขตภาษานั้น เปนการศึกษาภาษากับถ่ินท่ีอยูอาศัย
หรือถ่ินทางภูมิศาสตร เรียกวา ภูมิศาสตรภาษาถ่ิน (Dialect Geography) มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษา
รูปแบบของภาษาในดานตางๆ เชน ดานเสียง ดานคําศัพท ท่ีแตกตางกันไปตามถ่ินทางภูมิศาสตร 
และนําความแตงตางดังกลาวมาจัดเขตทางภูมิศาสตรของภาษาโดยแสดงบนแผนท่ีในแผนท่ี ใน
แผนท่ีจะมีเสนซ่ึงลากขึ้นเพ่ือแบงเขตหนึ่งออกจากอีกเขตหนึ่ง โดยใชเกณฑทางภาษาซ่ึงสรุปได
จากการวิเคราะหความแตกตางดังกลาว เขตเดียวกันจะมีลักษณะทางภาษาท่ีเหมือนกัน เสนเหลานี้
เรียกวา เสนแบงเขตภาษา (Isogloss)๓ 
 คําศัพทท่ีปรากฏในภาษาไทยแตละถ่ินถือเปนขอมูลท่ีสําคัญในการติดตอส่ือสาร
ระหวางชนชาติไทยดวยกัน นอกจากนี้ยัง เปนขอมูลท่ีสําคัญและจําเปนอยางยิ่ งสําหรับ
นักภาษาศาสตรทุกคน ในการนําไปใชในการศึกษาวิเคราะหภาษา สืบสรางภาษา นําไปใชในการ
จัดแบงกลุมภาษาถ่ินตระกูลไทยออกเปนกลุมตางๆ นําไปใชในการศึกษาวรรณกรรมทองถ่ิน 
นําไปใชในการศึกษาหาความสัมพันธของภาษาไทยถ่ินตางๆ เปนตน๔ 
 จังหวัดหนองบัวลําภูเปนจังหวัดหนึ่งในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ โดยดานทิศ
ตะวันออก ติดตอกับ  อําเภอบานผือ อําเภอกุดจับ อําเภอหนองวัวซอ จังหวัดอุดรธานี ดานทิศ
เหนือ  ติดตอกับ  อําเภอน้ําโสม อําเภอบานผือ จังหวัดอุดรธานี ดานทิศใต  ติดตอกับ อําเภอสีชมภู 
กิ่งอําเภอหนองนาคํา จังหวัดขอนแกน ดานทิศตะวันตก  ติดตอกับ  อําเภอภูกระดึง อําเภอวังสะ
พุง อําเภอเอราวัณ จังหวัดเลย จากการศึกษาเบ้ืองตนเกี่ยวกับการใชคําศัพทภาษาไทยถ่ินในจังหวัด
หนองบัวลําภู ทําใหทราบวาประชาชนในจังหวัดใชคําศัพทภาษาไทยถ่ินอีสาน ซ่ึงคําศัพทท่ีใชนั้นมี
ความแตกตางกันท้ังทางดานรูปคําและเสียง 
 การศึกษาดังกลาวขางตน ยังไมมิอาจทราบถึงลักษณะการใชคําศัพทของประชาชนใน
จังหวัดแตอยางใด ดังนั้น เพ่ือใหไดรับความรูเกี่ยวกับภาษาไทยถ่ินในจังหวัดหนองบัวลําภูชัดเจน
ยิ่งขึ้น ผูวิจัยจึงสนใจท่ีจะศึกษาภูมิศาสตรภาษาไทยถ่ินในจังหวัดหนองบัวลําภู โดยใชคําศัพทเปน
เกณฑ โดยในการศึกษาครั้งนี้จะศึกษารูปแปรของคําศัพทและการกระจายของคําศัพทภาษาไทยถ่ิน
ท่ีใชในจังหวัดหนองบัวลําภู เพ่ือนําผลการศึกษามาทําแผนท่ีภาษาไทยในจังหวัดหนองบัวลําภู  

 
 

                                                             

 ๓ อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ, ภาษาศาสตรสังคม, พิมพครั้งท่ี ๒, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพแหง
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๔๑), หนา ๘๙-๙๐. 
 ๔ รศ.ดร.เรืองเดช ปนเข่ือนขัติย, แบบทดสอบระบบเสียงวรรณยุกตภาษาถ่ิน, หนา ๘๗. 



 

๓ 

๑.๒  วัตถุประสงคของการวิจัย  
 ๑.๒.๑  เพ่ือศึกษาการแปรคําศัพท และความแตกตางของการใชคําศัพทในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู
 ๑.๒.๒  เพ่ือศึกษาวิเคราะหการกระจายคําศัพทและแนวแบงเขตภาษาไทยถ่ินอีสานใน
จังหวัดหนองบัวลําภ ู
 ๑.๒.๓  เพ่ือทําแผนท่ีภาษาเกี่ยวกับการกระจายคําศัพทในจังหวัดหนองบัวลําภ ู
 
๑.๓  ขอบเขตของการวิจัย 
 ๑.๓.๑  ในการศึกษาภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถ่ินอีสานในจังหวัดหนองบัวลําภูครั้งนี้ 
จะศึกษาเฉพาะความแตกตางของการใชคําศัพทแทนหนวยอรรถเดียวกันของภาษาไทยถ่ินอีสานใน
จังหวัดหนองบัวลําภู  จํานวน ๓๐ หนวยอรรถ โดยการเก็บขอมูลในการวิจัยครั้งนี้จากทุกตําบล 
จํานวน ๕๙ ตําบล ผูอาศัยอยูในตําบลอยางนอย ๒ คน เปนผูตอบแบบสอบถามท่ีใชในการรวบรวม
ขอมูลในการวิจัย  
 ๑.๓.๒  ขอบเขตดานพ้ืนท่ีและประชากร  ประชาชนท่ีใชภาษาไทยถ่ินอีสาน เขตพ้ืนท่ี  
จังหวัดหนองบัวลําภ ู
  ๑.๓.๓  ขอบเขตดานระยะเวลาดําเนินการดําเนินการโครงการระหวางเดือน กุมภาพันธ  
๒๕๕๔  - กุมภาพันธ ๒๕๕๕ 
 ๑.๓.๔  ในการวิจัยครั้งนี้จะศึกษาเฉพาะภาษาไทยถ่ินอีสานเทานั้น 
 
๑.๔  ปญหาที่ตองการทราบ 
 ๑.๔.๑  การแปรคําศัพท และความแตกตางของการใชคําศัพทในจังหวัดหนองบัวลําภ ู
 ๑.๔.๒ การกระจายคําศัพทและแนวแบงเขตภาษาไทยถ่ินอีสานในจังหวัดหนองบัวลําภู 
 
๑.๕  คําจํากัดความของศัพทที่ใชในงานวิจัย 
 ภาษาไทยถิ่นอีสาน  หมายถึง ภาษาถ่ินอีสานท่ีใชพูดในทองถ่ินตางๆ ของจังหวัด
หนองบัวลําภ ู
 ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่นอีสาน หมายถึง การศึกษาความแตกตางของคําศัพท
ภาษาไทยถ่ินในดานการแปรของคําศัพทและการกระจายของคําศัพท และแนวแบงเขตภาษาไทยถ่ิน
อีสานในจังหวัดหนองบัวลําภ ู



 

๔ 

 รูปศัพท หมายถึง คําท่ีใชในภาษาไทยถ่ิน และใชในชีวิตประจําวันในทองถ่ินตางๆ ของ
จังหวัดหนองบัวลําภ ู
 คําศัพท หมายถึง คําท่ีผานขั้นตอนของการวิเคราะหมาแลววาเปนหนวยคําท่ีใชแทน
หนวยอรรถ ซ่ึงหนวยอรรถหนึ่งอาจถูกแทนท่ีดวยคําศัพท ๑ คําศัพท หรือมากกวาก็ได และแตละ
คําศัพทอาจมีรูปแปรของคําศัพทหรือไมมีก็ได 
 หนวยอรรถ หมายถึง ความหมายของคําท่ีจะนําไปสอบถามผูบอกภาษาในแตละพ้ืนท่ี
ซ่ึงแตละหนวยอรรถแทนดวยหนึ่งคําศัพทหรือมากกวาก็ได 
 การแปรคําศัพท หมายถึง การใชคําท่ีตางกัน แตมีความหมายเดียวกัน และการแปรเสียง
ของพยัญชนะ สระ และวรรณยุกตในบางคําศัพท 
 การกระจายคําศัพท หมายถึง การใชคําศัพทตางกัน แตมีความหมายเดียวกัน การใช
คําศัพทมีความแตกตางกันในดานเสียงสระ พยัญชนะ และวรรณยุกต แตมีความหมายเดียวกันของ
แตละตําบล แตละอําเภอ ในจังหวัดหนองบัวลําภ ู
 แนวแบงเขตภาษา หมายถึง เสนสมมติท่ีลากแบงบริเวณท่ีมีลักษณะของภาษาอยางใด
อยางหนึ่งท่ีแตกตางกัน 
 ความแตกตางของการใชคําศัพท หมายถึง การใชคําศัพทตางกันในหนวยอรรถเดียวกัน
ท่ีใชคําศัพท ตั้งแตสองคําขึ้นไปในพ้ืนท่ีจังหวัดหนองบัวลําภ ู
 
๑.๖  วิธีดําเนินการวิจัย 
 ๑.๖.๑  ขั้นรวบรวมขอมูล 
  ๑.   รวบรวมเอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของ ดังตอไปนี ้
   ๑)  ความรูเกี่ยวกับจังหวัดหนองบัวลําภ ู
   ๒) ความรูท่ัวไปเกี่ยวกับการศึกษาภาษาถ่ิน 
   ๓)  เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับการศึกษาภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถ่ิน 
  ๒.  รวบรวมขอมูลภาคสนามเบ้ืองตน ดังตอไปนี ้
   ๑)  สัมภาษณบุคคลตางๆ ในจังหวัดหนองบัวลําภู ไดแก ผูบริหารองคการ
บริหารสวนตําบล กํานัน ผูใหญบาน และบุคคลสําคัญอ่ืนๆ ในพ้ืนท่ีจังหวัด เพ่ือเก็บรวบรวมขอมูล
รายละเอียดตางๆ เชน สภาพภูมิศาสตร การคมนาคม ประวัติศาสตร และภาษาท่ีใชในพ้ืนท่ีจังหวัด
หนองบัวลําภ ูในการเก็บรวบรวมขอมูลเบ้ืองตนกําหนดคุณสมบัติผูบอกภาษาตามเกณฑ ดังนี ้
 



 

๕ 

   ๒) สัมภาษณบุคคลท่ีอาศัยอยู ในตําบลตางๆ ท้ัง ๖ อําเภอของจังหวัด
หนองบัวลําภู โดยเลือกพ้ืนท่ีท่ีเห็นวามีการใชภาษาถ่ินท่ีเปนเอกลักษณ ผูบอกภาษามีความแตกตาง
กันท้ังเพศและวัย กําหนดเพศชาย ๑ คน เพศหญิง ๑ คน อายุ ๔๐ ปขึ้นไป รวมเปน ๑๒ คน 
สัมภาษณการใชคําพ้ืนฐานท่ัวไปในชีวิตประจําวัน ท่ีเปนคํานาม คําสรรพนาม คํากริยา คําวิเศษณ 
รวมท้ังส้ิน ๑๕๐ คํา (ภาคผนวก ก.) สัมภาษณโดยใชรูปภาพประกอบและของจริงท่ีสามารถหาได 
ถาศัพทใดท่ีเปนคําศัพทในหมวดคํากริยา คําวิเศษณ หรือคําอ่ืนๆ ซ่ึงไมสามารถหารูปภาพหรือของ
จริงประกอบการสัมภาษณได ผูวิจัยจะอธิบายถึงลักษณะคําศัพทนั้นๆ กอนถามคําศัพทนั้น หรือ
ลักษณะเชนนั้นเรียกวาอะไร 
   ๓)  สรางเครื่องมือท่ีใชในการเก็บรวบรวมขอมูลภาคสนาม 
   เครื่องมือท่ีใชในการวิจัยครั้งนี้เปนแบบสอบถามซ่ึงสรางจากการนําหนวยอรรถ
จาก ขอ ๒) จํานวน ๑๕๐ หนวยอรรถ มาพิจารณาคัดเลือกหนวยอรรถท่ีมีคําศัพทใชตั้งแต ๓ รูป
ศัพท จํานวน ๓๐ หนวยอรรถ มาสรางเปนแบบสอบถาม (ภาคผนวก ข.) 
   ลักษณะของแบบสอบถามท่ีใชในการเก็บรวบรวมขอมูลภาคสนาม แบง
ออกเปน ๒ ตอน ตอนท่ี ๑ แบบสอบถามเกี่ยวกับสถานภาพของผูตอบแบบสอบถาม ตอนท่ี ๒ 
แบบสอบถามเกี่ยวกบัการใชคําศัพท (ภาคผนวก ข.) 
  ๓. ขอมูลภาคสนามดําเนินการดังนี้ 
   ๑)  นําแบบสอบถามท่ีสรางขึ้นในขอ ๓) ไปใหผูบอกภาษาตอบแบบสอบถาม
จํานวน ๕๙ ตําบล โดยเลือกผูบอกภาษาดังในขอ ๑) ท้ังนี้ผูวิจัยและผูชวยเก็บรวบรวมขอมูลในการ
วิจัย จํานวน ๓ รูป/คน จะรวบรวมขอมูลจากทุกตําบลในจังหวัดหนองบัวลําภู โดยช้ีแจง
วัตถุประสงคของการตอบแบบสอบถามและใหผูบอกภาษาตอบแบบสอบถามเกี่ยวกับการใชหนวย
อรรถท้ัง ๓๐ หนวยอรรถ 
   ๒)  จุดท่ีเก็บขอมูลในการวิจัยครั้งนี้ เปนการเก็บขอมูลระดับตําบลทุกตําบล 
จํานวน ๕๙ ตําบล คือ 
    (๑)  อําเภอเมืองหนองบัวลําภู มี ๑๕ ตําบล ดังนี้ ตําบลหนองบัว ตําบล
หนองภัยศูนย ตําบลโพธ์ิชัย ตําบลหนองสวรรค ตําบลหัวนา ตําบลบานขาม  ตําบลนามะเฟอง  
ตําบลบานพราว ตําบลโนนขม้ิน ตําบลลําภ ูตําบลกุดจิก  ตําบลโนนทัน ตําบลนาคําไฮ ตําบลปาไม
งาม และตําบลหนองหวา 
    (๒)  อําเภอศรีบุญเรือง มี ๑๒ ตําบล ดังนี ้ตําบลเมืองใหม ตําบลศรีบุญเรือง
ตําบลหนองบัวใต ตําบลกุดสะเทียน ตําบลนากอก ตําบลโนนสะอาด ตําบลยางหลอ ตําบลโนนมวง 
ตําบลหนองกุงแกว ตําบลหนองแก ตําบลทรายทอง และตําบลหันนางาม 



 

๖ 

    (๓)  อําเภอนากลาง มี ๙ ตําบล ดังนี้ ตําบลนากลาง ตําบลดานชาง ตําบล    
กุดดินจี่ ตําบลฝงแดง (๕) ตําบลเกากลอย ตําบลโนนเมือง ตําบลอุทัยสวรรค ตําบลดงสวรรค และ
ตําบลกุดแห 
    (๓)  อําเภอโนนสัง มี ๑๐ ตําบล ดังนี ้โนนสัง ตําบลบานถ่ิน ตําบลหนองเรือ 
ตําบลกุดดู ตําบลบานคอ ตําบลโนนเมือง ตําบลโคกใหญ ตําบลโคกมวง ตําบลนิคมพัฒนา และ
ตําบลปางกู 
    (๔)  อําเภอนาวงั มี ๕ ตําบล ดังนี้ ตําบลนาเหลา ตําบลนาแก ตําบลวังทอง 
ตําบลวังปลาปอน และตําบลเทพคีร ี
    (๕)  อําเภอสุวรรณคูหา มี ๘ ตําบล ดังนี ้ตําบลนาสี ตําบลบานโคก ตําบลนา
ดี ตําบลนาดาน ตําบลดงมะไฟ ตําบลสุวรรณคูหา ตําบลบุญทัน และตําบลกุดผ้ึง 
  
 
 
 
 
 
ภาพ ๑.๑  แผนท่ีแสดงตําบลตางๆ 
 ของจังหวัดหนองบัวลําภ๕ู 
 
 
 
 
  
 
 
 

                                                             

 ๕ สํานักงานจังหวัดหนองบัวลําภู, บรรยายสรุปจังหวัดหนองบัวลําภู, (๒๕๕๓), หนา ๙. 



 

๗ 

  การเก็บรวบรวมขอมูลคําศัพทท่ีใชในจังหวัดหนองบัวลําภู โดยวิธีเก็บรวบรวม
ขอมูลภาคสนาม ซ่ึงผูวิจัยมีผูชวยในการเก็บรวบรวมขอมูลจํานวน ๓ รูป/คน ดําเนินการเก็บ
รวบรวมขอมูลโดยใชแบบสอบถามในเดือนกุมภาพันธ ๒๕๕๔ เปนตนไป 
 
 ๑.๖.๒  ขั้นวิเคราะหขอมูล 
  นํารูปศัพทในหนวยอรรถตางๆ ท่ีไดจากแบบสอบถามมาศึกษาการแปรรูปศัพทและ
ความแตกตางของการใชคําศัพท การกระจายของคําศัพท เพ่ือหาแนวแบงเขตภาษาถ่ิน การวิเคราะห
คําศัพทและความแตกตางของคําศัพทท่ีใชในหนวยอรรถเดียวกัน มีขั้นตอน ดังนี ้
  ๑.  วิเคราะหการแปรของรูปศัพท และความแตกตางของการใชคําศัพท ดังนี ้
   ๑)   จัดกลุมคําศัพทรวมเผาพันธุ 
   ๒)  วิเคราะหการแปรรูปของคําศัพทรวมเผาพันธุ ดังนี ้
    (๑)  การแปรดานเสียงพยัญชนะ เสียงสระ 
    (๒) การแปรดานคํา 
   ๓) วิเคราะหความแตกตางของการใชคําศัพท ดังนี้ 
    (๑)  ความถ่ีและปริมาณการใชคําศัพท 
    (๒) การใชคําศัพทรวมกัน 
    (๓)  การใชคําศัพทเฉพาะถ่ิน 
  ๒.  วิเคราะหการกระจายคําศัพทและแนวแบงเขตภาษาถ่ิน 
   ๑) หาอัตรารอยละของการใชคําศัพทท่ีใชหนวยอรรถเดียวกัน 
   ๒) แสดงการใชคําศัพทในแผนท่ี 
   ๓) แบงเขตการใชคําศัพทออกเปนเขตภาษาถ่ินยอย 
 ๑.๖.๓  ขั้นเสนอผลการวิจัย 
   เสนอผลการวิจัยดวยการพรรณนาวิเคราะห 
 
๑.๗  ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 
 ๑.๗.๑  ทําใหทราบการแปรคําศัพท และความแตกตางของการใชคําศัพทในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู  
 ๑.๗.๒  ทําใหทราบการกระจายคําศัพทและแนวแบงเขตภาษาไทยถ่ินอีสานในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู
 ๑.๗.๓  ทําใหทราบแผนท่ีภาษาเกี่ยวกับการกระจายคําศัพทในจังหวัดหนองบัวลําภ ู



 
บทที่ ๒ 

 
แนวคิดทฤษฎี เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 
 การศึกษาภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถ่ินอีสานในจังหวัดหนองบัวลําภู เปนการศึกษา
การแปรคําศัพท ความแตกตางของการใชคําศัพท การกระจายคําศัพท และแนวแบงเขตภาษาไทย
ถ่ินอีสาน ดังนั้น เพ่ือใหทราบแนวทางในการศึกษาครั้งนี้ ผูวิจัยกลาวถึงแนวคิดทฤษฎีท่ีใชในการ
วิจัย และเอกสารงานวิจัยท่ีเกี่ยวของ ดังนี ้
 ๒.๑  แนวคิดและทฤษฎีในการวิจัย 
 ๒.๒  เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของ 
  ๒.๒.๑   เอกสารการศึกษาภาษาถ่ินและการศึกษาภาษาถ่ินภาคสนาม 
  ๒.๒.๒  งานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับการศึกษาภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถ่ิน 
  ๒.๒.๓  งานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับการศึกษาภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถ่ินอีสาน 
 ๒.๓  ความรูท่ัวไปเกี่ยวกับจังหวัดหนองบัวลําภ ู
  ๒.๓.๑  สภาพทางประวัติศาสตร 
  ๒.๓.๒ สภาพทางภูมิศาสตร 
  ๒.๓.๓ สภาพทางภาษา 
 ๒.๔  ความรูท่ัวไปเกี่ยวกับภาษาไทยถ่ินอีสาน 
  ๒.๔.๑  ระบบเสียงภาษาไทยถ่ินอีสาน 
  ๒.๔.๒  ระบบคําในภาษาไทยถ่ินอีสาน 
 
๒.๑  แนวคิดและทฤษฎีในการวิจัย 
 การวิเคราะหการแปรของรูปศัพท และลักษณะความแตกตางของการใชคําศัพทใน
หนวยอรรถเดียวกันของจังหวัดหนองบัวลําภู และการกระจายของคําศัพท เพ่ือหาแนวแบงเขตภาษา
ถ่ิน ผูวิจัยใชเกณฑตามแนวของภาษาศาสตร ดังนี ้
  ๒.๑.๑  วิเคราะหคําศัพทและลักษณะความแตกตางของคําศัพทท่ีใชในหนวยอรรถ
เดียวกัน 



 

๙ 

   ๑.  วิเคราะหคําศัพทรวมเผาพันธุ ตามแนวคิดของ รศ.ดร.เรืองเดช ปนเขื่อน
ขัติย๑ ไดแบงคําศัพทรวมเผาพันธุออกเปน ๒ ชนิด ดังนี ้
    ๑) คําศัพทรวมแท (Common Cognate) ไดแก คําศัพทท่ีมีปรากฏในรูปของ
คําศัพทเหมือนหรือคลายคลึงกันมากท่ีสุด โดยเฉพาะมีคําศัพทท่ีมีพยัญชนะตนเหมือนกันหรือเปน
หนวยเสียงเดียวกันถือวาเปนคําศัพทรวมแท 
    ๒) คําศัพทรวมปฏิภาค (Correspondent Cognate) ไดแก คําศัพทท่ีมี
รูปลักษณะตางกันเพียงจุดใดจุดหนึ่งหรือสวนใดสวนหนึ่ง เชน พยัญชนะหรือสระ เปนตน แต
สามารถหาลักษณะรวมเผาพันธุของภาษาไดวามีลักษณะคลายคลึงกันระหวาภาษาถ่ินตระกูลไทย
ดวยกัน คําศัพทท่ีมีหนวยเสียง (phoneme) แตกตางกันเชนนี้จะเปนเสียงปฏิภาค (Correspondence) 
ซ่ึงกันและกนอยางมีระบบระหวางภาษาถ่ินหนึ่งกับภาษาอีกถ่ินหนึ่ง แบงออกไดเปน ๕ ชนิด คือ 
คําศัพทท่ีมีพยัญชนะตนคําตางกัน คําศัพทท่ีมีสระตางกัน คําศัพทท่ีมีพยัญชนะควบกลํ้าตางกัน 
คําศัพทท่ีมีพยัญชนะตนและสระตางกัน คําศัพทท่ีมีพยัญชนะทายตางกัน 
   ๒.๑.๒  วิเคราะหการแปรรูปของคําศัพทรวมเผาพันธุ ตามแนวคิดของพระยา
อนุมานราชธน๒  ดังนี ้
    ๑.  การแปรดานเสียง ไดแก การกลมกลืนเสียง การสับเสียง การสูญเสียง 
การเติมเสียง การผลักเสียง 
    ๒. การแปรดานคํา ไดแก การเติมคํา การตัดคํา การเรียงคํา 
   การวิเคราะหคําท่ีใชในหนวยอรรถเดียวกันจากแบบสอบถามท่ีรวบรวมมาได 
โดยใชเกณฑการวิเคราะหคําศัพทดังกลาวมาขางตน จะไดผลวาในแตละหนวยอรรถมีคําศัพทท่ีใชกี่
คําศัพท และแตละคําศัพทมีรูปแบบหรือไม ซ่ึงจะนําผลไปใชในการศึกษาลักษณะความแตกตาง
ของคําศัพทท่ีใชในหนวยอรรถเดียวกันและในการแบงเขตภาษาถ่ินตอไป 
   ๒.๑.๓ วิเคราะหลักษณะความแตกตางของคําศัพทท่ีใชในหนวยอรรถเดียวกัน 
จากผลการวิเคราะหคําศัพท ในหนวยอรรถหนึ่งๆ จะมีคําศัพทท่ีใชอยางนอย ๒ คําศัพท การ
วิเคราะหลักษณะความแตกตางของคําศัพทท่ีใชในหนวยอรรถเดียวกันนี้ ผูวิจัยจะวิเคราะหในหนวย
อรรถทุกหนวยอรรถ โดยพิจารณาในหนวยรวมวาคําท่ีใชตางกันในแตละหนวยอรรถนั้น มีลักษณะ
แตกตางกันอยางไร โดยวิเคราะหในเรื่องตอไปนี ้

                                                             

 ๑ รศ.ดร.เรืองเดช ปนเข่ือนขัติย, ภาษาถ่ินตระกูลไทย, พิมพครั้งท่ี ๒, (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ
มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๑), หนา ๘๘-๙๐. 
 ๒ พระยาอนุมานราชธน, นิรุกติศาสตร ภาค ๑, (กรุงเทพมหานคร : คลังวิทยา, ๒๕๑๓), หนา ๕๖-๙๓. 



 

๑๐ 

    ๑. ความถ่ีและปริมาณของการใชคําศัพท โดยใชสถิติประเภทรอยละ 
    ๒.  การใชคําศัพทรวมกัน วิเคราะหตามแนวคิดของเรืองเดช ปนเขื่อนขัติย๓   
วาไดแกคําศัพทท่ีใชในกลุมยอยของภาษาถ่ินแตละกลุมโดยเฉพาะ โดยไมปรากฏคําศัพทเหลานี้ใน
กลุมอ่ืนๆ 
    ๓.  การใชคําศัพทเฉพาะถ่ินวิเคราะหตามแนวของเรืองเดช ปนเขื่อนขัติย๔ 
วาไดแกคําศัพทท่ีปรากฏใชเฉพาะในภาษาถ่ินใดถ่ินหนึ่ง แตไมปรากฏใชในอีกถ่ินหนึ่งหรือถ่ินอ่ืน 
มี ๓ ลักษณะคือ คําศัพทท่ีใชมาตั้งแตดั้งเดิม คําศัพทท่ีบัญญัติขึ้นใชในภายหลัง คําศัพทท่ียืมมาจาก
ภาษาอ่ืน 
  ๒.๑.๒  พิจารณาการกระจายของคําศัพทและแนวแบงเขตภาษาถ่ิน 
   เม่ือวิเคราะหขอมูลไดวาหนวยอรรถแตละหนวยอรรถใชคําศัพทกี่คําศัพท ใน
ขั้นตอนตอไปผูวิจัยจะนําผลการวิเคราะหมาเพ่ือวิเคราะหการกระจายของคําศัพท วาคําศัพทแตละ
คําศัพทปรากฏในจุดเก็บขอมูลบริเวณใดของจังหวัดและปรากฏแนนเพียงใดตามคิดของ จิราภรณ 
ธรรมสะโร๕  เพ่ือใชในการแบงเขตภาษาถ่ินยอยโดยมีขั้นตอนในการศึกษา ดังนี้ 
   ๑.  หาอัตราสวนรอยละของการใชคําศัพทท่ีใชในหนวยอรรถเดียวกันแตละ
อําเภอ โดยคํานวณจากจํานวนตําบลท่ีใชคําศัพทนั้นๆ 
   ๒.  หาคําศัพทท่ีมีการใชสูงสุดกับคําศัพทท่ีมีการใชอันดับรองลงมา มีความ
แตกตางกันไมเกินรอยละ ๑๐ ของคําศัพทท้ังหมด จะถือวาในอําเภอนั้นมีคําศัพทใชหนาแนน
ใกลเคียงกัน ๒ คําศัพท 
   ๓.  แสดงการใชคําศัพทในแผนท่ี โดยใชสัญลักษณรูปทรงเรขาคณิตแทน
คําศัพท ๑ คําศัพท จะลงสัญลักษณแทนคําศัพทไปทีละอําเภอ 
    ตัวอยาง “พริก” มีรูปศัพทท่ีใชคอื พิก หมักพิก หมากพิก และหมากขิด การ
แทนสัญลักษณของรูปศัพทจะใชรูปทรงเรขาคณิตแทนคําศัพทละ ๑ รูป ดังนี ้
    แทน พิก 
    แทน หมักพิก 
    แทน หมากพิก 

                                                             

 ๓ รศ.ดร.เรืองเดช ปนเข่ือนขัติย, ภาษาถ่ินตระกูลไทย, หนา ๙๐. 
 ๔ เรื่องเดียวกัน, หนา ๙๑-๙๔. 
 ๕ จิราภรณ ธรรมสะโร, “ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่นใต จังหวัดปตตานี”,  ปริญญานิพนธ
การศึกษามหาบัณฑิต, (สงขลา : มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ภาคใต, ๒๕๓๖), หนา ๔๑-๔๒. 



 

๑๑ 

    แทน หมากขิด 
   ๔.  แบงเขตการใชคําศัพทออกเปนเขตภาษาถ่ินยอย โดยการเปรียบเทียบการ
กระจายของคําศัพท วามีการรวมตัวของเสนแบงเขตศัพทหนาแนนในบริเวณใด หากไมปรากฏการ
รวมตัวกันเสนแบงเขตจะใชการคํานวณจํานวนคําศัพทท่ีอําเภอตางๆ ใชเหมือนกันโดยคํานวณวา
ในจํานวนหนวยอรรถท่ีมีการใชสูงสุดอําเภอใด เหมือนกับอําเภอใดและเปนจํานวนเทาใดแลวจึง
จัดแบงเขตภาษาตามจํานวนการใชคําศัพทท่ีเหมือนและแตกตางกัน 
 
๒.๒ เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 
 ๒.๒.๑  เอกสารการศึกษาภาษาถิ่นและการศึกษาภาษาถิ่นภาคสนาม 
 พระยาอนุมานราชธน๖ ไดกลาวถึงการกลายเสียงไววาคําท่ีมีอยูในภาษาถ่ินและภาษาอ่ืน
อยูในตระกูลเดียวกัน มีเสียงเพ้ียนแตกตางกัน แสดงวา ภาษานั้นไมไดอยูคงท่ียอมมีการกลายเสียง
ไปตามกาลเทศะ การกลายเสียงของภาษานี้แบงเปนเสียงกรอน หมายถึง เสียงของคําจะหดส้ันเขา 
เม่ือเปลงเสียงอยางไมระมัดระวัง หรือออกเสียงพูดไมชัดถอยชัดคํานานๆ ทําใหเสียงของคําเกิดการ
เปล่ียนแปลง เชน อันหนึ่ง อันนี้ กรอนเปน อนึ่ง อนี้ คํากรอนสวนมากมักจะเกิดกับคําประสม 
เพราะเม่ือเอาคํามาตอกันเขาใหมีความหมาย โดยเฉพาะการออกเสียง ก็มักจะเร็วกวาเสียงธรรมดา 
ถาเปนเสียงยาวดวยกันจะทําใหคําหนึ่งเสียงเบาลง เพราะไปออกเสียงเนนท่ีอีกคําหนึ่ง จึงทําใหเสียง
กรอนไป สําหรับภาษาถ่ินในประเทศไทยก็มีกรอนเสียง เชน ฝาก เปน ฝะ ดอก เปน เดาะ การสับ
เสียง หมายถึง การเปลงเสียงออกมาดวยอาการรีบรอน ทําใหเสียงในคําอาจสับกัน คือเสียงหนาไป
เปนหลัง เสียงหลังไปเปนหนา คําสับเสียงมักเกิดในคําท่ีมี ร ล กลํ้า เชน ตะกรุด เปนกะตุด ตะกรอ-
กะตอ เสียงเล่ือน หมายถึง คําซ่ึงมีพยัญชนะกลํ้า หรือควบกัน เชน คราว กรวง เม่ือออกเสียงเออ 
หรือ อิ อี แทรกอยูในระหวางเสียงท่ีกลํ้ากันเปน เคอ-ราว เกอ-วาง แตเสียงท่ีแทรกอยูนี้ ถาออกเสียง
เร็วๆ จะไมไดยิน และการกลมกลืนเสียง หมายถึง เสียงสองเสียงท่ีอยูใกลเคียงกัน เสียงหนึ่งจะ
กลายเปนมีเสียงคลายหรือเหมือนกันกับอีกเสียงหนึ่ง มีดวยกัน ๔ แบบ คือ เสียงกลมกลืนไป
ขางหนา เชน สิบเอ็ด เปนสิบเบ็ด เสียงกลมกลืนกันไปขางหลัง เชน มะนิลา เปน มะลิลา เสียง
กลมกลืนรวมกัน เชน ทีเดียว เปน เทียว และเสียงกลมกลืนกันบางสวน เชน บเกิด เปน บังเกิด 

                                                             

 ๖ พระยาอนุมานราชธน, นิรุกติศาสตร ภาค ๑, หนา ๑๔๙-๑๖๔. 



 

๑๒ 

 Hans Kurath๗ กลาวถึงการออกเก็บรวบรวมขอมูลภาคสนามเกี่ยวกับภูมิศาสตรคําศัพท
วาจะตองคํานึงถึงส่ิงตอไปนี ้
  ๑. การกําหนดขอบเขตความหมายของคํา 
  ๒. การกระจายของคําในภาษาเดียวกันท่ีมีความหมายเหมือนกันหรือใกลเคียงกัน 
การกําหนดเขตพ้ืนท่ีและกลุมอายุของผูใหขอมูล 
  ๓. สภาพการณ บุคลิกภาพ การแสดงออกทางความรูสึก ตองปรับใหมีความ
เหมาะสมในขณะท่ีปฏิบัติการภาคสนาม 
  ๔. ขอความในแบบสอบถาม การตอบสนองของผูใหขอมูล และการปรับเปล่ียน
อ่ืนๆ ใหเหมาะสมกับสถานการณ 
  ๕. ความเปนกันเองของผูเก็บขอมูลท่ีมีตอผูใหขอมูลขณะเดียวกันก็ตองคํานึงถึง
มารยาทในสังคมในแตละถ่ินอีกดวย 
  ๖. ลักษณะเฉพาะวิชา การแปรดานเสียงตามท่ีแพรกระจายอยูในสังคมและ
ปฏิกิริยาตอบสนองของผูใหขอมูลตลอดจนการสังเกตสวนอ่ืนๆ ในขณะเก็บขอมูล 
  ๗. การเลือกผูรวมงานหรือผูเกี่ยวของท่ีซ่ือสัตยมีความรับผิดชอบเพ่ือจะไดขอมูล
ถูกตองแนนอน 
  ๘. ความสามารถท่ีมีขอแตกตางกันของผูออกทํางานภาคสนามท่ีจะลวงเก็บเอา
ขอมูลจากผูใหขอมูลหรือความประณีตเอาใจใสขณะเก็บขอมูล 
 ภิญโญ  จิตตธรรม๘ ไดกลาวถึงสาเหตุท่ีทําใหเกิดภาษาถ่ินไววา ภาษาถ่ินเกิดจากหลาย
สาเหตุ เชน ประวัติศาสตร สภาพภูมิศาสตร ดินฟาอากาศ ความเปล่ียนแปลงทางวัฒนธรรม และ
ความเปนอยู การอยูหางไกลกัน มีธรรมชาติขวางกั้นทําใหไมสามารถติดตอกันได ภาษาถ่ินตองมี
ความผิดแผกแตกตางกันออกไปตามทองถ่ินตางๆ เพราะคนไทยท้ังหมดไมไดรวมกันอยูในท่ีแหง
เดียวกัน ภูมิศาสตรท่ีกีดกั้น การติดตอถึงกันยอมทําให คํา เสียงพูด แตกตางกันออกไป เม่ือมีการอยู
ใกลชิดกันกับชนชาติใดยอมจะมีการติดตอไปมาหาสูกันและรับเอาอิทธิพลของชาตินั้นๆ เขามา 
จากเหตุผลดังกลาวจึงทําใหเกิดการ กลายเสียง กลายความหมาย การเลียนเสียง การยืมภาษากันใช 
และมีการสรางคําขึ้นมาใหม หรือแมแตคําท่ีเคยใชรวมกันมา เม่ือนานๆ เขาท้ังคําและความหมายก็
ยิ่งผิดแผนแตกตางกันไปยิ่งขึ้น ภาษาท่ีมีความสําคัญคือภาษาท่ีเปนเอกลักษณประจําถ่ิน เปน

                                                             

 ๗ Kuraths, Hans, Studies in Area Linguistics, (Ontario : Fitzbenry & Whiteside Limited, 1972), 
page 18. 
 ๘ ภิญโญ  จิตตธรรม, ภาษาถ่ิน, (สงขลา : โรงพิมพเมืองสงขลา, ๒๕๑๗), หนา ๓-๒๒. 



 

๑๓ 

วัฒนธรรมแขนงหนึ่งท่ีควรศึกษาเปนประโยชนในการคนควาท่ีมาของภาษาปจจุบันและวรรณคดี 
การกลายเสียงภาษาถ่ินแบงไดเปน ๓ ประเภท คือ การกลายเสียงสระ กลายเสียงพยัญชนะ และ
กลายเสียงวรรณยุกต 
 อมรา  ประสิทธ์ิรัฐสินธุ๙ ไดกลาวถึงการศึกษาภาษาถ่ินไววา ศึกษารูปแบบของภาษาใน
ดานตางๆ เชน ดานเสียง ดานคําศัพทท่ีแตกตางกันไปตามถ่ินภูมิศาสตร และนําความแตกตาง
ดังกลาวมาจัดเขตทางภูมิศาสตรภาษาโดยแสดงบนแผนท่ี ในแผนท่ีจะมีเสนซ่ึงลากขึ้นเพ่ือแบงเขต
หนึ่งออกจากเขตหนึ่งโดยใชเกณฑทางภาษา ซ่ึงสรุปไดจากการวิเคราะหความแตกตางกังกลาว เขต
เดียวกันจะมีลักษณะทางภาษาเหมือนกัน เสนเหลานี้เรียกวา เสนแบงเขตภาษา (Isogloss) การศึกษา 
มักศึกษาภาษาของผูบอกภาษาในเขตชนบท และเลือกศึกษาภาษาของคนสูงอายุ ท่ีไมมีการศึกษา
หรือเดินทางไปตางถ่ินหรืออยูในท่ีหางไกลซ่ึงแยกตัวจากหมูบานอ่ืนๆ  ท้ังนี้เพราะเช่ือวาภาษาของ
คนแกและไมมีการศึกษาเปนภาษาท่ี “แท) หรือ “บริสุทธ์ิ” กวาภาษาของคนรุนหนุมสาว หรือคนท่ี
มีการศึกษา ซ่ึงอาจไดรับอิทธิพลภาษามาตรฐาน และในปจจุบันการศึกษาภาษาถ่ินไดเริ่มมีการ
คํานึงถึงตัวแปรทางสังคมอ่ืนๆ ดวย 
 สมทรง  บุรุษพัฒน๑๐  ไดเขียนตําราเรื่อง “ภูมิศาสตรภาษาถ่ิน” โดยใหความรูเกี่ยวกับ
วิธีการศึกษาภูมิศาสตรภาษาถ่ิน การจัดทําแผนท่ีภาษา และสถานภาพการศึกษาภูมิศาสตรภาษาไทย
ถ่ินในประเทศไทย สรุปไดวา วิธีการศึกษาภูมิศาสตรภาษาไทยถ่ินนั้นมีขั้นตอนการดําเนินงาน
ไดแก การสํารวจพ้ืนท่ีท่ีจะศึกษา การเลือกชุมชนท่ีจะศึกษา การเลือกผูบอกภาษา การจัดกลุมผูบอก
ภาษา การสรางแบบสอบถาม เชน การใชหนวยอรรถหรือแบบทดสอบเรื่องเสียง ทดสอบและ
ปรับปรุงแบบสอบถาม สวนวิธีการเก็บขอมูลมี ๒ วิธี คือ การเก็บขอมูลทางไปรษณียและการเก็บ
ขอมูลโดยการสัมภาษณ เกณฑท่ีใชในการศึกษานั้นสามารถใชเกณฑทางเสียง ซ่ึงไดแก เสียง
พยัญชนะ สระ หรือวรรณยุกต หรือใชเกณฑคําศัพท ซ่ึงท้ัง ๒ เกณฑนั้น ลวนมีจุดประสงคเพ่ือแบง
เขตภาษาถ่ินหรือหาแนวแบงเขตหรือรอยตอของการใชภาษา ซ่ึงสวนใหญจะไมตรงกับแนวแบง
เขตการปกครอง การศึกษาภูมิศาสตรภาษาถ่ินจะแสดงผลการวิเคราะหโดยใชแผนท่ี เชน แผนท่ี
กระจายเสียง แผนท่ีการกระจายศัพท แผนท่ีแสดงเสนแบงเขตศัพทและเสียงแผนท่ีแสดงเสนแบง
เขตภาษา การจัดทําแผนท่ีภาษาศาสตร แบงออกเปน ๒ ชนิด คือ แผนท่ีแสดงขอมูลดิบ (Display 

                                                             

 ๙ อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ, ภาษาศาสตรสังคม, พิมพครั้งท่ี ๔, (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพแหง
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๕๐), หนา ๘๙-๙๐. 
 ๑๐ สมทรง  บุรุษพัฒน,  ภูมิศาสตรภาษาถ่ิน, (นครปฐม : สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนา
ชนบท มหาวิทยาลัยมหิดล, ๒๕๔๓), หนา ๑๔๗. 



 

๑๔ 

Maps) และแฟนท่ีแสดงการวิเคราะห (Interpretive Maps) หากขอมูลในการทําแผนท่ีมีเปนจํานวน
มากจะใชโปรแกรมคอมพิวเตอรชวยวิเคราะหและการนําเสนอขอมูลโดยใชเทคโนโลยีทางระบบ
ขอมูลดานภูมิศาสตร (Geographical Information System : GIS) สําหรับการศึกษาภูมิศาสตร
ภาษาไทยถ่ินนั้น ท่ีผานมามีการศึกษาเรื่อง สระ พยัญชนะ วรรณยุกต และคําศัพท ซ่ึงยังมีหลาย
จังหวัดท่ียังไมมีการศึกษาดังกลาว ท้ังนี้การศึกษาภูมิศาสตรภาษาไทยถ่ินในพ้ืนท่ีท่ีมีการศึกษาแลว 
บางพ้ืนท่ียังสามารถศึกษาเจาะลึกลงไปในรายละเอียดของทองท่ีถึงระดับหมูบานได 
 ประสิทธ์ิ  กาพยกลอน๑๑ ไดกลาวถึงการนํากฎการกลายเสียงของกริมสมาเทียบใน
ภาษาไทยจะจัดเปนกลุมเสียงได ๓ กลุม คือ  
  ๑. กลุม T ตรงกับพยัญชนะเสียงระเบิด อโฆษะ สิถิล ไดแก เสียง /ป/, /ต/, /ก/, /จ/  
  ๒. กลุม A ตรงกับเสียงเสียดแทรก อโฆษะ ไดแก /ซ/, /ฮ/, /ฟ/ และพยัญชนะเสียง
ระเบิดอโฆษะ ธนิต ไดแก เสียง /พ/, /ท/, /ซ/ , /ค/  
  ๓. กลุม M ตรงกับพยัญชนะเสียงระเบิด โฆษะ ไดแก เสียง /บ/, /ด/  
 จากกฎการกลายเสียงของกริมส เม่ือนํามาเทียบกับเสียงภาษาไทยทําใหมองเห็นแนว
การกลายเสียงของคําท่ีใชในภาษาไทยกลายไปตามกฎและเปนตรงกันขามกับกฎคือ 
  ๑. กลุมเสียง T กลายเปนเสียงกลุม A หรือเปนตรงกันขาม คือ เสียงระเบิดอโฆษะ 
สถิล กลายเปนเสียงระเบิดอโฆษะ ธนิต เชน เปรียว เปน เพรียว ตังวาย เปน ถวาย ตะพาย เปน 
สะพาย จังหัน เปน ฉัน กําแหง เปน คําแหง  
  ๒. เสียงกลุม A กลายเปนเสียงกลุม M หรือเปนตรงกันขามคือ เสียงระเบิดอโฆษะ 
ธนิตหรือเสียงเสียดแทรกอโฆษะ กลายเปนเสียงระเบิดโฆษะ หรือเปนตรงกันขาม เชน ผจง เปน 
บรรจง เถกิง เปน ดําเกิง กระเซ็น เปน กระเด็น  
  ๓. กลุมเสียง M กลายเปนกลุมเสียง T หรือเปนตรงกันขาม เชน ประจง เปน บรรจง 
ตรัส เปน ดํารัส 
 กาญจนา คูวัฒนะศิริ๑๒ กลาวถึงความมุงหมายในการศึกษาภาษาถ่ินยอยโดยท่ัวไปดังนี้ 
เพ่ือไดใชความรูความเขาใจของภาษาวา ภาษาในโลกนี้อาจมีหลายตระกูลและภาษาในแตละตระกูล
ยังมีภาษายอย และภาษายอยยังสามารถยอยไดอีกมากมาย เพ่ือไดใชความรูความเขาใจในเรื่องของ

                                                             

 ๑๑ ประสิทธิ์  กาพยกลอน, การศึกษาภาษาไทยตามแนวภาษาศาสตร, (กรุงเทพมหานคร : ไทยวัฒนา
พานิช, ๒๕๒๓), หนา ๑๙๒-๑๙๙. 
 ๑๒ กาญจนา คูวัฒนะศิร,ิ ภาษาไทยถ่ิน, (กรุงเทพมหานคร : หนวยศึกษานิเทศก กรมการฝกหัดคร,ู 
๒๕๒๔), หนา ๓-๔. 



 

๑๕ 

ภาษา เพ่ือเปนส่ือใหเกิดคามเขาใจภาษาถ่ินท่ีผูอ่ืนพูด และนําภาษาถ่ินไปแกปญหาในการเรียนการ
สอนเพ่ือใหเรียนรูวิธีการศึกษาและวิเคราะหภาษาเพ่ือใหไดความรูจากการศึกษาเปนพ้ืนฐานใน
การศึกษาใหกวางขวางลึกซ้ึงยิ่งขึ้น 
 กัลยา ติงศภัทิย๑๓ กลาวถึงการศึกษาภาษาไทยถ่ินยอยวา การศึกษาภาษาไทยถ่ินนั้นแบง
ไดเปน ๒ ประเภทใหญๆ คือการศึกษาท่ีพูด ณ ท่ีเดียวกันและการศึกษาท่ีพูดกันในบริเวณตางๆ 
สําหรับการศึกษาท่ีพูดในบริเวณท่ีพูดมากกวาหนึ่งบริเวณ จะพิจารณา ๔ เรื่อง คือ จุดมุงหมายของ
การศึกษา อาจศึกษาการแปรของลักษณะใดลักษณะหนึ่ง สระ พยัญชนะ วรรณยุกต คําศัพท 
พิจารณาเนื้อหาของภาษา ๓ แนวใหญๆ คือ ระบบเสียง คําศัพท โครงสราง ประโยค พิจารณา
บริเวณท่ีจะศึกษา พิจารณาวิธีการเก็บขอมูล นอกจากนั้นยังตองศึกษาจํานวนจุดท่ีจะเก็บขอมูล และ
ศึกษาการเลือกจุดเก็บขอมูล การกําหนดจุดเก็บขอมูลนั้นขึ้นอยูกับบริเวณท่ีจะศึกษา เวลา ทุนทรัพย 
การเลือกจุดเก็บขอมูลมากจุดจะทําใหไดขอมูลละเอียดควรใชวิธีการสงแบบสอบถามไปทาง
ไปรษณีย การเลือกผูบอกภาษาโดยการใชแบบสอบถามควรเลือกผูท่ีมีความคุนเคยกับทองถ่ินและ
ประชาชนอยางดี การสรางรายการคําเพ่ือจะศึกษาเปรียบเทียบการแปรของศัพท ผูวิจัยควรทํา
โครงการนํารองกอน โดยเลือกผูบอกภาษาจํานวนไมมาก แลวทดลองคําศัพทวามีการใชศัพท
อะไรบาง หากตองการศึกษาภาษาถ่ินเพ่ือตองการทําแนวแบงเขตภาษาตองคัดเลือกคําอยางพิถีพิถัน 
สมมติวาตองการหาแนวแบงเขตภาษาถ่ิน ก กับภาษาถ่ิน ข รายการคําท่ีตองใชตองมีคําประกอบ
ดวยคําศัพทท่ีมีหนวยอรรถท่ีภาษา ก ใชศัพทหนึ่ง ภาษา ข ใชศัพทหนึ่ง จํานวนหนวยอรรถท่ีใชเปน
เครื่องมือจะตองใชหนวยอรรถท่ีเปนตัวแทนไดเพียง ๑๐-๒๐ หนวยอรรถก็เพียงพอแลว 
 เรืองเดช ปนเขื่อนขัติย๑๔ กลาวถึงภาษาถ่ินวาตรงกับภาษาอังกฤษในคําวา (Dialect) เปน
ภาษายอย (Sub language) ของภาษาท่ีคนสวนใหญพูดกันในแตละประเทศ การศึกษาภาษาถ่ินนั้นมี
ความสําคัญ เปนการอนุรักษวัฒนธรรมทองถ่ิน เปนสัญลักษณของความเขาใจอันดีของเจาของ
ภาษาทองถ่ิน เปนท่ีมาและเปนสวนหนึ่งของภาษาและวรรณคดีไทย อีกท้ังเปนการแลกเปล่ียน
วัฒนธรรมและทัศนคติท่ีดีตอกันระหวางชนในชาติ 
 
 จากเอกสารท่ีเกี่ยวของกับการศึกษาภาษาถ่ินและการศึกษาภาษาถ่ินภาคสนาม จะทําให
ผูวิจัยเกิดความรูความเขาใจเกี่ยวกับภาษาถ่ิน เชน การแปรของคําศัพทภาษาถ่ิน ความแตกตางของ

                                                             

 ๑๓ ม.ร.ว.กัลยา ติงศภัทิย, “หนวยท่ี ๑๕ ภาษาและภาษายอยในประเทศไทย”, ใน เอกสารการสอนชุด
วิชาภาษาไทย ๓ หนวยที่ ๗-๑๕, พิมพครั้งท่ี ๑๐, (นนทบุรี : มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, ๒๕๔๕). 
 ๑๔ รศ.ดร.เรืองเดช ปนเข่ือนขัติย, ภาษาถ่ินตระกูลไทย, หนา ๒๗-๓๐. 



 

๑๖ 

การใชคําศัพท อีกท้ังทําใหเขาใจหลักการเก็บขอมูลภาคสนามอันจะเปนผลทําใหทราบการกระจาย
ของคําศัพทและจัดแบงเขตภาษาถ่ินไดถูกตองตอไป 
 
 ๒.๒.๒ งานวิจัยที่เกี่ยวของกับการศึกษาภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่น 
 วันทนีย พันธชาติ๑๕ ศึกษาวิจัยภาษาถ่ินยอยคําเมือง : การศึกษาศัพท บริเวณท่ี
ทําการศึกษา ๘ จังหวัดภาคเหนือ คือ จังหวัดแมฮองสอน เชียงใหม เชียงราย ลําพูน ลําปาง พะเยา 
แพร และนาน การเก็บขอมูลใชวิธีการสงแบบสอบถามทางไปรษณีย ไปยังอาจารยในโรงเรียน
ประชาบาล ประจําหมูบาน ๑๒๕ พ้ืนท่ี ใชหนวยอรรถ ๖๓ หนวยอรรถ แบงเขตการใชภาษาจาก
แผนท่ีท่ีสรุปผลการศึกษาเปน ๒ เขตศัพท ทําใหสรุปไดวา ภาษาถ่ินยอยคําเมืองแบงเปน ๒ ภาษา
อยางชัดเจน คือ ภาษาถ่ินยอยคําเมืองตะวันตก ใชพูดในเขตจังหวัดแมฮองสอน ลําพูน เชียงใหม 
และเชียงราย ภาษาถ่ินยอยคําเมืองตะวันออก ใชพูดในเขตจังหวัดลําปาง ลําพูน แพร  พะเยา และ
นาน โดยมีแนวแบงเขตภาษาถ่ินยอยท้ังสองอยูใกลกับเสนแบงอาณาเขตของจังหวัดลําปาง และ
เชียงราย ภาษาถ่ินยอยคําเมืองตะวันออก มีเขตแบงภาษาถ่ินยอยอยูท่ีจังหวัดลําปาง ภาษาถ่ินยอยคํา
เมืองตะวนตกมีแนวแบงเขตยอยอยูท่ีจังหวัดแมฮองสอน และเชียงราย ดูจากประวัติของทองถ่ิน
และสภาพภูมิศาสตรทําใหกลาวไดวา ท้ังสองอยางนี้มีบทบาทสําคัญทําใหมีอิทธิพลตอการแบงแนว
ภาษาถ่ินยอยคําเมืองดังกลาว 
 สมทรง บุรุษพัฒน๑๖ ไดศึกษาการกระจายของคําศัพทในจังหวัดพิษณุโลก เพ่ือศึกษา
การใชคําศัพทท่ีกระจายแตกตางกันในทองท่ีและการใชคําศัพทท่ีมีการกระจายแตกตางกันตามอายุ 
การศึกษา อาชีพ และเพศ เพ่ือตัดสินใจวาจังหวัดพิษณุโลกอยูในภาคใดของประเทศ ผูวิจัยรวบรวม
ขอมูลดวยวิธีการใชแบบสอบถามสงไปยงโรงเรียนแตละโรงเรียนใน ๗๔ ตําบล ตําบลละ ๙ ฉบับ
ใหครูใหญเปนผูตอบแบบสอบถาม ผลการวิจัยเสนอในรูปของแผนท่ีกระจายคําศัพทใหเห็นวา
ประชาชนใชคําศัพทภาษาไทยกลางมากกวาภาษาไทยถ่ินอ่ืนๆ นอกจากนั้นยังสรุปไดวาลักษณะภูมิ
ประเทศ เชน ท่ีราบลุม เขตท่ีราบสูง และภูเขามีความสัมพันธกับการกระจายของศัพทและ
องคประกอบเรื่องอายุ การศึกษา อาชีพ และเพศ ก็มีสวนทําใหการกระจายและการใชคําศัพท

                                                             

 ๑๕ วันทนีย พันธชาติ, “ภาษาถิ่นยอยคําเมือง : การศึกษาศัพท”,  วิทยานิพนธอักษรศาสตรมหา
บัณฑิต, สาขาวิชาภาษาศาสตร (จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๒๖). 
 ๑๖ สมทรง  บุรุษพัฒน, “การศึกษาการกระจายของคําศัพทในจังหวัดพิษณุโลก”,  รายงานการวิจัย, 
(นครปฐม: สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท มหาวิทยาลัยมหิดล, ๒๕๒๔). 



 

๑๗ 

แตกตางกันไปแตก็มิไดเปนองคประกอบสําคัญ ทําใหสรุปไดวาพิษณุโลกอยูในภาคกลางของ
ประเทศไทย 
 วารี วีสกุล๑๗ ไดศึกษาเรื่องภูมิศาสตรจังหวัดสุโขทัย : การศึกษาโดยการใชคําศัพท 
จุดประสงคของการศึกษาตองการทราบวาในจังหวัดสุโขทัยมีการใชภาษาถ่ินใดบางท่ีพูดกันและ
พูดอยูในบริเวณใดของจังหวัด นอกจากนี้ยังตองการทราบผลการศึกษาเพ่ือทําแผนท่ีภาษาของ
จังหวัดสุโขทัย การศึกษาครั้งนี้เก็บขอมูลโดยการใชแบบสอบถาม ซ่ึงประกอบดวยหนวยอรรถ
จํานวน ๓๐ หนวยอรรถ ซ่ึงแทนดวยภาษาถ่ินกลาง ถ่ินอีสาน และภาษาถ่ินเหนือ ผูวิจัยสง
แบบสอบถามไปใหผูใหญบางทุกหมูบานในจังหวัดสุโขทัยเปนผูกรอกแบบสอบถามรวม ๕๖๗ 
หมูบาน ไดรับแบบสอบถามคืนรอยละ ๗๘.๔ ของแบบสอบถามท้ังหมดตอจากนั้นไดนําขอมูลไป
วิเคราะห จากผลการวิเคราะหขอมูลสรุปไดวาในจังหวัดสุโขทัยมีภาษาไทยถ่ินใช ๓ ภาษาคือ 
ภาษาไทยถ่ินเหนือ ภาษาไทยถ่ินอีสาน และภาษาไทยถ่ินกลาง ภาษาไทยถ่ินเหนือพูดกันในพ้ืนท่ี
ราบของทางทิศตะวันออกและทิศใตของจังหวัด ผูวิจัยพบวา จังหวัดสุโขทัยมีบางสวนของแนบแบง
เขตภาษาระหวางภาษาไทยถ่ินเหนือ และภาษาไทยถ่ินกลางอยูระหวางอําเภอทุงเสล่ียมกับอําเภอศรี
สําโรง นอกจากนั้นยังอยูในบริเวณตอนเหนือของอําเภอศรีสัชนาลัย 
 จําลอง คําบุญชู๑๘ ไดศึกษาภาษาถ่ินยอยของคําเมืองในจังหวัดลําปางโดยใชศัพทใน
การศึกษามีจุดประสงคเพ่ือท่ีจะแบงเขตภาษาคําเมืองในจังหวัดลําปางออกเปนภาษาถ่ินยอย การเก็บ
ขอมูลดวยวิธีนําหนวยอรรถจํานวน ๑๒๔ หนวยอรรถ ท่ีผานการคัดเลือกไปสอบถามประชาชนใน
จังหวัดลําปาง ทุกหมูบานหมูบานละ ๑ คน รวมจุดเก็บขอมูล ๖๔๑ หมูบาน และไดรับขอมูล
คืนกลับมา ๕๗๗ จุด หนวยอรรถท่ีนําไปสอบถาม ไดมาจากหนวยอรรถท่ีประชาชนในจังหวัด
ลําปาง ใชคําแทนแตกตางกันจากขอมูลท่ีรวบรวมได ปรากฏวาในหนวยอรรถท่ีหนึ่ง หนึ่งคํามีคํา
แทนไดมากกวาหนึ่งคํา ผูวิจัยจงึตองนําคําเหลานี้มาวิเคราะหเพ่ือพิจารณาวา หนวยอรรถหนึ่งๆ มี
ศัพทท่ีใชแทนจํานวนเทาใดมีคําใดบางท่ีจัดใหเปนรูปศัพทเดียวกันและคําใดบางท่ีจัดเปนรูปศัพท
คนละคํา ผลการวิเคราะหศัพทพบวา หนวยอรรถหนึ่งๆ มีศัพทใชแทนตั้งแต ๒ ศัพทขึ้นไป และ
มากท่ีสุดคือ ๒๓ ศัพท เม่ือไดศัพทท่ีใชในหนวยอรรถเดียวกันแลวจึงแสดงการกระจายของศัพท
บนแผนท่ีหนึ่ง ๑ แผน ตอหนึ่งหนวยอรรถ ปรากฏวาหนวยศัพทท่ีไมมีเสนแบงเขตศัพท ๔๖ หนวย

                                                             

 ๑๗ วารี วีสกุล, “ภูมิศาสตรภาษาจังหวัดสุโขทัย : การศึกษาโดยใชคําศัพท”,  วิทยานิพนธอักษร
ศาสตร มหาบัณฑิต, (ภาควิชาภาษาศาสตร : จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๒๖), บทคัดยอ. 
 ๑๘ จําลอง คําบุญชู, “ภาษาถิ่นยอยของคําเมืองในจังหวัดลําปาง : การศึกษาคําศัพท”,  วิทยานิพนธ
อักษรศาสตรมหาบัณฑิต, (ภาควิชาภาษาศาสตร : จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๒๗), บทคัดยอ. 



 

๑๘ 

อรรถ และสามารถลากเสนแบงเขตศัพทไดจํานวน ๙๖ หนวยอรรถ ผูวิจัยจึงใชวิธีคํานวณศัพทท่ี
อําเภอตางๆ ใชเหมือนกันคือ คํานวณวาในจํานวน ๙๖ หนวยอรรถนี้ศัพทท่ีมีอัตราการใชสูงสุดของ
อําเภอใดเหมือนกับอําเภอใดบาง ผลการศึกษาสามารถแบงภาษาถ่ินยอยของจังหวัดลําปางเปนภาษา
ถ่ินยอยลําปางตอนเหนือกับภาษาถ่ินยอยลําปางตอนใต 
 ประคุณ เทพสกุลรัตน๑๙ ไดศึกษาภูมิศาสตรภาษาไทยถ่ินจังหวัดสงขลา เพ่ือวิเคราะห
ความแตกตางของศัพทและศึกษาการกระจายของศัพทและนําการศึกษามาแบงเขตภาษาถ่ินยอย 
โดยใชแหลงขอมูลจากทุกตําบลของจังหวัดสงขลา จํานวน ๑๒๒ ตําบล เครื่องมือท่ีใชในการเก็บ
รวบรวมขอมูลเปนแบบสอบถาม ซ่ึงประกอบไปดวยหนวยอรรถ ๗๒ หนวยอรรถ ผูวิจัยเก็บ
รวบรวมขอมูลโดยการสัมภาษณผูบอกภาษาโดยเลือกผูบอกภาษาอยางมีกฎเกณฑ ผลการวิจัยการ
ใชศัพทในหนวยอรรถเดียวกันในทองถ่ินตางๆ มีความแตกตางกัน ๓ ลักษณะคือ แตกตางกันใน
โครงสรางของคํา แตกตางกันทางลักษณะของการใชคําแตกตางกันทางธรรมชาติของภาษา การ
กระจายของศัพทท้ัง ๗๒ หนวยอรรถ ไมปรากฏการรวมตัวของเสนแบงเขตภาษาในบริเวณใด
ชัดเจน ดังนั้นจึงแบงเขตภาษายอยโดยการพิจารณาจํานวนศัพทท่ีมีอัตราการใชสูงสุด จึงแบงเขต
ภาษาถ่ินยอย ในจังหวัดสงขลาได ๓ เขตคือ เขตท่ี ๑ ใชในอําเภอเมือง อําเภอระโนด อําเภอสะทิง
พระ กิ่งอําเภอกระแสสินธุ กิ่งอําเภอควนเนียง และกิ่งอําเภอสิงหนคร เขตท่ี ๒ ไดแกภาษาท่ีพูดกัน
ในอําเภอหาดใหญ อําเภอสะเดา อําเภอรัตนภูมิ กิ่งอําเภอนาหมอม กิ่งอําเภอบางกลํ่า เขตท่ี ๓ ใชกัน
ในอําเภอจะนะ อําเภอนาทวี อําเภอเทพา และอําเภอสะบายอย 
  วรรณพร ทองมาก๒๐ ศึกษาแนวแบงเขตภาษาไทยถ่ินกลางกับภาษาไทยถ่ินใต โดยใช
ศัพทเปนเกณฑนั้น มีจุดมุงหมายเพ่ือศึกษาการใชศัพทบริ เวณตั้งแตอําเภอกุยบุรี  จังหวัด
ประจวบคีรีขันธจนถึงอําเภอทาตะโก จังหวัดชุมพร เพ่ือหาแนวแบงเขตภาษาไทยถ่ินกลางกับ
ภาษาไทยถ่ินใต โดยใชหนวยอรรถ ๑๒๐ หนวยอรรถ ผูบอกภาษา ๑๙๐ คน จากจุดขอมูล ๑๙ จุด 
ผลการวิจัยแสดงวาศัพทท่ีใชในบริเวณทําการวิจัยสามารถแบงออกเปน ๓ ประเภท คือ สวนท่ีใช
ศัพทไทยถ่ินกลางกับภาษาไทยถ่ินใต และสวนท่ีใชภาษาไทยเฉพาะถ่ิน การหาแนวแบงเขต
ภาษาไทยถ่ินกลางกับภาษาไทยถ่ินใตโดยใชศัพทเปนเกณฑนั้น ทําได ๒ วิธี คือการหาแนวแบงเขต
ภาษาโดยการใชสัดสวนของการใชศัพทแตละจุดและหาแนวแบงเขตภาษาโดยดูจากการกระจาย

                                                             

 ๑๙ ประคุณ เทพสกุลรัตน, “ภูมิศาสตรภาษาไทยถิ่นจังหวัดสงขลา”,  ปริญญานิพนธการศึกษา
มหาบัณฑิต, (สงขลา : มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ, ๒๕๓๔), บทคัดยอ. 
 ๒๐ วรรณพร ทองมาก, “แนวแบงเขตภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาไทยถิ่นใต โดยใชศัพทเปนเกณฑ”,  
วิทยานิพนธอักษรศาสตรมหาบัณฑิต, (ภาควิชาภาษาศาสตร : จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๒๕), บทคัดยอ. 



 

๑๙ 

ของศัพท เม่ือนําผลมาหาแนวแบงเขตภาษาจะพบวาแนวแบงเขตภาษาไทยถ่ินกลางกับภาษาไทยถ่ิน
ใตอยูท่ีตําบลหวยยาง อําเภอทับสะแก กับบานกรูด อําเภอบางสะพาน จังหวัดประจวบคีรีขันธ 
 วิจิตร ศรีสุวิทธานนท๒๑  ไดศึกษาการจําแนกภาษาโดยใชศัพทเปนเกณฑ : ภาษาไท
กลุมตากใบ โดยมีวัตถุประสงคท่ีจะศึกษาการใชศัพทในกลุมภาษาตากใบในดานชนิดของศัพทท่ีใช
การกระจายของศัพทและตองการทราบวาจะสามารถใชคําศัพทเปนเกณฑในการกําหนดพ้ืนท่ีทาง
ภาษาถ่ินกลุมนี้ไดหรือไม ผลการวิจัยพบวาภาษาไทยกลุมตากใบมีการใชศัพท ๓ ชนิด คือ ศัพทท่ี
ใชรวมกันกับภาษาใตจํานวนหนึ่ง ศัพทท่ีใชรวมกับภาษาใตท่ัวไปมีลักษณะปฏิภาคกันในเรื่องของ
จํานวนพยางค เสียงพยัญชนะและเสียงสระเปนสําคัญ ลักษณะของการใชคําศัพทเฉพาะถ่ินกระจาย
อยูท่ัวไปทําใหสามารถใชเปนขอมูลในการหาแนวแบงเขตภาษาไดวา แนวแบงเขตภาษาไทยถ่ิน
กลุมตากใบกับภาษาไทยถ่ินใตท่ัวไปอยูท่ีเขตแดนระหวางอําเภอ ปะนาเระ อําเภอมายอ กิ่งอําเภอทุง
ยางแดงตอกับอําเภอยะหริ่งและอําเภอยะรัง จังหวัดปตตานี จากแนวแบงเขตภาษาดังกลาวทําให
สามารถกําหนดไดวาภาษาไทยถ่ินกลุมตากใบมีพ้ืนภาษาครอบคลุมพ้ืนท่ีตั้งแตเหนือจดใต คือตั้งแต
อําเภอปะนาเระ อําเภอมายอ กิ่งอําเภอทุงยางแดง อําเภอสายบุรี(รวมกิ่งอําเภอกะพอ) กิ่งอําเภอไม
แกน จังหวัดปตตานี อําเภอบาเจาะ อําเภอระแงะ (รวมกิ่งอําเภอจะแนะ)  อําเภอสุไหงปาดี อําเภอ
แวง (รวมกิ่งอําเภอสุคิริน) อําเภอรือเสาะ อําเภอยี่งอ อําเภอเมืองนราธิวาส อําเภอตากใบ และพ้ืนท่ีท่ี
ใชภาษาไทยถ่ินในรัฐกลันตัน ประเทศสหพันธรัฐมาเลเซีย โดยท่ีภาษาไทยถ่ินกลุมนี้มีศูนยกลางอยู
ท่ีพ้ืนท่ีอําเภอตากใบ อําเภอสุไหงปาดีและรัฐกลันตัน 
 ประภาพรรณ เสนีตันติกุล๒๒ ศึกษาเรื่องศัพทภาษาไทยถ่ินใต จังหวัดสุราษฎรธานี 
นครศรีธรรมราช และสงขลา มีจุดมุงหมายศึกษาเปรียบเทียบศัพทในภาษาไทยถ่ินสุราษฎรธานี 
นครศรีธรรมราช และสงขลา โดยสรางรายการคําซ่ึงมีหนวยอรรถ ๒๖๑๖ หนวยอรรถ แบงตาม
กลุมความหมายรวม ๖ ประเภท ไดแก คําเรียกช่ือสวนตางๆ ของรางกายคน สัตว พืช เครือญาติ และ
สรรพนาม คําเรียกช่ือเส้ือผาและเครื่องแตงกาย คําเรียกของใชและเครื่องมือเฉพาะถ่ิน เรียกเวลา 
เรียกอาหาร ช่ือโรค คําหมวดตางๆ ๔ หมวดคําท่ีใชเกี่ยวกับความเช่ือ ศาสนา พิธีกรรม และหมวด
เบ็ดเตล็ด แลวนําหนวยอรรถท้ังหมด ไปสัมภาษณผูบอกภาษา ๓ คนซ่ึงเปนตัวแทนของแตละ
                                                             

 ๒๑ วิจิตร ศรีวิสุทธานนท, “การจําแนกภาษาไทยโดยใชศัพทเปนเกณฑ : ภาษาไทกลุมตากใบ”, 
วิทยานิพนธศิลปศาสตรมหาบัณฑิต, (กรุงเทพมหานคร : มหาวิทยาลัยมหิดล, ๒๕๒๘), บทคัดยอ. 
 ๒๒ ประภาพรรณ  เสณีตินติกุล,  “การศึกษาเรื่องศัพทภาษาไทยถิ่นใต  จังหวัดสุราษฎรธานี 
นครศรีธรรมราช และสงขลา”,  วิทยานิพนธอักษรศาสตรมหาบัณฑิต, สาขาวิชาภาษาศาสตร (จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย, ๒๕๒๗), บทคัดยอ. 
 



 

๒๐ 

จังหวัดโดยควบคุมตัวแปรคือ เพศ อายุ อาชีพ การศึกษา ภูมิลําเนา และภูมิหลังของคูสมรสของ
ตัวแทนผูบอกภาษาท้ังหมดนี้จากผลการศึกษานี้ปรากฏวา ภาษาถ่ินท้ังสามมีการใชศัพทมี ๓ 
ประเภทดวยกันคือ ประเภทแรกไดแกศัพทท่ีทุกถ่ินใชเหมือนกันหมด ประเภทท่ี ๒ ศัพทท่ีทุกถ่ิน
ใชแตกตางกัน ศัพทท่ีถ่ินหนึ่งใชแตกตางไปจากถ่ินหนึ่งอยูเพียงถ่ินเดียว ศัพทประเภทท่ีทุกถ่ินใช
เหมือนกันมีจํานวน ๑๘๘๘ หนวยอรรถ รอยละ ๗๒.๕๖ ของหนวยอรรถท้ังหมดแสดงวา ภาษาถ่ิน
ท้ังสามลวนเปนภาษาถ่ินยอยของภาษาไทยถ่ินใต 
 ดวงใจ เอช๒๓ ศึกษาวิจัยภูมิศาสตรคําศัทพภาษาไทยถ่ินใต จังหวัดสุราษฎรธานีและ
นครศรีธรรมราช แลวนําผลการศึกษามาแบงเขตภาษาไทยถ่ินยอยพรอมท้ังเปรียบเทียบการแปร
ของศัพทกับการแปรทางเสียง ท่ีมีผูศึกษาไวแลว การศึกษาครั้งนี้ผูวิจัยคัดเลือกหนวยอรรถ จากงาน
ของ ประภาพรรณ เสณีตันติกุล จํานวน ๓๐ หนวยอรรถ เลือกเฉพาะศัพทท่ีใชตางกันระหวาง
จังหวัดสุราษฎรธานีกับจังหวัดนครศรีธรรมราช จําทําแบบสอบถามไปยังอาจารยใหญของโรงเรียน
ประจําตําบลตําบลละ ๑ โรง รวมจุดเก็บขอมูลท้ังส้ิน ๒๖๗ จุด จากนั้นผูวิจัยไดวิเคราะหคําท่ี
ปรากฏในแบบสอบถามวามีกี่ศัพทและแสดงการกระจายของศัพทลงบนแผนท่ี จากผลการการ
กระจายของศัพทลงบนแผนท่ีทําใหแบงประเภทของแผนท่ีได ๒ ประเภทใหญๆ คือ ประเภทท่ีไม
สามารถแบงบริเวณท่ีศึกษาออกเปนพ้ืนท่ียอยได และประเภทท่ีแบงบริเวณท่ีศึกษาออกเปนพ้ืนท่ี
ยอยได จากการพิจารณาแผนท่ีประเภทท่ีสามารถแบงบริเวณท่ีศึกษาออกเปนพ้ืนท่ียอยได ทําให
สรุปไดวาแนวแบงเขตภาษาท่ีสําคัญอยูท่ีบริเวณเสนเขตจังหวัดโดยมีขอยกเวนอยู ๒ กรณี คือ 
อําเภอขนอมและอําเภอสิชล ในจังหวัดนครศรีธรรมราช ท่ีมีแนวโนมของการใชศัพทเหมือนกับสุ
ราษฎรธานีแถบอําเภอพระแสง และกิ่งอําเภอชัยบุรี จังหวัดสุราษฎรธานีเหมือนกับจังหวัด
นครศรีธรรมราช 
 ระพีพรรณ ใจดี๒๔ วิจัยภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถ่ินใต จังหวัดนครศรีธรรมราช 
สงขลา และพัทลุง เพ่ือแบงเขตภาษาถ่ินยอย เก็บขอมูลโดยใชแบบสอบถามมีหนวยอรรถ ๓๐ 
หนวยอรรถ ซ่ึงไดจากการวิจัยเบ้ืองตนและงานวิจัยอ่ืนใหเปนตัวแทนของศัพท ๓ จังหวัด ท่ีผูวิจัย
                                                             

 ๒๓ ดวงใจ  เอช, “ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่นใต จังหวัดสุราษฎรธานีและนครศรีธรรมราช”, 
วิทยานิพนธอักษรศาสตรมหาบัณฑิต, สาขาวิชาภาษาศาสตร (จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๒๙), บทคัดยอ. 
 ๒๔ ระพีพรรณ  ใจภักดี, “ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่นใต จังหวัดนครศรีธรรมราช สงขลา และ
พัทลุง”,  วิทยานิพนธอักษรศาสตรมหาบัณฑิต, สาขาวิชาภาษาศาสตร (จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๓๕), 
บทคัดยอ. 
 
 



 

๒๑ 

สงแบบสอบถามไปทุกตําบลใน ๓ จังหวัดรวมท้ังส้ิน ๓๒๘ ตําบลผูตอบแบบสอบถามคือ อาจารย
ใหญโรงเรียนประจําตําบล ไดรับแบบสอบถามคืนรอยละ ๘๒ จากการวิเคราะหศัพทแลวจึงแสดง
การกระจําคําศัพทในแผนท่ีหนวยอรรถละ ๑ แผนแลวนํามาลากเสนแบงเขตศัพท หากมีศัพทเดียว
ปรากฏตั้งแต ๒๕ จุดขึ้นไป ขั้นสุดทายนําเสนแบงเขตศัพทท่ีปรากฏเกาะกลุมกันมาแสดง 
ผลการวิจัยพบวาการแปรของศัพท สามารถนํามาแบงเขตภาษาถ่ินยอยบริเวณท่ีได ศึกษาได ๓ 
บริเวณ คือบริเวณจังหวัดนครศรีธรรมราช สงขลา และพัทลุง 
 จิราภรณ ธรรมสะโร๒๕  ศึกษาภูมิศาสตรภาษาไทยถ่ินจังหวัดปตตานีเพ่ือวิเคราะหความ
แตกตางๆ ของศัพทศึกษาการกระจายของศัพทและนําผลการศึกษามาแบงเขตภาษาถ่ินยอยโดยใช
ขอมูลจากหมูบานทุกตําบลจํานวน ๑๑๒ ตําบล เครื่องมือท่ีใชในการเก็บรวบรวมขอมูลคือ 
แบบสอบถามประกอบดวยหนวยอรรถ ๗๐ หนวยอรรถ ผูวิจัยออกเก็บขอมูลดวยการออก
ภาคสนามสัมภาษณผูบอกภาษาซ่ึงพัฒนาตามเกณฑท่ีกําหนดไว ผลการวิจัยภาษาไทยถ่ินใตจังหวัด
ปตตานีในหนวยอรรถหนึ่งมีศัพทท่ีใช ๓-๑๑ ศัพท ลักษณะความแตกตางของศัพทท่ีใชในหนวย
อรรถเดียวกันมี ๓ ลักษณะคือ ความแตกตางดานโครงสรางของคํา ความแตกตางดานลักษณะการ
ใชคํา ความแตกตางดานธรรมชาติของคํา การกระจายของคําศัพทท่ีใชในหนวยอรรถเดียวกันไม
ปรากฏการรวมตัวของเสนแบงเขตศัพทหนาแนนบริเวณใดอยางชัดเจน จึงแบงเขตภาษาถ่ินยอยจาก
จํานวนการใชสูงสุดท่ีแตละอําเภอใชตรงกนัแบงเขตได ๒ เขต 
  จรูญ บุญพันธ และวันทนีย พันธชาต๒ิ๖  ศึกษาการกระจายของศัพทภาษาถ่ินทุกภาค
ท่ัวประเทศโดยใชวิธีทางภูมิศาสตรภาษาเพ่ือดูการกระจายของศัพทในถ่ินตางๆ กําหนดบริเวณท่ี
ศึกษาโดยแบงพ้ืนท่ีประเทศไทยเทาๆ กัน ตามกริด (คือบริเวณท่ีเกิดจากเสนรุงและเสนแวงในแผน
ท่ีตัดกัน เปนกรอบส่ีเหล่ียม) ได ๕๑ พ้ืนท่ี และแตละพ้ืนท่ียอยไดจากมุมทแยงตัดกันและทําวงกลม
รัศมี ๑ นิ้ว โดยใชจุดตัดของเสนทแยงมุมเปนจุดศูนยกลาง วงกลมนี้คือ จุดท่ีผูวิจัยไดเลือกเปน
ตัวแทนของบริเวณท่ีจะศึกษาเก็บรวบรวมขอมูลโดยทางไปรษณียสงไปยังครูใหญหรืออาจารยใหญ
ของโรงเรียนประชาบาลประจําหมูบานท่ีคัดเลือกจํานวน ๑๐๒ หมูบาน การวิเคราะหขอมูล ไดนํา
ขอมูลคําศัพทท่ีเก็บรวบรวมไดมาแสดงลงในตาราม เพ่ือเปรียบเทียบดูความเหมือนและความ

                                                             

 ๒๕ จิราภรณ ธรรมสะโร, “ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่นใตจังหวัดปตตานี”,  ปริญญานิพนธ
การศึกษามหาบัณฑิต, (สงขลา : มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ, ๒๕๓๖), บทคัดยอ. 
 ๒๖ จรูญ บุญพันธ และวันทนีย พันธชาติ, “การศึกษาการกระจายของคําศัพทในประเทศไทย : 
โครงการทดลอง”,  (ภาควิชาภาษาศาสตร คณะอักษรศาสตร : จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๒๔), บทคัดยอ. 



 

๒๒ 

แตกตางของการใชศัพท แตในกรณีท่ีภาคแตละภาคมีศัพทท่ีใชสําหรับแตละหนวยอรรถ ได
พิจารณาการใชศัพทสามัญประจําภาคโดยพิจารณาศัพทท่ีมีการใชรอยละ ๖๐ ของแตละภาค 
 จันทิราพร สุขปรีดี๒๗ วิจัยภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถ่ินในจังหวัดระยอง จันทบุรี และ
ตราด มีวตัถุประสงคเพ่ือศึกษาการแปรของศัพทในภาษาไทยถ่ิน จังหวัดระยอง จันทบุรี และตราด 
โดยใชแบบสอบถามท่ีมีหนวยอรรถ ๖๐ หนวยอรรถ ใหผูตอบแบบสอบถามคือ กํานันหรืออาจารย
ใหญโรงเรียนประจําตําบล ไดรับแบบสอบถามคืนคิดเปนรอยละ ๘๑.๓๓ การวิเคราะหขอมูลใน
งานวิจัยครั้งนี้ไมไดวิเคราะหศัพท เชนเดียวกับงานวิจัยอ่ืนๆ ท่ีศึกษาเกี่ยวกับภูมิศาสตรคําศัพท แต
ไดแสดงการกระจายของคําทุกคําลงบนแผนท่ีหนวยอรรถละ ๑ แผนโดยใชสัญลักษณตอ ๑ คําแลว
วิเคราะหปริมาณของการปรากฏของคําในแตละแผนท่ี ตอจากนั้นจึงวิเคราะหแผนท่ีของหนวย
อรรถท้ังหมดเพ่ือการเกาะกุมของคําในการศึกษาครั้งนี้พบวาหนวยอรรถ ๓๖ หนวยอรรถแสดง
ความคลายคลึงของการใชภาษาไทยถ่ินจังหวัดระยอง จันทบุรี และตราด สวนท่ีเหลือ ๒๔ หนวย
อรรถ แสดงการจําแนกภาษาไทยในบริเวณท่ีศึกษาออกเปนภาษาถ่ินยอยระดับจังหวัด ๓ ภาษา 
ไดแก ภาษาไทยถ่ินระยอง ภาษาไทยถ่ินจันทบุรีและภาษาไทยถ่ินตราดและภาษาไทยถ่ินยอยระดับ
อําเภอ ๔ ภาษา ไดแก ภาษาถ่ินยอยโปงน้ํารอน ภาษาถ่ินยอยปลวกแดง ภาษาถ่ินยอยอําเภอเมือง
จันทบุรีและภาษาภาษาถ่ินยอยอําเภอเมืองตราด 
 ประภัสสร มลิวัลย๒๘ วิจัยภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถ่ินจังหวัดสระบุรี การศึกษาโดย
ใชคําศัพท มีจุดประสงคเพ่ือศึกษาการแปรของศัพทและการกระจายของศัพทภาษาไทยถ่ินตางๆ คือ 
ภาษาไทยถ่ินกลาง ภาษาไทยถ่ินเหนือ ภาษาไทยถ่ินอีสาน เพ่ือนําผลของการศึกษามาทําแผนท่ี
ภาษาไทยถ่ินจังหวัดสระบุรีและเพ่ือดูวาภาษาไทยถ่ินเหลานี้มีแนวแบงเขตของภาษาอยูบริเวณใดซ่ึง
จะทําใหทราบวาภาษาไทยถ่ินตางๆ ใชพูดกันในบริเวณใดของจังหวัด และมีผูพูดโดยประมาณ
เทาใด การเก็บรวบรวมขอมูลในการศึกษาครั้งนี้ใชวิธีสงแบบสอบถามไปยังกํานันและผูใหญบาน
ทุกหมูบาน จํานวนหนวยอรรถท่ีใชในการศึกษาจํานวน ๕๐ หนวยอรรถ การวิเคราะหการกระจาย
ศัพทและศัพทแปรแลวแสดงการกระจายศัพทลงในแผนท่ีเนื่องจากผลการกระจายคําศัพทไมมี
ระบบจึงหาแนวแบงเขตภาษาท่ีแนนอนไมไดจึงตองใชวิธีนับจํานวนการใชศัพทของภาษาไทยถ่ิน
ตางๆ เพ่ือเปนเกณฑในการตัดสินวาหมูบานใดใชภาษาใด ผลการศึกษาพบวาจังหวัดสระบุรีมีผูพูด

                                                             

 ๒๗ จันทิราพร  สุขปรีดี, “ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่นในจังหวัดระยอง จันทบุรีและตราด”, 
วิทยานิพนธอักษรศาสตรมหาบัณฑิต, สาขาวิชาภาษาศาสตร (จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๓๐), บทคัดยอ. 
 ๒๘ ประภัสสร มลิวัลย, “ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่นจังหวัดสระบุรี: การศึกษาโดยใชคําศัพท”, 
วิทยานิพนธศิลปศาสตรมหาบัณฑิต, สาขาวิชาภาษาศาสตร (มหาวิทยาลัยมหิดล, ๒๕๓๐), บทคัดยอ. 



 

๒๓ 

ภาษาไทยถ่ินยอย ๓ กลุม คือ ภาษาไทยถ่ินกลางใชมากท่ีสุด ภาษาไทยถ่ินอีสานเปนอันดับ ๒ และ
ใชภาษาไทยถ่ินเหนือนอยท่ีสุดและบางหมูบานใชภาษาถ่ินแตละถ่ินปะปนกันเปนผลมาจาก
หมูบานนั้นเปนเขตติดตอกันแตเม่ือพิจารณาแนวโนมของภาษาไทยถ่ินท่ีใชในหมูบานท่ีไมสามารถ
ตัดสินวาใชภาษาไทยถ่ินใดแน แตในอนาคตจะทําใหหมูบานนั้นพูดภาษาของหมูบานขางเคียง 
 ชลิดา โรจนวัฒนวุฒิ๒๙ วิจัยภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทย ๔ ถ่ิน การศึกษาเชิงจํากัด โดย
การศึกษาครั้งสุดทายมีจุดประสงคท่ีจะกําหนดเขตของภาษาไทยท้ัง ๔ ภาษา โดยใชเกณฑความ
แตกตางทางดานศัพท หนวยอรรถท่ีนํามาศึกษามีจํานวน ๖ หนวยซ่ึงไดรับการคัดเลือกแลวมี
คุณสมบัติคือ ประกอบดวยศัพทประจําถ่ิน ๔ ศัพทอยางไรก็ตามหลังจากวิเคราะหพบวา ๒ ใน ๖ 
หนวยขาดคุณสมบัติตามกําหนดจึงตองตัดออกจากขั้นตอนการวิเคราะหเพ่ือนําผลมากําหนดเขต
ภาษา การเก็บขอมูลโดยสงแบบสอบถามทางไปรษณียไปยังทุกอําเภอในประเทศไทยคือจํานวน 
๖๖๗ อําเภอ และไดแบบสอบถามคืนท้ังหมด การใชเกณฑทางดานศัพทวิเคราะหพบวาสามารถ
กําหนดเขตภาษาไทยท้ัง ๔ ถ่ินไดแก ภาษาไทยถ่ินเหนือ ภาษาไทยถ่ินอีสาน ภาษาไทยถ่ินกลาง 
และภาษาไทยถ่ินใตพรอมท้ังพบบริเวณรอยตอของภาษาอีกดวยรวม ๖ แหง เม่ือเปรียบเทียบเขต
ภาษาไทยถ่ิน เขตการปกครองอันไดแก ภาคเหนือ ภาคกลาง ภาคอีสาน ภาคใต พบวา ไมได
ครอบคลุมพ้ืนท่ีเดียวกัน 
 อุทุมพร จุลคิร๓ี๐ วิจัยภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถ่ินในจังหวัดพิจิตร เพ่ือศึกษาการใช
ศัพทภาษาไทยถ่ินตางๆ อันไดแกถ่ินเหนือ ถ่ินกลาง ถ่ินอีสานในจังหวัดพิจิตร โดยการศึกษาการก
แปรกของศัพท การกระจายศัพท และบริเวณการใชศัพท ของภาษาไทยถ่ินตางๆ เพ่ือนําผลมาทํา
แผนท่ีทางภาษาวิธีเก็บขอมูลใชแบบสอบถามประกอบดวย ๔๐ หนวยอรรถแทนดวยศัพท
ภาษาไทยถ่ินเหนือ ถ่ินกลาง ถ่ินอีสาน แจกใหผูใหญบานทุกหมูบานท่ีมาประชุมประจําเดือนท่ี
อําเภอ ผลการเก็บขอมูลนํามาวิเคราะหศัพท และแปรศัพท มีหนวยอรรถ ๒ หนวยอรรถท่ีมีปญหา
จึงจําเปนตองตัดออกเหลือเพียง ๓๘ หนวยอรรถ จากนั้นจึงแสดงการกระจายศัพทลงแผนท่ีหนวย
อรรถละ ๑ แผน แตการกระจายของคําศัพทเปนอยางไมมีระบบไมสามารถหาแนวแบงเขตภาษาได 
ผูวิจัยจึงนับจํานวนการใชศัพทของภาษาไทยถ่ินตางๆ และตัดสินวาหมูบานใดใชภาษาใดหรือมี
แนวโนมท่ีจะใชภาษาใด ผลปรากฏวา จังหวัดพิจิตรมีการใชภาษาไทยถ่ิน ๓ ภาษาคือภาษาถ่ินเหนือ

                                                             

 ๒๙ ชลิดา โรจนวัฒนวุฒิ, “ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทย ๔ ถิ่น: การศึกษาเชิงจํากัด”, รายงานการวิจัย, 
(โครงการวิจัยภาษาไทยและภาษาทองถิ่น จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๓๓), บทคัดยอ. 
 ๓๐ อุทุมพร จุลคีรี, “ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่นในจังหวัดพิจิตร”,  วิทยานิพนธศิลปศาสตรมหา
บัณฑิต, สาขาวิชาภาษาศาสตร (มหาวิทยาลัยมหิดล, ๒๕๓๔), บทคัดยอ. 



 

๒๔ 

ของจังหวัดสําหรับภาษาไทยถ่ินอีสานมีใชไมมากเม่ือเทียบกับภาษาไทยถ่ินกลางและใชในบริเวณ
ตะวันออกของจังหวัดและมีจํานวนเล็กนอยตามชายแดนดานตะวันตกของจังหวัดสวนภาษาถ่ิน
เหนือมีใชอยู  ๒ หมูบานสาเหตุของการใชภาษาไทยถ่ินเหนือและภาษาไทยถ่ินอีสาน ผูวิจัย
สันนิษฐานวาเนื่องมาจากการอพยพยายถ่ินสําหรับหมูบานปะปนกันไมสามารถตัดสินไดวาใชภาษา
ใด อาจเนื่องมาจากการรับอิทธิพลของภาษาอ่ืนท่ีอยูใกลเคียง ภาคเหนือ ภาคกลาง ภาคอีสาน 
ภาคใต พบวาไมไดครอบคลุมพ้ืนท่ีเดียวกัน 
 วิภา สมบูรณศักดิ์๓๑ ศึกษาภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถ่ินในจังหวัดปราจีนบุรี เก็บ
รวบรวมขอมูลโดยใชแบบสอบถาม ซ่ึงประกอบดวยหนวยอรรถ ท่ีเปนหนวยของความหมายท่ีมี
คําศัพทใชในความหมายนั้นมากกวาหนึ่งศัพท นําไปสอบถามผูบอกภาษาทุกหมูบาน หมูบานละ ๒ 
คน รวม ๕๒๙ หมูบานใน ๗ อําเภอ ผลการศึกษาพบวา สามารถแบงเขตภาษาถ่ินในจังหวัด
ปราจีนบุรีออกเปน ๔ กลุม คือ กลุมผูใชภาษาไทยถ่ินอีสานในตําบลเนินหอม อําเภอเมือง อําเภอนา
ดี อําเภอประจันตคาม อําเภอศรีมโหสถ และอําเภอกบินทรบุรี กลุมผูใชภาษาไทยกลาง ในอําเภอ
เมือง อําเภอบานสราง ตําบไผชะเลือด อําเภอศรีมโหสถ และตําบลลาดตะเคียนกับตําบลหาดนาง
แกว อําเภอกบินทรบุรี กลุมผูใชภาษาไทยพวน ในอําเภอศรีมหาโพธ์ิและอําเภอศรีมโหสถ และกลุม
ผูใชภาษาไทยโคราช ในตําบลบุพราหมณ และอําเภอนาด ี
  
 ๒.๒.๓ งานวิจัยที่เกี่ยวของกับการศึกษาภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่นอีสาน 
 วิจินตน ภาณุพงศ๓๒ ศึกษาภูมิศาสตรคําศัพทในจังหวดันครราชสีมา เพ่ือเปนโครงการ
นํารองของโครงการภูมิศาสตรคําศัพทภาษาถ่ินอีสาน มีจุดหมายท่ีจะกําหนดแนวแบงเขตภาษาใน
จังหวัดนครราชสีมา โดยใชศัพทคุณสมบัติของผูบอกภาษาคือตองเปนเพศหญิง อายุ ระหวาง ๒๕-
๘๐ ปการศึกษาระดับประถมศึกษา อาศัยอยูในหมูบานนั้นมาตั้งแตเกิด จํานวน ๒๕ คนจาก ๒๕ 
หมูบานในจังหวัดนครราชสีมา ใชวิธีเก็บขอมูลแบบสัมภาษณแลวบันทึกขอมูลลงในแบบสอบถาม
สรางศัพท ๒๗๔ คําแลวนํามาวิเคราะหหารูปแปรของศัพทจากผลของการศึกษา สามารถแยกภาษา
ถ่ินในจังหวัดนครราชสีมาได ๒ กลุม คือภาษาถ่ินกลุมไทยโคราชและภาษาไทยถ่ินกลุมอีสาน 
ภาษาถ่ินกลุมไทยโคราชพูด ๓ ใน ๔ ของพ้ืนท่ีจังหวัด ภาษาไทยอีสานพูดในบริเวณยอย ๓ แหงคือ 

                                                             

 ๓๑ วิจินตน ภานุพงศ, “ภูมิศาสตรคําศัพทในจังหวัดนครราชสีมา : โครงการนํารอง”, รายงานการ
วิจัย, (จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๒๙), บทคัดยอ. 
 ๓๒ ประภัสสร มลิวัลย, “ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่นจังหวัดสระบุรี: การศึกษาโดยใชคําศัพท”, 
วิทยานิพนธศิลปศาสตรมหาบัณฑิต, สาขาวิชาภาษาศาสตร (มหาวิทยาลัยมหิดล, ๒๕๓๐), บทคัดยอ. 



 

๒๕ 

ทางทิศเหนือ ทิศตะวันออก และทิศตะวันตกเฉียงใต แนวการแบงเขตภาษาท่ีไดจากการศึกษาครั้งนี้
มีเสนแบงเขตภาษาท่ีทับกันสนิทพอดี ๕๓ เสนและเปนเสนแบงเขตภาษาท่ีทับกันไมสนิทซ่ึง
สนับสนุนแนวแบงเขตภาษาดวยและแสดงใหเห็นวาภาษาไทยถ่ินโคราชมีอิทธิพลตอภาษาไทยถ่ิน
อีสานมากกวาภาษาไทยถ่ินอีสานมีอิทธิพลตอภาษาไทยโคราช ผูวิจัยพบวาภาษาไทยโคราชสวน
ใหญใชศัพทภาษาไทยถ่ินกลางและภาษาไทย สวนใหญเปนศัพทภาษาถ่ินอีสานนอกจากนั้นผูวิจัย
ยังใชหลักฐานดานวรรณยุกตและดานการกระจายเสียงพยัญชนะและเสียงสระมาสนับสนุนแนว
แบงเขตภาษาทําใหแบงภาษาถ่ินโคราชเปน ๒ กลุม คือกลุมยอยเหนือและกลุมยอยใตจากหลักฐาน
ดานเสียงวรรณยุกตและสามารถแบงกลุมยอยจากหลักฐานดานการกระจายเสียงพยัญชนะและเสียง
สระเปนกลุมยอยตะวันออกและกลุมยอยตะวันตก 
 สลับ เปยมเพ่ิมพูน๓๓ วิจัยภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถ่ินในจังหวัดบุรีรัมย โดยมี
จุดมุงหมายท่ีจะกําหนดแนวแบงเขตภาษาไทยถ่ินจังหวัดบุรีรัมย โดยใชศัพทเปนเกณฑใชวิธีใหผู
บอกภาษาคือ กํานันหรือผูใหญบานในทุกตําบลในจังหวัดบุรีรัมยเปนผูกรอกแบบสอบถามเกี่ยวกับ
การใชหนวยอรรถจํานวน ๓๐ หนวยอรรถ ผลการศึกษาแสดงใหเห็นวามีหนวยแบงเขตภาษา
เกิดขึ้นจากกลุมเสนแบงเขตศัพททับกันสินทพอดีจํานวน ๑๕ เสนของหนวยอรรถท่ีกระจายอยางมี
ระบบจํานวน ๑๕ รายและแนวแบงเขตภาษาไทยถ่ินในจังหวัดบุรีรัมยออกเปน ๒ กลุมคือกลุม
ภาษาไทยถ่ินโคราชและกลุมภาษาไทยถ่ินอีสาน พบการใชศัพทท่ีกระจายอยางไมมีระบบอีก ๑๔ 
ราย จากการศึกษายังพบวาการใชภาษาไทยถ่ินกลุมโคราชกระจายอยูใน ๒ บริเวณ แบงเปน ๒ กลุม
ยอยคือ ไทยโคราชตะวันตกเฉียงใต และไทยโคราชกลุมตะวันตก ซ่ึงรวมเปน ๑ ใน ๗ ของพ้ืนท่ีท้ัง
จังหวัดบริเวณท่ีใชภาษาถ่ินกลุมไทยอีสานมี ๓ บริเวณไดแกไทยอีสานกลุมตะวันออกเฉียงเหนือ 
ไทยอีสานกลุมใตและไทยอีสานกลุมตะวันตกซ่ึงรวมเปน ๓ ใน ๗ ของพ้ืนท่ีจังหวัดและพบบริเวณ
รอยตอของภาษาไทยถ่ินท้ังสอบอยูระหวางไทยอีสานกลุมตะวันตกกับกลุมตะวันตกเฉียงเหนือและ
ภาษาไทยโคราชกลุมตะวันตกเฉียงใตรอยตอนี้แสดงถึงอิทธิพลทางดานเสียงของภาษาถ่ินท้ังสอง
กลุมท่ีมีตอกัน 
 สุภาวดี  กองสุวรรณ๓๔ ศึกษาการกระจายของคําศัพทในจังหวัดเลย โดยมีจุดมุงหมาย
เพ่ือศึกษาการกระจายของศัพทภาษาไทยถ่ินกลาง ภาษาไทยถ่ินเหนือ และภาษาไทยถ่ินอีสาน วาใช

                                                             

 ๓๓ สลับ เปยมเพิ่มพูล, “ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่นจังหวัดบุรีรัมย”,  วิทยานิพนธศิลปศาสตรม
หาบัณฑิต, สาขาวิชาจารึกภาษาตะวันออก (มหาวิทยาลัยศิลปากร, ๒๕๒๙), บทคัดยอ. 
 ๓๔ สุภาวดี  กองสุวรรณ. “การกระจายของคําศัพทในจังหวัดเลย”.  วิทยานิพนธศิลปศาสตรมหา
บัณฑิต. สาขาวิชาจารึกภาษาไทย (มหาวิทยาลัยศิลปากร, ๒๕๓๑), บทคัดยอ. 



 

๒๖ 

อยูในบริเวณใดบาง จากนั้นนําผลการศึกษามาทําแผนท่ีเขตภาษาจังหวัดนี้ โดยอาศัยคําศัพทเปน
เกณฑ นอกจากนี้ยังศึกษาถึงความแตกตางขององคประกอบทางสังคม วามีอิทธิพลตการใชคําศัพท
ภาษาไทยถ่ินกลาง ภาษาไทยถ่ินเหนือ และภาษาไทยถ่ินอีสาน หรือไม อยางไร 
 การศึกษาครั้งนี้เปนผลจากการเดินทางไปเก็บขอมูลจากผูท่ีอาศัยอยูในจังหวัดนี้ ๓ ครั้ง 
ในเดือนกรกฎาคม ๒๕๓๐ เดือนตุลาคม ๒๕๓๐ และเดือนมกราคม ๒๕๓๑ ดวยวิธีการสัมภาษณ 
โดยใชคําศัพท ๗๐ คํา ใชผูบอกภาษาท้ังส้ิน ๑,๔๕๘ คน จากจุดเก็บขอมูล ๑ จุด ในบริเวณ ๘๑ 
ตําบล ของ ๙ อําเภอ ๒ กิ่งอําเภอของจังหวัด 
 ผลการศึกษาวา จังหวัดเลยมีอัตราการใชศัพทภาษาไทยถ่ินอีสานสูงกวาภาษาไทยถ่ิน
อ่ืนๆ ความแตกตางของการใชศัพทในภาษาไทยถ่ินท้ัง ๓ ถ่ิน คือ ภาษาไทยถ่ินกลาง ภาษาไทยถ่ิน
เหนือ และภาษาไทยถ่ินอีสาน สามารถแบงบริเวณพ้ืนท่ีของจังหวัดออกเปน ๓ เขตภาษา ตาม
ลักษณะของภูมิประเทศ คือ  
  ๑.  เขตภูเขาสูง ไดแก อําเภอดานซาย อําเภอนาแหว อําเภอทาล่ี อําเภอภูเรือ 
ตลอดจนพ้ืนท่ีติดตอกับบริเวณท่ีราบสูง อันไดแก อําเภอเมือง ใชภาษาไทยถ่ินกลาง และภาษาไทย
ถ่ินเหนือ เปนสวนใหญ 
  ๒.  เขตท่ีราบเชิงเขา  ไดแกอําเภอภูกระดึง อําเภอปากชม กิ่งอําเภอนาดวง กิ่งอําเภอ
ภูหลวง ตลอดจนพ้ืนท่ีติดตอกับบริเวณเขตท่ีราบลุม อันไดแก อําเภอวังสระพุง ใชคําศัพทภาษาไทย
ถ่ินอีสานเปนสวนใหญ และ 
  ๓.  เขตท่ีราบลุม ไดแก อําเภอเมือง อําเภอเชียงคาน และอําเภอวังสระพุง บริเวณนี้
สวนใหญใชคําศัพทภาษาไทยถ่ินอีสาน และพบวามีอัตราการใชภาษาไทยถ่ินนี้อยูระหวางเขตภูเขา
สูงและเขตท่ีราบเชิงเขา ขณะเดียวกันก็ใชคําศัพทภาษาไทยถ่ินอีสานกับคําศัพทภาษาไทยถ่ินกลาง 
และคําศัพทภาษาไทยถ่ินเหนือ 
 จากการหาอัตรารอยละของปริมาณการใชคําศัพทภาษาไทยถ่ินของผูบอกภาษาจังหวัด
เลย สามารถแบงเขตภาษาได ๔ เขต คือ  
  ๑.  เขตภาษาไทยถ่ินเหนือ ไดแก อําเภอดานซาย อําเภอภูเรือ และอําเภอนาแหว 
  ๒.  เขตภาษาไทยถ่ินกลาง ไดแก อําเภอดานซาย อําเภอภูเรือ อําเภอทาล่ี อําเภอเมือง 
  ๓.  เขตภาษาไทยถ่ินอีสาน ไดแก อําเภอภูกระดึง อําเภอเชียงคาน อําเภอปากชม กิ่ง
อําเภอนาดวง กิ่งอําเภอภูหลวง และ 
  ๔.  เขตภาษาไทยถ่ิน ไดแก อําเภอนาแหว และกิ่งอําเภอภูหลวง 



 

๒๗ 

 จากการศึกษาองคกรประกอบของสังคมท่ีมีอิทธิพลตอการใชคําศัพทภาษาไทยถ่ินท้ัง 
๓ ปรากฏวา สภาพภูมิศาสตรและการคมนาคมทีสะดวกมีสวนทําใหการใชคําศัพทภาษาไทยถ่ิน
แตกตางกันบางแตไมมากนัก จึงไมถือวาองคประกอบเหลานี้เปนสาเหตุสําคัญ 
 พรทิพย บุญเกา๓๕ วิจัยภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถ่ินในจังหวัดมหาสารคาม โดยอาศัย
การศึกษาการกระจายศัพทเปนเกณฑ นอกจากนี้ยังไดศึกษาระบบวรรณยุกตในบริเวณท่ีพบวาใช
ภาษาถ่ินตางกันใน ๖ จุด เพ่ือชวยในการวิเคราะหวาศัพทท่ีใชเปนศัพทของภาษาถ่ินกลุมใด 
การศึกษาครั้งนี้ใชวิธีการเก็บขอมูลใชวิธีสงแบบสอบถามไปยังอาจารยใหญและครูใหญจากตําบล
ของจังหวัดมหาสารคามตําบลละ ๑ คนใน ๑๐ อําเภอจํานวน ๙๙ คน จํานวนหนวยอรรถใน
แบบสอบถามจํานวน ๓๐ หนวยอรรถ ผลการศึกษาแสดงใหเห็นวามีแนวแบงภาษาเกิดขึ้นจากกลุม
เสนแบงเขตศัพทท่ีทับกันสนิทพอดีจํานวน ๒๑ เสน ของจํานวนหนวยอรรถท่ีกระจายอยางมี
ระเบียบและแนวแบงเขตภาษานี้ไดแบงเขตการใชภาษาในจังหวัดมหาสารคามเปน ๒ กลุมคือ 
ภาษาถ่ินอีสาน กับภาษาถ่ินยอ และภาษาไทยถ่ินโคราช จากขอมูลหนวยอรรถท่ีกระจายไมมีระบบ 
๙ หนวยอรรถ ภาษาไทยถ่ินโคราชกระจายอยูใน ๔ บริเวณแบงเปน ๔ กลุมยอย ไดแกจุดท่ี ๑ อําเภอ
เมือง จุดท่ี ๗ อําเภอกันทรวิชัย จุดท่ี ๓ อําเภอพยัคภูมิพิสัย และอําเภอนาเชือกรวมเปนรอยละ ๔ 
ของพ้ืนท่ีท้ังจังหวัดบริเวณท่ีใชภาษาไทยถ่ินอีสานมี ๒ บริเวณจํานวน ๘๘ จุดในเขตติดตอตอกัน 
๑๐ อําเภอ ของพ้ืนท่ีจังหวัดคิดเปนรอยละ ๘๙ กลุมผูใชภาษายอ ๑ บริเวณ ไดแกอําเภอกันทรวิชัย 
๒ จุดรวมเปนพ้ืนท่ีประมาณรอยละ ๒ ของพ้ืนท่ีท้ังจังหวัด 
 รุงอรุณ  ทีฆชุณหเถียร และวิไลวรรณ  สมโสภณ๓๖ วิจัยภูมิศาสตรคําศัพทจังหวัดเลย 
โดยมีจุดมุงหมายท่ีจะวิเคราะหการใชคําศัพทแทนหนวยความหมาย และพิจารณาการกระจาย
คําศัพทในทองท่ีตางๆ ของจังหวัดเลย แลวนําผลการวิเคราะหนั้นไปทําแผนท่ีภาษา เพ่ือกําหนด
แนวแบงเขตภาษาวาในจังหวัดเลยมีการใชภาษาไทยถ่ินกลาง ภาษาไทยถ่ินอีสาน และภาษาไทยถ่ิน
เหนือ อยูบริเวณใดบาง โดยใชวิธีการสงแบบสอบถามทางไปรษณียไปยังอาจารยใหญของโรงเรียน
ประถมศึกษาทุกโรงเรียนในจังหวัดเลย ท่ีสังกัดสํานักงานประถมศึกษาแหงชาติ จํานวน ๔๕๒ 
โรงเรียน ไดรับแบบสอบถามกลับคืนจํานวน ๓๓๙ ฉบับ คิดเปนรอยละ ๗๘ หนวยอรรถท่ีใชใน
การวิจัยมีท้ังส้ิน ๓๐ หนวยอรรถ มีเกณฑในการคัดเลือกหนวยอรรถสองประการ คือ ประการท่ี

                                                             

 ๓๕ พรทิพย บุญเกา, “ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่นในจังหวัดมหาสารคาม”,  วิทยานิพนธศิลป 
ศาสตรมหาบัณฑิต, (มหาวิทยาลัยศิลปากร, ๒๕๓๒) ,บทคัดยอ. 
 ๓๖ รุงอรุณ  ทีฆชุณหเถียรและวิไลวรรณ สมโสภณ, “ภูมิศาสตรคําศัพทจังหวัดเลย”,  รายงานการ
วิจัย, (ขอนแกน : คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยขอนแกน, ๒๕๓๗), บทคัดยอ. 



 

๒๘ 

หนึ่ง เปนหนวยอรรถท่ีภาษาไทยถ่ินกลาง ภาษาไทยถ่ินอีสาน และภาษาไทยถ่ินเหนือ ใชแทนดวย
ศัพทท่ีแตกตางกนั ประการท่ีสอง เปนหนวยอรรถท่ีตอบแบบสอบถามรูจักและเขาใจความหมาย
เปนอยางดี ประกอบดวยคํานาม และคําท่ีเกี่ยวของกับความเปนอยู มิใชคําท่ียืมมาจากภาษาอ่ืน หรือ
มิใชคําท่ีเกี่ยวของกับความคิดในสังคมสมัยใหม 
 ผลของการวิจัยสรุปไดวา จังหวัดเลยไมมีแนวแบงเขตภาษาไทยถ่ิน เพราะผลจากการ
วิเคราะหขอมูลแสดงใหเห็นไดชัดเจนวา จังหวัดเลยมีอัตราการใชภาษาไทยถ่ินอีสานสูงสุดท่ีสุดท่ัว
ท้ังจังหวัด จากจํานวนจุดเก็บขอมูลท้ังหมด ๓๓๙ จุด มีเพียง ๕ จุดเทานั้น ท่ีไมไดใชภาษาไทยถ่ิน
อีสานเพียงภาษาเดียว โดยมีจุดเก็บขอมูลท่ีใชภาษามง ๑ จุด คือ บานตูบคอ ตําบลกกสะลอน อําเภอ
ดานซาย และมีจุดเก็บขอมูลท่ีใชภาษาไทยถ่ินกลางรวมกับภาษาไทยถ่ินอีสาน ๔ จุด คือ ท่ีบานบุง
ผักกาม ตําบลวังสะพุง อําเภอวังสะพุง บานโนน ตําผลผานอย อําเภอวังสะพุง บานนาบอน ตําบลนา
ขาว อําเภอเชียงคาน และบานหวยตาด ตําบลนาดอกคํา กิ่งอําเภอนาดวง สวนจุดเก็บขอมูลท่ีเหลือ
จํานวน ๓๓๔ จุด ใชภาษาไทยถ่ินอีสานเพียงภาษาเดียว 
 ปยวรรณ  ภูวชินพงศ ๓๗ ศึกษาภูมิศาสตรภาษาไทยถ่ินใจจังหวัดรอยเอ็ด โดยมีความมุง
หมายเพ่ือศึกษาสํารวจคําศัพทภาษาไทยถ่ินในจังหวัดรอยเอ็ดในดานการแปร การกระจายคําศัพท 
และบริเวณการใชคําศัพทภาษาไทยถ่ิน เพ่ือนําผลการศึกษามาทําแผนท่ีทางภาษา ซ่ึงจะทําใหทราบ
ความแตกตางของภาษาไทยถ่ินท่ีใชในจังหวัดรอยเอ็ด วิธีการเก็บรวบรวมขอมูลท่ีใชแบบสอบถาม
ซ่ึงประกอบดวยหนวยอรรถท่ีเปนหนวยของความหมายท่ีมีคําศัพทใชในความหมายนั้นมากกวา
หนึ่งศัพท ในการวิจัยครั้งนี้ใชหนวยอรรถจํานวน ๕๐ หนวยอรรถ หนวยอรรถท่ีใชแบบสอบถาม
ไดจากการเก็บรวบรวมขอมูลเบ้ืองตนและเปนตัวแทนของคําศัพทท่ีใชท้ัง ๑๗ อําเภอ และอีก ๒ กิ่ง
อําเภอ ในจังหวัดรอยเอ็ด ซ่ึงนําไปสอบถามผูบอกภาษา ๑๙๒ ตําบล ตําบลละ ๓ หมูบาน หมูบาน
ละ ๒ คน รวม ๑,๑๕๒ คน 
 ผลการศึกษาพบวา ภาษาไทยถ่ินจังหวัดรอยเอ็ด มีการกระจายของศัพทอยางเปนระบบ 
๔๑ หนวยอรรถ ท้ัง ๔๑ หนวยอรรถนี้ท่ีสามารถแสดงความแตกตางของการใชคําศัพทแตละหนวย
อรรถ ฉะนั้นภาษาไทยถ่ินจังหวัดรอยเอ็ดแบงออกไดเปน ๔ กลุม คือ กลุมท่ี ๑ ไดแก ภาษาถ่ินท่ีชํ้า
ในอําเภอโพธ์ิชัย อําเภอโพนทอง อําเภอเมยวดี และอําเภอเสลภูมิ กลุมท่ี ๒ ไดแก ภาษาถ่ินท่ีใชใน
อําเภอสุวรรณภูมิ อําเภอพนมไพร อําเภอโพนทราย และกิ่งอําเภอหนองฮี กลุมท่ี ๓ ไดแก ภาษาถ่ิน
ท่ีใชในอําเภอธวัชบุรี และกลุมท่ี ๔ ไดแก ภาษาถ่ินท่ีใชในอําเภอเมืองรอยเอ็ด อําเภอจังหาร อําเภอ

                                                             

 ๓๗ ปยวรรณ  ภูวชินพงศ, “ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่นในจังหวัดรอยเอ็ด”,  วิทยานิพนธ
การศึกษามหาบัณฑิต, สาขาวิชาภาษาไทย (มหาวิทยาลัยมหาสารคาม, ๒๕๔๐), บทคัดยอ. 



 

๒๙ 

ศรีสมเด็จ อําเภอจตุรพักรพิมาน อําเภออาจสามารถ อําเภอเมืองสรวง อําเภอปทุมรัตน อําเภอเกษตร
วิสัย และกิ่งอําเภอเชียงขวัญ 
 พยอม  แพงชาต๓ิ๘ ศึกษาภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถ่ินในจังหวัดยโสธร โดยมีความ
มุงหมายเพ่ือศึกษาสํารวจคําศัพทภาษาไทยถ่ินในจังหวัดยโสธร ในดานการแปร การกระจาย
คําศัพท และปริมาณการใชคําศัพทของภาษาไทยถ่ิน เพ่ือนําผลการศึกษามาทําแผนท่ีทางภาษา ซ่ึง
จะทําใหทราบความแตกตางของภาษาถ่ินท่ีใชในจังหวัดยโสธร วิธีการเก็บรวบรวมขอมูลท่ีใช
แบบสอบถามนั้นมากกวาหนึ่งคําศัพท ในการวิจัยครั้งนี้ใชหนวยอรรถ จํานวน ๕๐ หนวยอรรถ 
หนวยอรรถท่ีใชแบบสอบถามไดจากการเก็บรวบรวมขอมูลเบ้ืองตน และเปนตัวแทนของคําศัพทท่ี
ใชในอําเภอท้ัง ๘ อําเภอ และอีก ๑ กิ่งอําเภอในจังหวัดยโสธร ซ่ึงนําไปสอบถามผูบอกภาษา ๖๓๖ 
หมูบาน หมูบานละ ๒ คน รวม ๑,๒๗๒ คน 
 ผลการวิจัยพบวา การกระจายของคําศัพทท่ีใชแทนหนวยอรรถเดียวกันท้ัง ๕๐ หนวย
อรรถ ไมปรากฏการรวมตัวในบริเวณใดบริเวณหนึ่งอยางชัดเจน ดังนั้นการแบงเขตภาษาไทยถ่ินใน
จังหวัดยโสธร จึงใชวิธีการพิจารณาจํานวนคําศัพทท่ีมีอัตราการใชสูงสุดแตละอําเภอใชตรงกัน 
สามารถแชงเขตภาษาไทยถ่ินในจังหวัดยโสธรออกเปน ๒ กลุม คือ กลุมท่ี ๑  ภาษาไทยถ่ินอีสานท่ี
ใชในอําเภอเมือง อําเภอคําเขื่อนแกว อําเภอมหาชนะชัย อําเภอคอวัง อําเภอทรายมูล อําเภอกุดชุม 
อําเภอปาติ้ว อําเภอเลิงนกทา ในเขตพ้ืนท่ีตําบลสามัคคี ตําบลสามแยก ตําบลสวาท ตําบลสรางม่ิง 
ตําบลศรีแกว และกิ่งอําเภอไทยเจริญ กลุมท่ี ๒ ภาษาไทยถ่ินอีสานและภาษาถ่ินผูไทย ท่ีใชใน
อําเภอเลิงนกทาในเขตพ้ืนท่ีตําบลหองแซง ตําบลเชียงหมี ตําบลบุงคา ตําบลโคกสําราญ และตําบล
กุดแห 
 สุนทร  วรหาร๓๙ ศึกษาภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถ่ินในจังหวัดมุกดาหาร โดยมีความ
มุงหมายเพ่ือศึกษาการแปร และการกระจายของคําศัพทภาษาไทยถ่ินในจังหวัดมุดดาหาร เพ่ือนําผล
การศึกษามาทําแผนท่ีภาษาซ่ึงจะทําใหทราบความแตกตางของภาษาถ่ินท่ีใชในจังหวัดมุกดาหาร วิธี
เก็บรวบรวมขอมูลใชแบบสอบถาม ซ่ึงประกอบดวยหนวยอรรถท่ีเปนความหมายของคําท่ีเปน
คําศัพทพ้ืนฐาน ท่ีเปนคํานาม สรรพนาม คํากริยา และคําวิเศษณ ท่ีมีรูปศัพทแปรตั้งแต ๓ รูปศัพท

                                                             

 ๓๘ พยอม  แพงชาติ, “ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่นจังหวัดยโสธร”,  วิทยานิพนธการศึกษา
มหาบัณฑิต, สาขาวิชาภาษาไทย (มหาวิทยาลัยมหาสารคาม, ๒๕๔๐), บทคัดยอ. 
 ๓๙ สุนทร  วรหาร, “ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่นในจังหวัดมุกดาหาร”.  วิทยานิพนธการศึกษา
มหาบัณฑิต. สาขาวิชาภาษาไทย (มหาวิทยาลัยมหาสารคาม, ๒๕๔๐), บทคัดยอ. 
 



 

๓๐ 

ขึ้นไป จํานวน ๕๐ หนวยอรรถ นําไปสอบถามผูบอกภาษาซ่ึงมีคุณสมบัติตามท่ีกําหนดไวและภาษา
ถ่ินในตระกูลไทในแตละพ้ืนท่ีของจังหวัดมุกดาหาร จํานวน ๗ อําเภอ ทุกหมูบาน หมูบานละ ๒ 
คน จํานวน ๔๕๕ หมูบาน 
 ผลการศึกษาพบวา สามารถแบงเขตภาษาถ่ินจากกลุมของเสนแบงเขตคําศัพทท่ีกระจาย
อยางเปนระบบ จํานวน ๓๙ เสน ออกเปน ๒ กลุม คือ กลุมภาษาถ่ินอีสาน ซ่ึงไดแก อําเภอเมือง 
อําเภอตอนดาล อําเภอนิคมคําสรอย อําเภอคําชะอี และอําเภอหวานใหญ และกลุมภาษาถ่ินผูไทย 
ไดแก อําเภอดงหลวงและอําเภอหนองสูง 
 
 การศึกษาภูมิศาสตรคําศัพท ปรากฏวามีการศึกษาวิจัยเรื่องนี้ในเขตจังหวัดทางภาคใต
มากท่ีสุด สําหรับภาคอ่ืนๆ นั้นศึกษาเรื่องภูมิศาสตรคําศัพทในระดับท่ีใกลเคียงกันและการศึกษา
เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของเหลานี้ ทําใหผูท่ีจะทําการศึกษาวิจัยทราบวามีใครศึกษาไวบางแลว 
และมีการศึกษาในพ้ืนท่ีใด ผลการศึกษาวิจัยเปนอยางไรบางซ่ึงขอมูลดงกลาวจะชวยใหตัดสินใจได
วาจะศึกษาภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถ่ินในพ้ืนท่ีใด จะศึกษาอยางไร เพราะเอกสารดังกลาวได
เปนแนวทางในการศึกษาจึงทําใหผูวิจยัเกิดแนวคิดและรูแนวทางในการศึกษาวิจัยตอไป 
 
๒.๓ ความรูทั่วไปเกี่ยวกับจังหวัดหนองบัวลําภู 
 ๒.๓.๑ สภาพทางประวัติศาสตร๔๐ 
  ๑.  ยุคกอนประวัติศาสตร๔๑ 
  จังหวัดหนองบัวลําภเูปนดินแดนท่ีอยูอาศัยของมนุษยมาตั้งแตยุคกอนประวัติศาสตร 
ปรากฏหลักฐานตามโครงกระดูกมนุษยและสัตว เศษภาชนะดินเผา ท้ังแบบผิวเรียบและแบบ
ตกแตงผิวดวยการเขียนสีและลวดลายตางๆ เชน หินดินเผา หินบดเผา เครื่องมือเหล็ก เครื่องประดับ
สําริด อายุประมาณ ๒,๕๐๐ ปมาแลว มีหลักฐานท่ีปรากฏเดนชัด ไดแก 
   ๑)  แหลงโบราณคด ีโนนพราว บานกุดคอเมย ตําบลกุดดู อําเภอโนนสัง 
   ๒)  แหลงโบราณคดีโนนดอนกลาง บานกุดกวางสรอย ตําบลบานถ่ิน อําเภอ
โนนสัง เปนตน 

                                                             

 ๔๐ สํานักงานจังหวัดหนองบัวลําภู, บรรยายสรุปจังหวัดหนองบัวลําภู, (๒๕๕๓), หนา ๓. 
 ๔๑ โครงการเฉลิมพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวภูมิพลอดุลยเดช เนื่องในพระราชพิธีมหา
มงคลเฉลิมพระชนมพรรษา ๖ รอบ ๕ ธันวาคม ๒๕๔๒, วัฒนธรรม พัฒนาการทางประวัติศาสตร เอกลักษณ
และภูมิปญญา จังหวัดหนองบัวลําภู, พิมพครั้งท่ี ๒, (หนองบัวลําภู : ๒๕๔๙), หนา ๙. 



 

๓๑ 

  ๒.  ยุคประวัติศาสตร 
   ๑)  สมัยทราวดี 
   มนุษยเริ่มมีการประดิษฐตัวอักษรขึ้น มีหลักฐานท่ีเห็นไดชัด คือ ใบเสมาหิน
ทรายท่ีวัดพระธาตุเมืองพิณ อําเภอนากลาง และวัดปาโนนคําวิเวก อําเภอสุวรรณคูหา เปนตน 
   ๒)  สมัยพระไชยเชษฐาธิราช 
   ประมาณป พ.ศ. ๒๑๐๖ พระไชยเชษฐาธิราช แหงกรุงศรีสัตนาคนหุต (เวียง
จันทร)ไดอพยพผูคนมาอยูอาศัย ณ ท่ีแหงนี ้ไดสรางพระพุทธรูปและศิลาจารึกไวท่ีถํ้าสุวรรณคูหา 
อําเภอสุวรรณคูหา และนําไพรพลมาบูรณะสรางบานแปงเมืองหนองบัวลุมภูขึ้นใหมท่ีริมหนองบัว 
ซ่ึงเปนเมืองเกามาแตสมัยขอมเรืองอํานาจ ไดสรางพระพุทธรูปวิหาร ขุดบอน้ําในบริเวณวัดในหรือ
วัดศรีคูณเมืองและยกฐานะขึ้นเปนเมือง “จําปานครกาบแกวบัวบาน” หรือเมือง “หนองบัวลุมภ”ู 
   ๓)  สมัยกรุงศรีอยุธยา 
   ประมาณป พ.ศ. ๒๑๑๗ ชวงสียกรุงศรีอยุธยาใหพมาครั้งท่ี ๑ สมเด็จพระ
นเรศวรไดตามเสด็จพระมหาธรรมราชาพระราชบิดายกทัพเขารบกับกรุงศรีสัตตนาคนหุต(เวียง
จันทร) และไดนํากองทัพเสด็จประทับพักแรมท่ีริมหนองบัวแตทรงพระประชวรดวยไขทรพิษ
เสียกอน จําตองเลิกทัพเสด็จกลับกรุงศรีอยุธยา  
   ตอมาประมาณป พ.ศ. ๒๓๐๒ สมัยพระเจาเอกทัศน กษัตริยองคสุดทายแหงกรุง
ศรีอยุธยา พระวอ พระตา ซ่ึงเปนเสนาบดีของเจากรุงเวียงจันทรไดอพยพหนีขามลําน้ําโขง มาตั้ง
ภูมิลําเนาบูรณะสรางบานแปงเมือง “จําปานครกาบแกวบัวบาน” ขึ้นใหมและตั้งช่ือวา “ นครเขื่อน
ขันธกาบแกวบัวบาน” แตภายหลังประมาณป พ.ศ. ๒๓๑๐ ถูกกองทัพของพระเจาสิริบุญสาร โอรส
เจาเมืองเวียงจันทรตีแตกในเวลาตอมา 
   ๔)  สมัยกรุงธนบุรี-กรุงรัตนโกสินทร 
   ประมาณป พ.ศ. ๒๓๒๑ พระเจากรุงธนบุรีไดโปรดใหพระยาจักรียกกองทัพมา
ปราบพระเจาสิรบุิญสารจนไดรับชัยชนะในท่ีสุด และนําพระแกวมรกตและพระพุทธรูปปางตางๆ 
กลับมาถวายพระเจาตากสินแหงกรุงธนบุรีและไดรับการปูนบําเหน็จเปน “เจาพระยามหากษัตริย
ศึก” เมืองนครเขื่อนขันธกาบแกว บัวบาน จึงไดขึ้นกับราชอาณาจักรไทยตั้งแตนั้นมา 
   ๕)  สมัยกรุงรัตนโกสินทร 
   พ.ศ. ๒๓๖๙-๒๔๐๖ ในรัชกาลท่ี ๓ เจาอนุวงษแหงเวียงจันทรเปนกบฏยกทัพมา
ยึดเมืองนครราชสีมา จึงสงกองทัพไทยมาปราบ เจาอนุวงษไดถอยทัพกลับมาตั้งรับอยูท่ีหนองบัว
ลุมภู ฝายไทยติดตามขับไลตามจับเจาอนุวงษไดท่ีเวียงจันทร แลวนําตัวกลับไปพิจารณาโทษท่ี
กรุงเทพฯ 



 

๓๒ 

   พ.ศ. ๒๔๓๓ สมัยรัชกาลท่ี ๔ ไดจัดระเบียบการปกครองบานเมืองทางลุมน้ํา
โขงใหมโดยใหขาหลวงเมืองหนองคายบังคับบัญชาเมืองหนองบัวลุมภูขึ้นกับเมืองหนองคาย ตอมา
สังกัดอยูกับ หัวเมืองลาวพวน พระปทุมเทวาภิบาล เจาเมืองหนองคายไดแตงตั้งพระวิชโยดมกมุท
เขต มาครองนคร เขื่อนขันธกาบแกวบัวบาน และเปล่ียนช่ือเมืองใหมวา “กมุทธาสัย” 
   พ.ศ. ๒๔๔๙ ไดโปรดเกลาฯใหเปล่ียนช่ือเมืองกมุทธาสัยเปน “ เมืองหนองบัว
ลุมภู” ขึ้นอยูบริเวณหมากแขง 
   พ.ศ. ๒๔๕๐ ไดโปรดเกลาฯใหกระทรวงมหาดไทยรวมเมืองตางๆ ในบริเวณ
บานหมากแขง ตั้งเปนเมืองจัตวา เรียกวา เมืองอุดรธานี สวนเมืองในสังกัดบริเวณใหมีฐานะเปน
อําเภอ เมืองหนองบัวลําภู จึงกลายเปน “อําเภอหนองบัวลําภู” ขึ้นกับจังหวัดอุดรธานี โดยมีพระ
วิจารณกมุทธกิจเปนนายอําเภอคนแรก 
   พ.ศ. ๒๕๓๖ รัฐบาลมีการกระจายอํานาจมายังสวนภูมิภาค เพ่ือประโยชนดาน
การปกครองการใหบริการของรัฐ การอํานวยความสะดวกแกประชาชน การสงเสริมใหทองถ่ิน
เจริญยิ่งขึ้นคณะรัฐมนตรีและรัฐสภา จึงไดอนุมัติรางพระราชบัญญัติจัดตั้งจังหวัดหนองบัวลําภูตาม
รางเสนอของนายเฉลิมพล สนิทวงศชัยและคณะ และไดรับการประกาศจัดตั้งเปนจังหวัด
หนองบัวลําภูตั้งแตวันท่ี ๑ ธันวาคม ๒๕๓๖ โดยประกาศในหนังสือราชกิจจานุเบกษา ฉบับพิเศษ 
เลมท่ี ๑๑๐ ตอนท่ี ๑๒๕ ลงวันท่ี ๒ กันยายน พ.ศ. ๒๕๓๖ เปนตนมาถึงปจจุบัน 
 
 ๒.๓.๒  สภาพทางภูมิศาสตร 
 จังหวัดหนองบัวลําภ ูตั้งอยูระหวางเสนรุงท่ี ๑๗ องศาเหนือ และเสนแวงท่ี ๑๐๒ องศา
ตะวันออก อยูทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย หางจากกรุงเทพมหานคร ตามทาง
หลวงแผนดินหมายเลข ๒๑๐ (กรุงเทพฯ – นครราชสีมา – ขอนแกน – อุดรธานี - หนองบัวลําภู)
เปนระยะทางประมาณ ๖๐๘ กิโลเมตร โดยหางจากจังหวัดอุดรธานี – หนองบัวลําภู ตามเสนทาง
หลวงหมายเลข ๒๑๐ (อุดรธาน ี- เลย) ประมาณ ๔๖ กิโลเมตร 
 หรือตามทางหลวงแผนดินหมายเลข ๒๒๘ (กรุงเทพ – สีคิ้ว – ชัยภูมิ – ชุมแพ – ศรีบุญ
เรือง -หนองบัวลําภ)ู ประมาณ ๕๑๘ กิโลเมตร 
 มีขนาดพ้ืนท่ี รวมท้ังจังหวัด ๓,๘๕๙.๑ ตารางกิโลเมตร หรือประมาณ ๒,๔๑๑,๙๓๗.๕ 
ไร คิดเปนรอยละ ๒.๒๗ ของภาคตะวันออกเฉียงเหนือ และรอยละ ๐.๗๕ ของประเทศ (พ้ืนท่ี
ประเทศ ๕๑๓,๐๒๙ ตารางกิโลเมตร หรือ ๓๒๐,๖๙๖,๘๙๘,๑๒๕ไร) 
 
 



 

๓๓ 

  ๑.  อาณาเขต 
  ทิศเหนือ        ติดตอกับ อําเภอน้ําโสม อําเภอบานผือ จังหวัดอุดรธาน ี
  ทิศใต            ติดตอกับ อําเภอสีชมภู อําเภอหนองนาคํา จังหวัดขอนแกน 
  ทิศตะวันตก    ติดตอกับ อําเภอภูกระดึง อําเภอวังสะพุง อําเภอเอราวัน จังหวัดเลย 
  ทิศตะวันออก ติดตอกับ อําเภอบานผือ อําเภอกุดจับ อําเภอหนองวัวซอ จังหวัด

อุดรธาน ี
  
  ๒.  การแบงเขตการปกครอง 
  จังหวัดหนองบัวลําภ ูแบงการปกครองออกเปน ๖ อําเภอ, ๕๙ ตําบล, ๖๘๗ หมูบาน, 
๓๓ ชุมชน, ๑ เทศบาลเมือง, ๒๓ เทศบาลตําบล, ๑ องคการบริหารสวนจังหวัด, และ ๔๓ องคการ
บริหารสวนตําบล, สมาชิกสภาผูแทนราษฎร ๓ คน สมาชิกวุฒิสภา ๑ คน 
 
ตาราง ๒.๑ การแบงเขตการปกครอง๔๒ 

อําเภอ 
 

จํานวนตําบล
(แหง) 

จํานวนหมูบาน/
ชุมชน(แหง) 

จํานวนเทศบาล
(แหง) 

จํานวนอบต.
(แหง) 

เมืองหนองบัวลําภ ู ๑๕  ๑๕๓/๓๓  ๔  ๑๓  
ศรีบุญเรือง  ๑๒  ๑๕๘  ๕ ๙ 
นากลาง  ๙  ๑๒๗ ๕ ๕  
โนนสัง  ๑๐  ๑๐๗  ๔ ๗ 
นาวัง  ๕  ๕๑ ๑  ๕  
สุวรรณคูหา  ๘  ๙๑  ๕  ๔  

รวม  ๕๙ ๖๘๗/๓๓  ๒๔ ๔๓ 
 
 
 
 
 

                                                             

 ๔๒ ท่ีทําการปกครองจังหวัดหนองบัวลําภู, (สิงหาคม ๒๕๕๓) 



 

๓๔ 

ระยะทางจากจังหวัดถึงอําเภอ 
ตาราง ๒.๒ ระยะทางจากจังหวัดถึงอําเภอ 

อําเภอ ระยะทาง (กม.) 
เมืองหนองบัวลําภ ู ๓ 
ศรีบุญเรือง  ๓๓ 
นากลาง  ๓๐ 
โนนสัง  ๔๒ 
นาวัง  ๔๓ 
สุวรรณคูหา  ๖๕ 

 
 

ภาพ ๒.๑ แผนท่ีจังหวัดหนองบัวลําภ๔ู๓ 
  ๓.  ประชากร 
  จังหวัดหนองบัวลําภ ูป ๒๕๕๓ (มิถุนายน ๒๕๕๓) มีประชากรท้ังส้ิน ๕๐๑,๕๘๑ 
คน เปนชาย ๒๕๒,๔๙๖ คน คิดเปนรอยละ ๕๐.๓๔ ของประชากรท้ังหมด หญิง ๒๔๙,๐๘๕ คน 
คิดเปนรอยละ ๔๙.๖๖ จํานวนครัวเรือน ๑๒๘,๒๑๔ ครัวเรือน 
 
  ตาราง ๒.๓ แสดงจํานวนประชากรในจังหวัดหนองบัวลําภ๔ู๔ 

อําเภอ ประชากร(คน) 
 ชาย หญิง รวม 

พ้ืนที ่
ตร.กม. 

ความ 
หนาแนน 

ครัวเรือน 

เมืองหนองบัวลําภู ๖๖,๔๙๑ ๖๖,๑๔๖ ๑๓๒,๖๓๗ ๙๐๗.๕๖๒ ๑๔๖.๑๕ ๓๗,๒๒๘ 
ศรีบุญเรือง  ๕๐,๘๙๗ ๔๙,๕๓๔ ๑๐๐,๔๓๑ ๘๓๐.๖๔๓ ๑๒๐.๙๑ ๒๔,๘๗๔ 
นากลาง  ๔๕,๘๕๘ ๔๕,๐๐๘ ๙๐,๘๖๖ ๕๗๐.๘๗๓ ๑๕๙.๑๘ ๒๒,๖๗๖ 
โนนสัง  ๓๒,๒๕๐ ๓๒,๑๕๘ ๖๔,๔๐๘ ๕๗๗.๗๓๖ ๑๑๑.๔๘ ๑๔,๘๒๐ 
นาวัง  ๒๓,๐๖๓ ๒๓,๐๔๐ ๔๖,๑๐๓ ๓๓๓.๑๖๒ ๑๓๘.๒๘ ๑๑,๗๓๗ 
สุวรรณคูหา  ๓๓,๙๓๗ ๓๓,๑๙๙ ๖๗,๑๓๖ ๖๔๖.๐๘๑ ๑๐๓.๙๑ ๑๖,๘๗๙ 
รวมท้ังส้ิน ๒๕๒,๔๙๖ ๒๔๙,๐๘๕ ๕๐๑,๕๘๑ ๓,๘๖๖.๐๒๑ ๑๒๙.๗๔ ๑๒๘,๒๑๔ 

                                                             

 ๔๓ สํานักงานจังหวัดหนองบัวลําภู, บรรยายสรุปจังหวัดหนองบัวลําภู, หนา ๑๐. 
 ๔๔ เรื่องเดียวกัน, (มิถุนายน ๒๕๕๓) 



 

๓๕ 

  ๔.  การศึกษา 
  จังหวัดหนองบัวลําภู มีสถาบันการศึกษาในระบบการศึกษาภาคบังคับสายสามัญ
และสายอาชีพ ๓๕๑ แหง จํานวนครู ๔,๑๘๒ คน มีวิทยาลัยชุมชนจํานวน ๑ แหง วิทยาลัยการ
อาชีพ ๑ แหง(อยูท่ีอําเภอศรีบุญเรือง) และศูนยการศึกษานอกโรงเรียน จํานวนท้ังส้ิน ๖ แหง  
 
   ตาราง ๒.๔  แสดงจํานวนสถาบันการศึกษาและจํานวนครูของภาครัฐและเอกชนจําแนกราย

อําเภอ ป พ.ศ. ๒๕๕๑๔๕ 
จํานวนสถาบันการศึกษา(แหง) จํานวนครู(คน) ลําดับท่ี อําเภอ 
ภาครัฐ เอกชน รวม ภาครัฐ เอกชน รวม 

๑. เมืองหนองบัวลําภ ู ๘๐ ๘ ๘๘ ๑,๐๒๗ ๑๗๐ ๑,๑๙๗ 
๒. นากลาง ๔๗ ๒ ๔๙ ๖๘๐ ๓๔ ๗๑๔ 
๓. โนนสัง ๖๒ - ๖๒ ๖๑๐ - ๖๑๐ 
๔. ศรีบุญเรือง ๘๕ ๑ ๘๖ ๘๓๘ ๑๓ ๘๕๑ 
๕. สุวรรณคูหา ๔๐ - ๔๐ ๕๐๙ - ๕๐๙ 
๖. นาวัง ๒๖ - ๒๖ ๓๐๑ - ๓๐๑ 

 รวม ๓๔๐ ๑๑ ๓๕๑ ๓,๙๖๕ ๒๑๗ ๔,๑๘๒ 
 

  มีสถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษา ๑ แหง คือ มหาวิทยาลัยรามคําแหง สาขาวิทย
บริการ-เฉลิมพระเกียรติจังหวัดหนองบัวลําภ ูตั้งอยู ตําบลนาคําไฮ อําเภอเมือง จังหวัดหนองบัวลําภ ู
หางจากศาลากลางจังหวัด ประมาณ ๑๐ กิโลเมตร ตามเสนทางหลวงแผนดิน หมายเลข ๒๑๐ ไป
ทาง จังหวัดเลย เปดสอนระดับปริญญาตรี ๔ สาขา และระดับปริญญาโท ๓ สาขา ตั้งแตป พ.ศ. 
๒๕๔๕ – ปจจุบัน มีจํานวนนักศึกษาท้ังส้ิน ๒,๑๐๒ คน 
 
 
 
 
 

                                                             

 ๔๕ ศูนยขอมูลกลางกระทรวงมหาดไทยและจังหวัด 



 

๓๖ 

 ๒.๓.๓  สภาพทางภาษา 
  ๑.  ภาษาและวรรณกรรม๔๖ 
   ๑)  ภาษา ภาษาพูดหรือภาษาพ้ืนเมือง ใชภาษาถ่ินคือ ภาษาอีสาน ซ่ึงเปน
ลักษณะรวมกันระหวางไทยถ่ินอีสานและภาษาถ่ินในลานชาง โดยกลุมชาติพันธุของหนองบัวลําภู
คือ ลาวพวน ลาวเวียง ลาวลานชาง  
   ในสมัยอาณาจักรลานชาง ไดแบงการปกครองออกเปนสองนครคือ แควนสิบ
สองจุไทย หัวพันท้ังหาท้ังหก ขึ้นกับเมืองหลวงพระบาง แดนพวนขึ้นกับเมืองเวียงจันทน ชุมชนท่ี
อยูในเขตแดนนี้คือ ลาวพวน ภาษาท่ีใชพูดเปนภาษาลาว หรือ ภาษาไทยอีสาน  
   จารึก  คือ จารึกถํ้าสุวรรณคูหา มีอยูสองหลักคือ หลักท่ี ๑ และหลักท่ี ๒  
   จารึกวัดถ้ําสุวรรณคูหา หลักที่ ๑  อยูท่ีวัดถํ้าสุวรรณคูหา อําเภอสุวรรณคูหา ศิลา
จารึกเปนใบเสมารูปใบพาย ทําดวยศิลาทราย มีขนาดความสูง ๑.๓๕ เมตร กวาง ๐.๗๐ เมตร หนา 
๐.๒๐ เมตร ตั้งอยูท่ีหนาเพิงผาดานลาง ทางเบ้ืองขวาของถํ้าสุวรรณคูหา มีสวนฝงอยูในพ้ืนหิน
ขนาดใหญ สภาพของวัดแหงนี้ เคยเปนวัดรางมาระยะหนึ่ง ซ่ึงแตเดิมอาจจะเปนวัดสําคัญของฝาย
อรัญวาสี ของอาณาจักรลานชางมากอน จารึกนี้มีอยูสองดาน จารึกตางยุคตางสมัยกัน   
   ดานที่ ๑ จารึกดวยอักษรธรรมอีสาน จํานวน ๒๐ บรรทัด บอกศักราชท่ีจารึกคือ  
จ.ศ. ๙๒๕ (พ.ศ.๒๑๐๖)  สาระสําคัญของจารึกคือ บอกฤกษยามในการสรางกลาวถึง พระนามพระ
เจาไชยเชษฐาฯ ท่ีทรงกัลปนาท่ีดิน สรางพระพุทธรูป ถวายขาโอกาส๔๗ และไดกลาวถึงนามเมือง ท่ี
อุทิศใหเปนนาจังหัน๔๘ เพ่ือเก็บผลประโยชนถวายพระภิกษ ุและบํารุงวัด ในตอนทายไดสาปแชงผู
ท่ีทําลายทานวัตถุ และถือประโยชนของสงฆมาเปนของตนเอง (พ.ศ. ๒๑๑๕)  
   สําหรับ ดานที่ ๒  นั้น จารึกในสมัยพระเจาสุมังคลาโพธิสัตว มีเนื้อความคือ 
บอกฤกษยามในการสราง กลาวถึงพระนามของพระเจาสุมังคลาโพธิสัตว ไดกัลปนาท่ีดินใหกับวัด
สุวรรณคูหา ในตอนทายไดสาปแชงผูท่ีทําลายทานวัตถุ และถือประโยชนสงฆมาเปนของตนเอง  

                                                             

 ๔๖ สํานักงานปลัดกระทรวงกลาโหม, ภาษาและวรรณกรรม,  [ออนไลน],  แหลงท่ีมา :  
http://www1.mod.go.th/heritage/nation/oldcity/nongbualamphu5.htm [๒๐ ก.พ. ๒๕๕๕] 
 ๔๗ เลกวัด หรือขาโอกาส  การอุทิศบุคคลถวายวัด เปนธรรมเนียมของสังคมไทยสมัยอยุธยา ลานนา 
ลานชาง และอีสาน 
 ๔๘ นาจังหัน  การถวายนาจังหัน และเขตวิสุงคามสีมา เปนธรรมเนียมการกัลปนาท่ีดินถวายวัด ซึ่ง
เจานายนิยมทํากันมาก โดยเฉพาะพระมหากษัตริยผูเปนศาสนูปถัมภก ในภาคอีสานนิยมทํากันมาโดยไมขาดตอน 
ต้ังแตสมัยอยุธยาถึงสมัยรัตนโกสินทรในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาฯ 



 

๓๗ 

   จากการศึกษา จารึกหลักท่ี ๑  พบวามีชุมชนท่ีเปนหมูบาน และเมืองอยูไมนอย 
เชน เมืองนาเรือ เมืองนาขาม เมืองหินชน เมืองชนู และชุมชนแบบหมูบาน เชน นาปู นาทาเปด นา
หัน นาไลเขี่ย นาแพงเมือง และนาสีกสาง  เปนตน  
   อักษร เปนตัวธรรม ๔ บรรทัดแรก บรรทัดท่ี ๕-๑๔ เปนอักษรไทยนอย 
ตัวอักษรชัดเจน อักษรธรรมเปนจารึกของ พระเจาไชยเชษฐา ฯ และจารึกของพระยาสุรเทพเจา 
อักษรไทยนอย เปนจารึกของพระเจาสุมังคลาโพธิสัตว  
   จากการศึกษารูปแบบตัวอักษรพบวา ในสมัยดังกลาวเปนอักษรท่ีใชรวมกัน
ระหวางลานนา (เชียงใหม)  และลานชาง รวมท้ังภาคอีสานดวย ซ่ึงเกือบจะไมมีความแตกตาง 
ระหวางตัวอักษรธรรมกับอักษรตัวเมืองทางภาคเหนือ และอักษรไทยนอย กับอักษรฝกขาม
ภาคเหนือ แตในสมัยหลังรูปแบบตัวอักษรในภาคเหนือ และภาคอีสานไดพัฒนาไปคนละแนว จน
ในปจจุบันมีรูปรางแตกตางกันไปมาก  
   การเรียกช่ือปนักษัตร  ปปฏิทินท่ีปรากฏในจารึกวัดถํ้าสุวรรณคูหา รวมท้ังจารึก
อ่ืน ๆ ของภาคอีสาน สมัยไทย - ลาว ไมใชปนักษัตรเหมือนภาคกลาง แตกลับไปใชปนักษัตรแบบป
หนไทยคือ ไจ เปา ยี่ เมา ไส สงา มด (ภาคเหนือใชเม็ด)  เรียกช่ือเปน ชวด ฉลู ขาล ฯลฯ (แบบเขมร 
หรือปขอม) โดยเฉพาะตั้งแตสมัยอยุธยา เปนตนมา ไมคอยปรากฏเอกสารใด ๆ ท่ีเรียกปแบบหน
ไทย  
   ในจารึกสุโขทัย ใชท้ังปหนไทยและปขอม เชน จารึกหลักท่ี ๔๕ วัดมหาธาตุ 
สุโขทัย  
   จารึกหลักที่ ๒  มีขนาดสูง ๐.๗๕ เมตร กวาง ๐.๕๕ เมตร ความหนาไมมากนัก 
ปจจุบันเก็บไวหนาพระประธานถํ้าสุวรรณคูหา จารึกดวยอักษรตัวธรรมอีสาน จํานวน ๑๓ บรรทัด 
ตัวอักษรชัดเจน มีจารึกดานเดียว จารึกเม่ือป จังหวัดศ.๙๘๘ (พ.ศ.๒๑๖๘)  กลาวถึงพระยาสุรเทพ
เจา และกลาวถึงการอุทิศเลกวัด ถึง ๕ ครัว ในตอนทายไดกลาวสาปแชงไวดวย  
   ตํานาน  มีตํานานเรื่อง สองนาง หรือหอสองนาง  ท่ีปรากฏอยูริมหนองบัวใจ
ปจจุบัน ถือวาเปนสถานท่ีอีกแหงหนึ่งท่ีเกิดขึ้นมากับเมืองหนองบัวลําภ ูถือวาเปนสวนหนึ่งกับพระ
วอพระตา มีความวา  
   เม่ือประมาณป พ.ศ.๒๓๙๐  ณ ท่ีสวนหมอน สวนกลวย บริเวณลําหวยเชียง ซ่ึง
เปนสวนของพูตู  "หลวงเมืองแมตูม่ัน" ชาวบานกลางคุมตะวันออกของกําแพงเมืองเกา อยูหางจาก
ตอนหอ หรือศาลหลักเมือง พระวอ พระตา ปจจุบัน ประมาณ ๒ - ๓ เสน ชาวบานเรียก สวนทา
กระแสของพอตูหลวงเมือง และแมตูม่ัน สองผัวเมียคูนี้มีลูกสาวคนหนึ่งช่ือ แกว มีสามีช่ือ ทิดสอน  



 

๓๘ 

   วันหนึ่งทิดสอนกับนางแกว ไปเก็บใบหมอนและถางหญา ท่ีสวนทากระแส
ตามปกต ินางแกวไดลงไปอาบน้ําท่ีทากระแส ในหวยเชียง เชนท่ีเคยปฏิบัติ แตการอาบน้ําครั้งนี้ได
เกิดเหตุการณ เหมือนมีงูขนาดใหญมารัดขาท้ังสองไว จึงรองเรียกสามีใหชวยแตสามีไมไดยิน 
ขณะนั้นนางจันดา ผูเปนเพ่ือนไดยินเสียงเรียกใหชวย จึงรีบเดินตามเสียงมา เม่ือพบนางแกวจึงลง
ไปชวย แตไมสามารถชวยไดจึงบอกวา จะไปตามสามีมาชวย เม่ือสามีมาถึงก็ลงไปชวยแตก็ไม
สามารถนําภรรยาขึ้นจากน้ําได จึงไดออนวอนตอส่ิงศักดิ์สิทธ์ิคือ อารักหลักเมืองพระวอ พระตา 
นางแกวก็รูสึกวางูใหญท่ีรัดขาคลายออก นางจึงขึ้นจากน้ําได แลวพากันกลับบานเลาเรื่องใหพอแม 
ญาติพ่ีนองและเพ่ือนบานฟงโดยตลอด  
   ตอมานางแกว ก็ปวยดวยอาการประหลาดอีก โดยมีอาการหวาดกลัวอยู
ตลอดเวลาวา เหมือนกับมีงูใหญมารัดอยูทุกขณะ พอแมและบรรดาญาติพ่ีนองจึงตกลงกันให ยาย
แมคําดีทําพิธี สูด ูวาเกิดจากเหตุใด เม่ือทําพิธีแลวยายคําดีไดบอกวา เรื่องท้ังหมดเกิดจาก สองนาง 
ท่ีเปนหลานพระวอพระตา ท่ีอยูริมหนองบัวท่ีมาเฝารักษาฆองม่ิงเมือง ของพระวอพระตา ซ่ึงเปน
ฆองขนาดใหญ ไมสามารถเอาไปไดเม่ือคราวแพศึกทางเวียงจันทน ทานจึงใหเอาไปฝงไวในหนอง
บัว เพ่ือไมใหทางเวียงจันทนเอาคืนไป แลวมอบใหหลานฝาแฝดท้ังสองช่ือ คําสี กับคําใส มารักษา
ฆองไว  
   ยายคําดีไดบอกวา ส่ิงของท่ีสองนางตองการยังมีอีกคือ ใหทําหอใหหอหนึ่งท่ีริม
หนองบัว บริเวณตนขาม และใหเปนหอถาวรตลอดไป ในสมัยนั้นชาวบานเรียกท่ีนั้นวา โพนกกปก
ขาม หอสองนาง ทุกคนก็ยินดีและยินยอม ตามท่ียายคําบอก เม่ือยายคําไดทําพิธีแลว นางแกวก็หาย
เปนปกติอยางเดิม สรางความแปลกประหลาดใจแกทุกคน และถือไดวาไดเกิดพิธีกรรม อีกอยาง
หนึ่งขึ้นแลว กลายเปนประเพณีทองถ่ินมาจนถึงทุกวันนี ้ 
   ในเรื่องเกี่ยวกับฆองใหญนั้น ตามตํานานกลาววา พระวอพระตา ไดเอามาจาก
เวียงจันทน เปนฆองขนาดใหญมาก นํามาใชบอกสัญญาณตาง ๆ เชน ในเวลาท่ีอพยพมาคราวนั้นได
ใชฆองนี้ตีเปนสัญญาณ เพ่ือมิใหหลงทิศทาง และใชเปนสัญญาณในการหยุดพัก และออกเดินทาง
ตอไป ท่ีไดช่ือวา ฆองม่ิงเมือง คือ ตีเอาฤกษ เอายาม ตีเอาบานเอาเมือง ตีเอาพรรคเอาพวก  
  ๒) วรรณกรรม วรรณกรรมพ้ืนบานมีอยูหาเรื่องดวยกันคือ นางผมหอม ทาวขูลู - 
นางอ้ัว พญาคันคาก ทาวก่ํากาคํา และจําปาส่ีตน  
  นางผมหอม  มีเคาโครงเรื่อง มาจากนิทานชาดก มีความยาวท้ังหมดหาผูก บทเริ่มตน
เปนคํากลอน ชมความงาม ตอไปเปนตอน นางสีดาชมไพร - พลัดพรากจากไพรพล หลงทางจน
ตั้งครรภ ตอนนางผมหอมและนางลุนตามหาบิดาบังเกิดเกลา ตอนนางท้ังสองพบพอชาง นางลุน
ส้ินชีวิต ตอนนางผมหอมเส่ียงทายหาคู ตอนขุนไทพานางผมหอม และลูกหนีกลับเมือง พอชางตาม
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หาจนตาย ตอนนางผมหอมกับขุนไท และบุตรธิดากลับถึงบานเมือง และตอนนางผมหอมกลับคืน
เมืองไปเยี่ยมแม นางสีดาผูเปนแมทําการสูขวัญให  
  วรรณกรรมเรื่องนี้ มีอยูในพ้ืนท่ีหนองบัวลําภู หลายช่ัวอายุคน แตเดิมเปนหนังสือผูก
ใบลาน เขียนดวยตัวอักษรไทยนอย หรือท่ีเรียกวา อักษรธรรม ใชอานในงานศพในเวลากลางคืน  
  ทาวขูลู - นางอั้ว  เปนตํานานพ้ืนบาน มีความวา ทาวขูลูและนางอ้ัว รักกันอยูกอน
แลว ตอมามีขุนลาง ซ่ึงเปนคนแกบานเดียกัน แตอยูคนละคุม อยากไดนางอ้ัวจึงไดนําเอาส่ิงของตาง 
ๆ มาเปนของกํานัล แกแมของนางอ้ัว จนแมของนางอ้ัวมีใจเอนเอียงไปทางขุนลาง บังคับใหลูกสาว
แตงงานกับขุนลาง แตนางอ้ัวไมยอมหนีไปผูกคอตาย ขุนลางเม่ือทราบเรื่องก็ตามไปกอดศพเลยเปน
ลมตาย สวนทาวขูลู เม่ือรูขาวก็เสียใจใชดาบเชือดตัวตายตามไปดวย มีบทตาง ๆ ตามทองเรื่องคือ 
บทพรรณาถึงความงามของนางอ้ัว บทพรรณาถึงธรรมชาติขณะท่ีทาวขูลูยกพลเดินทางไปหานางอ้ัว 
บทพรรณาถึงคนแกอยากมีเมียสาว (ขุนลาง)  บทพรรณาถึงความเศราในขณะท่ีนางอ้ัวผูกคอตาย 
ตอนท่ีคนท้ังสองตายแลว ไปพบกันท่ีสวรรค ตอนทาวขูลู-นางอ้ัว อยูรวมกันเปนรูปรุงกินน้ํา และ
บทสรุปการกลับชาติมาเกิดใหมคือ ทาวขูลู มาเกิดเปนเจาชายสิทธัตถะ นางอ้ัว เปนพระพิมพา แม 
เปนพระนางสิริมหามายา และพระยากาสี คือ พระเจาสุทโธทนะ  
  หนังสือผูกเรื่อง ทาวขูลู - นางอ้ัว ในอดีตเปนท่ีนิยมกันมาก ผูท่ีอานหนังสือไมออกก็
จะอาศัย ผูท่ีอานออกอานใหฟง  
  พญาคันคาก  เปนนิทานชาดก ท่ีแฝงคติธรรม มีความไพเราะชวนใหคิดไปไดไกล 
ประโยชนท่ีไดนอกจากทางดานอักษรศาสตรแลว ยังมีผลพลอยไดทางวัฒนธรรม ขนบธรรมเนียม
ประเพณีและประวัติศาสตรท่ีเกี่ยวกับจินตนาการของสังคมชาวอีสานโบราณ ตัวบางตอนตาง ๆ 
ตามทองเรื่องคือ ตอนบิดาขึ้นชมปราสาทท่ีพระอินทรเนรมิตร ตอนทาวคันคากครองเมือง พญา
แถนเคียดแคน  
  ทาวก่ํากาดํา หรือเรื่องกาดํานอย ไดสะทอนใหเห็นถึงวิถีการดํารงชีวิตของชาวอีสาน
โบราณไวมาก วรรณกรรมเรื่องนี้เปนหนังสือผูก (ใบลาน) มีความยาวขนาดกลาง มีเคาโครงเรื่อง
เปนคต ินาศึกษา ในตอนทายสุดของเรื่อง ทาวก่ํากาดําไดถอดรูปทํานองเดียวกับเรื่องสังขทอง ของ
วรรณคดีภาคกลาง และจบลงดวยความสุขสมหวัง และกาดํานอยก็ไดสนองตอบตอผูมีบุญคุณกับ
ตน  
  จําปาส่ีตน  วรรณกรรมชาวอีสานโบราณทุกเรื่อง จะเนนหนักถึงเรื่องการทําดีไดดี 
ทําช่ัวไดช่ัว ผูท่ีมิไดสนใจศึกษาใหเขาใจแทจริงหรือศึกษาแตเพียงผิวเผิน อาจสรุปเอาวาเปนการ
มอมเมาใหหลงมงาย แตความจริงแลวจะมีคุณคาทางจริยธรรมอยูมาก มีเนื้อความโดยยอดังนี ้ 
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  เรื่องนี้เปนนิทานชาดกตอนหนึ่งคือมีเมืองหนึ่งช่ือเมืองปญจา พระเจาจุลนี เปน
กษัตริย มีมเหสีช่ือพระนางอัคคี เมืองปญจามีเขตแดนติดตอกับเมืองจักขิน มีพระธิดารูปงามช่ือ
ปทุมมา ตอมาเจากรุงจักขินฝนรายโหรทํานายวาจะเกิดกลียุค มีตัวผูรายคือฮง เปนพญานกใหญตัว
เทาภูเขา ไดเขามากินมนุษยและสัตวจากปาเขาสูเมือง พระยาจักขินจึงไดเตรียมตอสู แตสูไมได พระ
เจากรุงจักขินจึงคิดอุบายใหธิดาเหลือรอดอยูเพียงคนเดียว จึงเอานางเขาไปซอนตัวอยูในกลองใบ
ใหญ  
  กลาวถึงพระเจาจุลนี ไดประพาสปาหลงทาง แลวไดเขาไปในเมืองราง ไดพบนางปทุ
มา ท่ีซอนตัวอยูในกลอง นางไดเลาเรื่องราวแตหนหลังใหทราบ พระเจาจุลนีพานางกลับไป
เมืองปญจา และไดนางเปนมเหสีคนท่ีสองจนนางตั้งครรภ พระนางอัคคีมเหสีคนแรก จึงวางแผน
ทําลายนางโดยขโมยโอรสของนางท่ีคลอดออกมาส่ีคนใสไหลอยน้ําไป แลวเอาลูกสุนัขส่ีตัวมาแทน 
นําไปถวายพระเจาจุลนี พระเจาจุลนีกริ้วมาก จึงลงอาญานางปทุมา โดยขับนางไปใหเปนคนเล้ียง
หมู  
  กลาวถึงกุมารท้ังส่ีท่ีถูกจับใสไหลอยน้ําไปนั้น ดวยบุญบารมีท่ีมีอยูทําใหครุฑนาค
เฝาคอยอุมชูรักษา จึงอยูในไหโดยไมมีภัย ลอยไปจนถึงอุทยานสวนดอกไม สองตายายผูเฝาอุทยาน
พบเขาจึงนําไปเล้ียง  
  ฝายนางอัคคี นับจากท่ีไดกําจัดนางปทุมาแลว ก็ไมเห็นคนเฝาอุทยานชราสองผัวเมีย 
นําดอกไมมาถวายดังเชนเคย จึงใหนางกํานัลไปสืบสวนดูก็ทราบวา ท้ังสองผัวเมียไดเด็กมาเล้ียงไว
ส่ีคน นางก็แนใจวาเด็กท้ังส่ีคนนั้นเปนผูท่ีตนใหลอยน้ําท้ิงไป จึงไดวางอุบายทําขนมผสมยาเบ่ือให
นางกํานัลนําไปใหกุมารท้ังส่ีกินขณะท่ีสอง ตายายไมอยู กุมารท้ังส่ีถึงแกความตายพรอมกัน  
  เม่ือสองตายายกลับมาพบวากุมารท้ังส่ีตายแลว ก็เศราโศกเสียใจมาก จึงไดนํากุมาร
ท้ังส่ีไปเผา พอรุงขึ้นก็พบวาเกิดตนจําปาขึ้นส่ีตน ก็แนใจวาเปนกุมารท้ังส่ี จึงเกิดความช่ืนชม
โสมนัสยิ่งนัก  
  ฝายพระนางอัคคี เม่ือทราบวาส่ีกุมารตายไปแลวจริง แลวเกิดเปนตนจําปาส่ีตน สอง
ตายายเฝาดูแลรักษาอยู พระนางจึงไดดําเนินการเพ่ือทําลายตนจําปาท้ังส่ีเสีย โดยใหนางกํานัลไป
บอกใหสองตายายเด็ดดอกจําปาจากท้ังส่ีตนมาถวาย สองตายายก็พยายามทัดทานไว ทําใหพระนาง
โกรธจึงใหนางกํานัลไปถอนตนจําปาท้ังส่ีตนมา แตถอนไมขึ้น เอาพรามาฟนก็ฟนไมเขา เอาเสียม
มาขุดก็ขุดไมลง พระนางจึงใหจับสองตายายมาเฆ่ียนตีจนทนไมไหว รับวาจะไปเอาตนจําปามาให 
ตนจําปาท้ังส่ีจึงยอมใหสองตายายนําไปถวายพระนางอัคคี พระนางจึงส่ังใหบริวารเอาตนจําปาท้ังส่ี
ลอยน้ําไป ฝายตายายก็พยายามเดินเลาะตามฝงตามหาตนจําปาท้ังส่ี  
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  ในครั้งนั้นบรรดาอินทร พรหม เทวดา ครุฑ นาค ไดบันดาลใหตนจําปาไหลทวนน้ํา
ขึ้นไปพบฤาษีตาไฟ ฤาษีไดชุบชีวิตกุมารใหฟนคืนชีพ แลวประสิทธ์ิประสาทวิชาอาคมให เม่ือ
กุมารท้ังส่ีโตขึ้นเปนหนุมก็เปนผูท่ีมีฤทธ์ิมาก และเม่ือทราบความหลังแลวก็วางเปาหมายท่ีจะกลับ
บานเมืองเดิม ในระหวางเดินทางกลับไดตอสูกับยักษจนไดธิดายักษมาเปนมเหสีทุกองค เม่ือมาถึง
เมืองปญจาแลว ไดไปหาสองตายายท่ีสวนแลวไปหาพระมารดา จากนั้นไดไปพบพระบิดา พระเจา
กรุงปญจา ไดลงโทษพระนางอัคคีใหไปเล้ียงหมูชดใชความผิดท่ีกระทําตอพระนางปทุมา แลวพระ
กุมารก็ไดไปชวยชุบชีวิตพระเจากรุงจักขินและมเหสี ซ่ึงเปนตาและยายพรอมท้ังไพรฟา ประชาชน
ชาวเมืองจักขินใหกลับฟนคืนชีพขึ้นมาใหม 
 
๒.๔  ความรูทั่วไปเกี่ยวกับภาษาไทยถิ่นอีสาน 
 ๒.๔.๑  ระบบเสียงภาษาไทยถิ่นอีสาน๔๙ 
 ระบบเสียงของภาษาไทยถ่ินอีสานโดยเฉพาะภาษาท่ีพูดกันในจังหวัดตางๆในภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย มีระบบเสียงวรรณยุกตแตละจังหวัดแตกตางกันออกไป แต
พอสรุปลักษณะท่ัวไปเกี่ยวกับระบบเสียงได ดังนี ้
  ๑.  มีหนวยเสียงพยัญชนะท้ังหมด ๒๐ หนวยเสียง คือ /p t c k ? ph th kh b d m n ɲ ŋ 
f s h l y w/ 
  ๒. มีหนวยเสียงสระเดี่ยวท้ังหมด ๑๘ หนวยเสียง แบงเปนสระเสียงส้ัน ๙ เสียง สระ
เสียงยาว ๙ เสียง คือ /i i:  i i:  u u:  e e:  a a:  ə ə:  o o:   : a a: ɔ ɔ:/ และสระประสม ๒ เสียง คือ 
สระเอีย  /iə/ กับสระอัว /uə/ (บางถ่ินมีถึง ๓ เสียง เทากับภาษาไทย) 
  ๓. ไมมีเสียงพยัญชนะควบกลํ้าใชในภาษาไทยถ่ินอีสาน เชน คําวา ขวา จะออกเสียง
เปน ขัว และ กวาง ออกเสียงเปน กวง เปนตน 
  ๔. มีหนวยเสียงวรรณยุกต จํานวน ๔-๖ หนวยเสียง แตท่ียอมรับกันโดยท่ัวไปจะมี
อยู ๕ หนวยเสียง ดังนี ้
  (๑) เสียงสามัญหรือเสียงสูง-ขึ้น-ตก (High Rising falling tone) (A4) เชนคําวา มือ 
นา มา เปนตน 
  (๒) เสียงเอกเพ้ียนหรือเสียงสูง-ระดับ (High level tone) (B1 2 3 4) เชนคําวา ไข บา 
ดา คา เปนตน 

                                                             

 ๔๙ รศ.ดร.เรืองเดช ปนเข่ือนขัติย, ภาษาถ่ินตระกูลไทย, หนา ๑๗๕-๑๗๗. 



 

๔๒ 

  (๓) เสียงโทหรือเสียงสูง-ตก (High falling tone) (C2 3 4)  เชนคําวา ตม จาง นอง 
ยาก เปนตน 
  (๔) เสียงโทเพ้ียนหรือเสียงระดับ-ตก (Mid falling tone) มีเสียงกักท่ีทายเสียง
เล็กนอย (C1, บางถ่ินรวมกับ DL1 2 3) เชนคําวา ไข ผา เขา เปนตน 
  (๕) เสียงจัตวาหรือเสียงต่ํา-ตก-ขึ้น (Low falling rising) (A1, DS 123) เชนคําวา หู 
ขา ตัด ตบั ดับ เปนตน เสียงนี้มีเสียงแปรอีก ๑ เสียง คือคําท่ีมีอักษรกลางเปนพยัญชนะตนคํา (A 2 
3) เชนคําวา ป กิน แดง ดาว เปนตน เปนแบบ A1 A1-23-4 

 A B C DL DS 
1 5 2 4 4 5 
2 5 2 3 4 5 
3 5 2 3 4 5 
4 1 2 3 3 3 

 ระบบเสียงวรรณยุกตภาษาไทยถ่ินอีสาน 
 
หมายเหต:ุ-  เสียงวรรณยุกตโท (B4) บางถ่ินมีการแตกตัวแบบ B1 2 3 4 เปนสองเสียงวรรณยุกต ทํา

ใหมีเสียงวรรณยุกตเพ่ิมเปน ๖ เสียง และบางถ่ิน C1 2 3 4 เปนเสียงเดียวกันหมด จึงมี
เสียงวรรณยุกตเพียง ๔ เสียงเทานั้น 

  ๕. หนวยเสียงวรรณยุกตจะมีความสัมพันธกับอักษรสูง อักษรกลาง และอักษรต่ําใน
ภาษาไทยกลาง เปนระบบเสียงวรรณยุกตแบบ A1-2-3-4 กลาวคือ คําศัพทท่ีมีอักษรสูง กลาง และต่ํา
นําจะมีสัทลักษณตางกัน 
 ๒.๔.๒  ระบบคําในภาษาไทยถิ่นอีสาน๕๐ 
 การใชคําในภาษาภาษาอุบลฯ (รวมถึงภาษาอีสานท้ังหมดดวย) เปนปจจัยหนึ่ง ท่ีทําให
ภาษาถ่ินอีสานแตกตางไปจากภาษามาตรฐาน (กรุงเทพฯ) เนื่องจากการนิยมใชคําในการพูดจา
ส่ือสารกันในประชาคมอีสานยอมเปนไปตามความนิยม และการรับรูของประชาชนในสังคมนั้นๆ 
ซ่ึงไมจําเปนตองสอดคลองกับประชาคมอ่ืนๆ โดยเฉพาะคําท่ีมีความหมายเหมือนกัน หรือคําท่ีมี
ความหมายใกลเคียงกัน แตละถ่ินยอมเลือกคํามาใชพูดจากันไมตรงกับถ่ินอ่ืน เชน คําอีสานมีหลาย

                                                             

 ๕๐ รศ.ธวัช ปุณโณทก, ภาษาถ่ิน, (กรุงเทพมหานคร : หางหุนสวน จํากัด คุณพินอักษรกิจ, ๒๕๒๖), 
หนา ๗๘-๘๓. 



 

๔๓ 

คําท่ีหมายถึง “ดู” (หล่ิง, แยง, เบ่ิง, ดู) แตนิยมใชคําวา “เบ่ิง” ในความหมายวา ดู แตในภาคกลางใช
คําวาเบ่ิงในความหมายวา เชิดหนามอบดูอยางไมรับรู เชน ความเบ่ิง ยืนเบ่ิงอยูได 
 อีกประการหนึ่งคําท่ีมาจากคําโบราณเดียวกัน (ภาคกลาง, ภาคอีสาน) แตเม่ือใชนานๆ 
เสียงคํากลายไปมากจนหาท่ีมาไมคอยจะได จึงดูเหมือนวาเปนคนละคํา เชน “หยัง” และ “ใผ” เปน
ตน คําเหลานี้ถาเราใชกฎการกลายเสียงมาพิจารณาประกอบ จะพบวาไดกลายเสียงมาจากคําโบราณ
คําเดียวกัน กับคําไทยท่ีใชในภาคกลาง เชน 
 
 ภาคกลาง อยางไร ยังไง ไหง 
 ภาคอีสาน อยางไร (ยังไง) หยัง อีหยัง (เติม อี) 
 ถาเรานําคําท่ีใชพูดในชีวิตประจําวันของท้ังภาคกลางและภาคอีสาน จะพบวาคําเหลานี้
ไดมีการกลายเสียงไปจากคําโบราณท้ังในภาษาถ่ินอีสานและภาษาภาคกลาง เชน 
  ภาคกลาง ภาคอีสาน 
 ฉันใด ฉันไน ไฉน ผูใด ใผ 
 อยางนี ้ ยังง้ี อยางนี้ อยางส้ี จังส้ี 
 จากตัวอยางขางตนนี้เราจะเห็นวา “อยางไรไดกลางเสียงไปหลายรูป ซ่ึงขึ้นอยูกับเสียง
ขางเคียง เพราะท้ังเสียง /ย/ และ /ร/ เปนเสียงออนท้ังคู ฉะนั้นจึงถูกอิทธิพลของคําขางเคียงท่ีตามมา 
ซ่ึงมีเสียงแข็งกวากลมกลืนเสียงไป 
 การใชคําในภาษาอีสานและภาษาภาคกลางมีความแตกตางกัน ดังนี ้
 ๑. ความหมายเดียวกันภาษาอีสานและภาคกลางใชคําตางกัน คือ คําในภาษาอีสานและ
ภาคกลางไมตรงกันในความเดียวกัน คําเหลานี้อาจจะไดสืบมาจาก คําโบราณท่ีเปน เหงาเดียวกัน 
แตมีการกลายเสียงไปมากจนไมสามารถท่ีจะสืบหาตนคําได หรืออาจจะเปนคําคนละคํา ไมมีเสียง
รวมกันเลย เชน  
 กรุงเทพฯ อุบล(รวมอีสานดวย) 
 พูด เวา เชน เวาสาว 
 ปด, โกหก ตั๋ว เชน ขี้ตั๋ว – โกหกเกง 
 ชอบ มัก 
 เพ่ือนสนิท เส่ียว 
 ๒. คําท่ีมีความหมายตรงกันหรือใกลเคียงกันภาษาอีสานนิยมใชคําแตกตางกับภาคกลาง 
คือ คําหลายๆ คําท่ีมีความหมายตรงกันท้ังในภาษากลางและภาคอีสาน แตละทองถ่ินนิยมใชคําไม
ตรงกันในความเดียวกัน เชน ไปไวๆ คนหลาย บไป ขี้คาน ในภาษาอีสาน แตภาคกลางนิยมใชคําวา 



 

๔๔ 

ไปเร็วๆ คนมาก ไมไป ขี้เกียจ ซ่ึงคําท่ีใชในภาคอีสานนั้นในภาษาภาคกลางก็มี แตไมนิยมใชใน
ลักษณะเดียวกัน และมักจะพบคําท่ีใชไมตรงกันนี้มักจะปรากฏอยูในคําเกา ๆของภาคกลาง หรือ
หนังสือวรรณคดี หรือยังปรากฏใชคําเปนคําคูเพ่ือเนนความหมายใหชัดเจนยิ่งขึ้น เชน เส่ือสาด มาก
หลาย เร็วไว บานเรือน เปนตน จากตัวอยางขางตนนี้จะเห็นคําขางหลังทุกคํา ในภาษาอีสานนิยมใช
ความเดียวกับคําหนาของภาคกลาง เชน 
 อุบล(รวมอีสานดวย) กรุงเทพฯ 
 เจ็บทอง ปวดทอง 
 เจ็วแขว ปวดฟน 
 สม เปรี้ยว 
 บาว ชายหนุม 
 ๓. ภาษาอีสานกับภาษาภาคกลางใชคําๆเดียวกันแตออกเสียงตางกัน คือ ท้ังภาคอีสาน
และภาคกลางใชคําตรงกัน แตมีการกลายเสียงของคําเหลานั้นจึงออกเสียงแตละถ่ินตางกันและใน
การแตกตางในดานเสียงของคํานั้นเปนระบบมีกฎเกณฑ เชน 
 กินขาวโต อยางโสควมเพ่ิน 
 ศัพท  โต – ตัว,  โส- ถกเถียง,  อภิปราย,  เพ่ิน- เขา, คนอ่ืน 
    (กินขาวบานตนเอง อยางไปพูดของแวะเรื่องชาวบาน) 
 
 
 
  
 



 
บทที่ ๓ 

 
การแปรคําศัพทและความแตกตางของการใชคําศัพทในจังหวัดหนองบัวลําภู 

 
 การแปรคําศัพทและความแตกตางของการใชคําศัพทในจังหวัดหนองบัวลําภู ผูวิจัยได
ศึกษาวิเคราะหในประเด็นตางๆ ดังนี ้
 ๓.๑  กลุมคําศัพทรวมเผาพันธุ 
 ๓.๒  วิเคราะหการแปรของคําศัพท ดังนี ้
   ๓.๒.๑  การแปรดานเสียงพยัญชนะ เสียงสระ 
   ๓.๒.๒  การแปรดานคํา 
 ๓.๓ วิเคราะหความแตกตางของการใชคําศัพท 
   ๓.๓.๑  ความถ่ีและปริมาณของการใชคําศัพท 
   ๓.๓.๒  การใชคําศัพทรวมกัน 
   ๓.๓.๓  การใชคําศัพทเฉพาะถ่ิน 
ซ่ึงแตละประเด็นมีรายละเอียดดังนี ้
 
๓.๑  กลุมคําศัพทรวมเผาพันธุ 
 การจัดกลุมคํารวมเผาพันธุวิเคราะหโดยการใชการสรางคําเปนเกณฑ เม่ือวิเคราะห
คําศัพทของหนวยอรรถท้ัง ๓๐ หนวยอรรถ สามารถจัดกลุมคําศัพทรวมเผาพันธุ ซ่ึงเปนคําท่ีมี
ความหมายเดียวกัน แตลักษณะทางเสียงแตกตางกันบางประการ แบงไดเปน ๕ กลุม ซ่ึงแตละ
หนวยอรรถมีคําศัพทยอยจึงจัดคําศัพทยอยอยูในกลุมเดียวกันดังตารางตอไปนี ้
 
 
 
 
 
 
 



 

๔๖ 

ตาราง ๓.๑ แสดงคําท่ีใชในแตละคํารวมเผาพันธุ 
ศัพทรวมเผาพันธุ หนวยอรรถ 

กลุมท่ี ๑ กลุมท่ี ๒ กลุมท่ี ๓ กลุมท่ี ๔ กลุมท่ี ๕ 
๑. ริมฝปาก สบ 

ผิสบ 
สีสบ 
ฝสบ 

ฮิมปาก 
ฮิมฝปาก 

   

๒. ขอศอก ศอก 
ขอศอก 
แขนศอก 
คันศอก 

    
 

๓. รักแร จั๊กแล 
ลักแล 

ขี้แล 
ขี้ตะแล 

   

๔. ไฝ ขี้แมงวัน ไฝ    
 

๕. ยาย แมใหญ 
 

แมตู 
แมโตน 
แมโซน 

ยาย 
คุณยาย 

  

๖. พระ ญาคู 
ญาซา 

เจาหัว หมอม คูบา พะ 
 

๗. เณร จั๋ว 
อายจัว๋ 
จั๋วนอย 

เณร 
อายเณร 
เณรนอย 

   

๘. ตา ตา 
พอตา 
คุณตา 

พอใหญ 
อีพอใหญ 

พอโซน พอเถา 
 

 

๙. โกรธ เคียด 
 

สูน 
 

ใจฮาย 
อยากฮาย 

โมโห 
 

โกด 

๑๐. พอง โพง 
พอง 

ไค บวม   



 

๔๗ 

ศัพทรวมเผาพันธุ หนวยอรรถ 
กลุมท่ี ๑ กลุมท่ี ๒ กลุมท่ี ๓ กลุมท่ี ๔ กลุมท่ี ๕ 

๑๑. งม คําหา 
ทาวหา 
ซาวหา 

งม    

๑๒. ปวย ปวย บซําบาย โซ เจ็บเปน ไข 
๑๓. ดู เบ่ิง แล ดู แยง สอง 

 
๑๔. สวย ผูงาม ผูจบ ผูด ี โก สวย 

 
๑๕.โกหก ตวา 

ขี้ตวา 
ตม โกหก   

๑๖. ฉลาด ปอง สะลาด 
 

หัวดี 
หัวแหลม 

  

๑๗. กะละมัง ซามอาง 
ซาม 
กะซาม 

กะละมัง 
ซามกะละมัง 
ซามกะมัง 

   

๑๘. ทัพพี จอง ตวัก ทอละพี ทัพพี สาละพี 
๑๙. รม คันู ลม 

ฮม 
คันฮม 

จอง 
คันจอง 

  

๒๐. กระดาษ เกี้ย 
เกี้ยกะดาด 
เจ้ีย 

กะดาด 
 

   

๒๑. ตุมหู กะดอก หวงหู 
หวินหู 

ตุมหู   

๒๒. กรรไกร ตะไก 
กะไต 
 

มีดตัด 
มีดหนีบ 
มีดกันไต 
 

กันไก   



 

๔๘ 

ศัพทรวมเผาพันธุ หนวยอรรถ 
กลุมท่ี ๑ กลุมท่ี ๒ กลุมท่ี ๓ กลุมท่ี ๔ กลุมท่ี ๕ 

๒๓. ตะไคร สิงไค 
หัวสิงไค 
หัวขิงไค 
หัวคิงไค 

ตะไค 
หัวตะไค 

   

๒๔. พริก พิก 
หมักพิก 
หมากพิก 

หมากขิด    

๒๕. ผักตําลึง ผักตําลึง ผักตํานิน 
ผักตําลิน 

   

๒๖. กิ้งกา กะปอม 
ขี้กะปอม 
กะปอมกา 

กะทาง 
ขี้กระทาง 

   

๒๗. จ้ิงจก ขี้เกี้ยม 
ขี้เจี้ยม 

จิ้งจก    
 
 

๒๘. แมลงปอ แมงกะบ้ี 
 

แมงคันโซ 
แมงกะโซ 

แมงตะกด 
แมงกนโตง 

แมงปอ 
 

แมงหัวโปก 
แมงอีโปก 

๒๙. ใคร ไผ ผูใด ใค   
 

๓๐. ท่ีนั่น อยูห่ัน 
 

หมองห้ัน 
บอนห้ัน 
หวางห้ัน 

อยูหนั้น   

 
 จากตาราง ๓.๑ แสดงใหเห็นความแตกตางของการใชคําศัพทรวมเผาพันธุจากหนวย
อรรถ ๓๐ หนวยอรรถ ซ่ึงมีความแตกตางของการใชคําศัพทรวมเผาพันธุมีดังตอไปนี ้
 ๑. หนวยอรรถท่ีมีการใชคําศัพทรวมเผาพันธุแบงออกเปน ๑ กลุม จํานวน ๑ หนวย

อรรถ 



 

๔๙ 

 ๒. หนวยอรรถท่ีมีการใชคําศัพทรวมเผาพันธุแบงออกเปน ๒ กลุม จํานวน ๑๒ หนวย
อรรถ 

 ๓. หนวยอรรถท่ีมีการใชคําศัพทรวมเผาพันธุแบงออกเปน ๓ กลุม จํานวน ๘ หนวย
อรรถ 

 ๔. หนวยอรรถท่ีมีการใชคําศัพทรวมเผาพันธุแบงออกเปน ๔ กลุม จํานวน ๑ หนวย
อรรถ 

 ๕. หนวยอรรถท่ีมีการใชคําศัพทรวมเผาพันธุแบงออกเปน ๕ กลุม จํานวน ๗ หนวย
อรรถ 

 
๓.๒  วิเคราะหการแปรของคําศัพท 
 การวิเคราะหการแปรของคําศัพทเปนการวิเคราะหคําศัพทในหนวยอรรถเดียวกัน ซ่ึงมี
คําศัพทตั้งแต ๒ คําศัพทถึง ๘ คําศัพท เปนการวิเคราะหดานเสียง และคําตามแนวคิดของพระยา
อนุมานราชธน๑ มีการแปรรูปของคําศัพทดังนี ้
 ๓.๒.๑  การแปรดานเสียง ไดแก 
  ๑.  การแปรเสียงพยัญชนะ เปนการวิเคราะหรูปของคําศัพทเดียวกัน ซ่ึงมีพยัญชนะ
คลายคลึงกัน คําศัพทบางคูมีความคลายคลึงกันท้ังพยัญชนะตนคํา คําศัพทบางคูมีความคลายคลึง
กันท้ังพยัญชนะทาย ความคลายคลึงกันของเสียงพยัญชนะดังกลาว จัดเปนการแปรเสียงพยัญชนะ 
ตามลักษณะการเปลงเสียง ดังนี ้
   ๑)  การแปรเสียงพยัญชนะท่ีมีลักษณะการเปลงเสียงเหมือนกัน จะแปรเสียงได
ตองมีความแตกตางกันไมเกิน ๑ ลักษณะ อยางใดอยางหนึ่ง เชน ลักษณะมีลม กับไมมีลม ตําแหนง
ท่ีเกดิของเสียง และลักษณะการทํางานของเสียง 
   ๒)  การแปรเสียงพยัญชนะท่ีมีลักษณะการเปลงเสียงตางกัน จะแปรเสียงไดเม่ือ
พยัญชนะมีตําแหนงท่ีเกิดของเสียงเดียวกัน หรือใกลชิดกัน 
   ในกรณีท่ีพยัญชนะตนคําหนึ่งเปนพยัญชนะประสม สวนอีกคําหนึ่งเปน
พยัญชนะเดี่ยว คําท้ังสองจะเปนรูปแปรของคําศัพทเดียวกัน จากการวิเคราะหมีการเปล่ียนแปรของ
เสียงพยัญชนะ ๒ หนวยอรรถ ดังนี ้
   หนวยอรรถท่ี ๒๐ “กระดาษ” คําศัพทท่ีแปรเสียง เกี้ย กับ เจี้ย 
   หนวยอรรถท่ี ๒๓ “ตะไคร” คําศัพทท่ีแปรเสียง หัวสิงไค กับ หัวคิงไค 
                                                
 

๑
 อนุมานราชธน, พระยา, นิรุกติศาสตร ภาค ๑, (กรุงเทพฯ : คลังวิทยา, ๒๕๑๓), หนา ๕๖-๙๓. 



 

๕๐ 

  ๒.  การแปรเสียงสระ หมายถึง รูปของคําศัพทเดียวกันท่ีมีเสียงสระคลายคลึงกัน
ความคลายคลึงกันดังกลาว เปนการแปรเสียงสระตามลักษณะของการเปลงเสียงโดยใชล้ินสวน
เดียวกัน อยูในระดับเดียวกัน รูปริมฝปากเหมือนกัน ความส้ันยาวของเสียงตางกันหรือเทากัน ระดับ
ของล้ินอยูในระดับเดียวกัน รูปแตสวนของล้ินตางกัน ความส้ันยาวของเสียงเทากัน รูปของริมฝปาก
เหมือนกัน แตใชสวนของล้ินตางระดับกัน ในกรณีท่ีเปนสระประสม กับสระเดี่ยว เสียงสระเสียงใด
เสียงหนึ่งในสระประสมตองเปนเสียงเดียวกัน หรือคลายคลึงกันกับสระเดี่ยวจากการวิเคราะห
พบวา มีการแปรเสียงสระ ๑ หนวยอรรถ ดังนี ้
  หนวยอรรถท่ี ๕ “ยาย” คําศัพทท่ีแปรเสียง แมตู กับ แมโตน 
  ๓.  การกลมกลืนเสียง หมายถึง เสียงใดเสียงหนึ่งท่ีเปล่ียนแปลงไปคลายคลึงกับอีก
เสียงหนึ่ง จากการวิเคราะหพบวา ลักษณะการกลมกลืนเสียงมี ๑ หนวยอรรถ คือ 
  หนวยอรรถท่ี ๒๙   “ใคร” คําศัพทท่ีแปรเสียง ไผ กับ ผูใด 
  ๔.  การสับเสียง หมายถึง หนวยเสียงท่ีอยูในพยางคหนาสับไปอยูในพยางคหลังและ
หนวยเสียงท่ีอยูในพยางคหลังสับไปอยูในพยางคหนา จากการวิเคราะหพบวา ลักษณะการสับเสียง
ของคําศัพทมี ๑ หนวยอรรถคือ 
  หนวยอรรถท่ี ๒๒   “กรรไกร” คําศัพทท่ีแปรเสียง ตะไก กับ กะไต 
  ๕.  การเติมเสียง หมายถึง การเติมเสียงสวนหนาหรือสวนกลางของคําและอาจมี
เสียงระเบิดแทรกเขามาในระหวางกลางคํา จากการวิเคราะหพบวามีลักษณะการเติมเสียง ดงันี้ 
   ๑)  การเติมเสียงสวนหนา จากการวิเคราะหลักษณะพบวา การเติมเสียงของ
คําศัพทมี ๙ หนวยอรรถคือ 
   หนวยอรรถท่ี ๒ “ศอก” คําศัพทท่ีเติมเสียง ศอก กับ ขอศอก  
   หนวยอรรถท่ี ๘ “ตา” คําศัพทท่ีเติมเสียง พอใหญ กับ อีพอใหญ  
   หนวยอรรถท่ี ๑๕ “โกหก” คําศัพทท่ีเติมเสียง ตั๋ว กับ ขี้ตวา  
   หนวยอรรถท่ี ๑๗ “กะละมัง” คําศัพทท่ีเติมเสียง กะละมัง กับ ซามกะละมัง และ 

ซาม เปน กะซาม 
   หนวยอรรถท่ี ๑๙ “รม” คําศัพทท่ีเติมเสียง หม กับ คันหม  
   หนวยอรรถท่ี ๒๐ “กระดาษ” คําศัพทท่ีเติมเสียง เกี้ย กับ เกี้ยกะดาด  
   หนวยอรรถท่ี ๒๓ “ตะไคร” คําศัพทท่ีเติมเสียง สิงไค กับ หัวสิงไค  
   หนวยอรรถท่ี ๒๔ “พริก” คําศัพทท่ีเติมเสียง พิก กับ หมากพิก 
   หนวยอรรถท่ี ๒๖ “กิ้งกา” คําศัพทท่ีเติมเสียง กะปอม กับ ขี้กะปอม และกะทาง 

กับ ขี้กะทาง 



 

๕๑ 

   ๒)  การเติมเสียงสวนกลางของคํา จากการวิเคราะหพบวา ลักษณะการเดิมเสียง
ของคําศัพทมี ๒ หนวยอรรถ คือ 
   หนวยอรรถท่ี ๑ “ริมฝปาก” คําศัพทท่ีเติมเสียง ฮิมปาก กับ ฮิมฝปาก 
   หนวยอรรถท่ี ๓ “รักแร” คําศัพทท่ีเติมเสียง ขี้แล กับ ขีต้ะแล  
  ๖.  การตัดเสียง หมายถึง การท่ีมีการตัดเสียงสวนหนาหรือสวนหลัง เพ่ือมีการเนน
เสียง เสียงเบาจึงหายไป จากการวิเคราะหพบวามีลักษณะการตัดเสียง ๕ หนวยอรรถ 
  หนวยอรรถท่ี ๑ “ริมฝปาก” คําศัพทท่ีตัดเสียง ฮิมฝปาก กับ ฮิมปาก 
  หนวยอรรถท่ี ๒ “ขอศอก” คําศัพทท่ีตัดเสียง ขอศอก กับ ศอก 
  หนวยอรรถท่ี ๓ “รักแร” คําศัพทท่ีตัดเสียง ขีต้ะแล กับ ขี้แล 
  หนวยอรรถท่ี ๑๕ “โกหก” คําศัพทท่ีตัดเสียง ขี้ตวา กับ ตวา 
  หนวยอรรถท่ี ๑๗ “กะละมัง” คําศัพทท่ีตัดเสียง ซามกะละมัง กับ ซามกะมัง 
 ๓.๒.๒  การแปรดานคํา ไดแก 
 การเติมคํา หมายถึง การเติมเสียงท่ีมีความหมายลงในคําศัพท แตความหมายของ
คําศัพทคงเดิม จากการวิเคราะหพบวา มีลักษณะการเติมคํา ๕ หนวยอรรถ ดังนี้ 
 หนวยอรรถท่ี ๒ “ขอศอก” คําศัพทท่ีเติมเสียง ศอก กับ แขนศอก 
 หนวยอรรถท่ี ๑๙ “รม” คําศัพทท่ีเติมเสียง จอง กับ คันจอง 
 หนวยอรรถท่ี ๗ “เณร” คําศัพทท่ีเติมเสียง เณร กับ อายเณร 
 หนวยอรรถท่ี ๒๓ “ตะไคร” คําศัพทท่ีเติมเสียง สิงไค กับ หัวสิงไค 
 หนวยอรรถท่ี ๒๔ “พริก” คําศัพทท่ีเติมเสียง พิก กับ หมากพิก 
  
 จากการวิเคราะหการแปรของคําศัพทท่ีใชในหนวยอรรถเดียวกัน สรุปไดดังนี ้
 ๑.  การแปรดานเสียง มี ๖ ลักษณะ ไดแก การแปรเสียงพยัญชนะ การแปรเสียงสระ การ
กลมกลืนเสียง การสับเสียง การเติมเสียง การตัดเสียง 
 ๒.  การแปรดานคํา มี ๑ ลักษณะ คือ การเติมคํา 
 ๓.  หนวยอรรถท่ีไมมีการแปรรูปของคํา มี ๕ หนวยอรรถ 
 
๓.๓  วิเคราะหความแตกตางของการใชคําศัพท 
 การวิเคราะหความแตกตางของการใชคําศัพท เปนการวิเคราะหความแตกตางของการ
ใชคําศัพทในอําเภอตางๆ ของจังหวัดหนองบัวลําภ ู
 



 

๕๒ 

 ๓.๓.๑  ความถี่และปริมาณการใชคําศัพท  
 การหาความถ่ีและปริมาณการใชคําศัพท โดยการนําปริมาณการใชคําศัพทของผูตอบ
แบบสอบถาม ท่ีใชคําศัพทแตละคํารวมกันทุกอําเภอนํามาหาคาความเปนรอยละ คาความถ่ีของ
คําศัพทในหนึ่งหนวยอรรถเม่ือนํามารวมกันจะไดคาเฉล่ียเปน ๑๐๐ ผลการวิเคราะหดังตาราง
ดังตอไปนี ้
 
ตาราง ๓.๒ แสดงคาความถ่ีรอยละของผูตอบแบบสอบถามท่ีใชคําศัพทแตละคํา 

หนวยอรรถ คําศัพทภาษาไทย 
ถิ่นอีสาน สัทอักษร ความถี ่

๑. ริมฝปาก ผิสบ /phi5sop5/ ๗๒.๘๘ 
 สีสบ /si:5sop5/ ๑.๖๙ 
 ฝสบ /fi:5sop5/ ๕.๐๘ 
 ฮิมฝปาก /him1fi: 5pa:k2/ ๓.๓๙ 
 สบ /sop5/ ๑๘.๖๔ 
 ฮิมปาก /him1pa:k2/ ๓.๓๙ 
๒. ขอศอก ศอก /sɔ:k2/ ๒๓.๗๓ 
 แขนศอก /kh:n5sɔ:k2/ ๕๗.๖๓ 
 คันศอก / khan1sɔ:k2/ ๑.๖๙ 
 ขอศอก / khɔ:4sɔ:k2/ ๑๘.๖๔ 
๓. รักแร จั๊กแล /cak5ka 2l:3/ ๑๑.๘๖ 
 ขี้แล /khi:4l:3/ ๘.๔๗ 
 ขี้ตะแล /khi:4ta2l:3/ ๖๙.๔๙ 
 ลักแล /lak3l:3/ ๑๐.๑๗ 
๔. ไฝ ขี้แมงวัน /khi:4maŋ1wan1/ ๗๔.๕๘ 
 ไฝ /fay5/ ๒๕.๔๒ 
๕. ยาย แมใหญ /m:2yay2/ ๕๗.๖๓ 
 แมตู /m:2tu:3/ ๑๑.๘๖ 
 แมโตน /m:2ton3/ ๕.๐๘ 
 ยาย /yay1/ ๑๓.๕๖ 



 

๕๓ 

หนวยอรรถ คําศัพทภาษาไทย 
ถิ่นอีสาน สัทอักษร ความถี ่

 แมโซน /m:2son3/ ๑๕.๒๕ 
๖. พระ ญาค ู /ya:1khu1/ ๑๕.๒๕ 
 เจาหัว /caw3huə5/ ๑.๖๙ 
 พะ /pha?3/ ๔๒.๓๗ 
 หมอม /mɔ:m2/ ๓๕.๕๙ 
 ญาซา /ya:1sa:1/ ๓.๓๙ 
 คูบา /khu:1ba:1/ ๑.๖๙ 
๗. เณร จั๋ว /cuə5/ ๓.๓๙ 
 อายจั๋ว /?a;y3cuə5/ ๑.๖๙ 
 เณร /ne:n1/ ๘๖.๔๔ 
 จั๋วนอย /cuə5noy3/ ๕.๐๘ 
 อายเณร /?a;y3ne:n1/ ๑.๖๙ 
 เณรนอย /ne:n1noy3/ ๑.๖๙ 
๘. ตา พอใหญ /phɔ:2yay2/ ๖๔.๔๑ 
 พอตา /phɔ:2ta:5/ ๖.๗๘ 
 พอเถา /phɔ:2ta:w4/ ๓.๓๙ 
 ตา /ta:5/ ๑๕.๒๕ 
 อีพอใหญ  /?i:2phɔ:2yay2/ ๑.๖๙ 
 พอโซน /phɔ:2son3/ ๑๐.๑๗ 
๙. โกรธ เคียด /khiət3/ ๓๗.๒๙ 
 สูน /sun5/ ๕๐.๘๕ 
 ใจฮาย /cay5ha:y3/ ๓.๓๙ 
 อยากฮาย /ya:k2ha:y3/ ๑.๖๙ 
 โมโห /mo:1ho:5/ ๑.๖๙ 
 โกด /ko:t2/ ๕.๐๘ 
๑๐. พอง โพง /pho:ŋ1/ ๕๗.๖๓ 
 ไค /khay2/ ๑๑.๘๖ 



 

๕๔ 

หนวยอรรถ คําศัพทภาษาไทย 
ถิ่นอีสาน สัทอักษร ความถี ่

 พอง /phɔ:ŋ1/ ๑๕.๒๕ 
 บวม /buəm5/ ๑๖.๙๕ 
๑๑. งม คําหา /kham1ha:5/ ๑๖.๙๕ 
 ทาวหา /tha:w1ha:5/ ๖.๗๘. 
 ซาวหา /sa:w1ha:5/ ๒๓.๗๓ 
 งม /ŋom1/ ๕๒.๕๔ 
๑๒. ปวย ปวย /puəy2/ ๑๑.๘๖ 
 บซําบาย /bɔ:2sam1ba:y5/ ๘๔.๗๕ 
 โซ /so:1/ ๓.๓๙ 
 เจ็บเปน /cep5pen5/ ๑.๖๙ 
 ไข /khay4/ ๓.๓๙ 
๑๓. ดู เบ่ิง /bəŋ2/ ๘๘.๑๔ 
 แล /l:1/ ๑.๖๙ 
 ดู /du:5/ ๓.๓๙ 
 แยง /y:ŋ1/ ๕.๐๘ 
 สอง /sɔ:ŋ2/ ๑.๖๙ 
๑๔. สวย ผูงาม /phu:4ŋa:m1/ ๗๑.๑๙ 
 ผูจบ /phu:4cop5/ ๑๑.๘๖ 
 โก /ko:3/ ๓.๓๙ 
 ผูด ี /phu:4di:5/ ๑๐.๑๗ 
 สวย /suəy5/ ๘.๔๗ 
๑๕. โกหก ตวา /tuə5/ ๓๗.๒๙ 
 ตม /tom3/ ๑.๖๙ 
 ขี้ตวา /khi:2tuə5/ ๕๙.๓๒ 
 โกหก /ko:5hok5/ ๓.๓๙ 
๑๖. ฉลาด ปอง /pɔ:ŋ2/ ๕๔.๒๔ 
 สะลาด /sa?:5la:t2/ ๑๘.๖๔ 



 

๕๕ 

หนวยอรรถ คําศัพทภาษาไทย 
ถิ่นอีสาน สัทอักษร ความถี ่

 หัวด ี /huə5di:5/ ๒๒.๐๓ 
 หัวแหลม /huə5l:m5/ ๕.๐๘ 
๑๗. กะละมัง ซามอาง /sa:m1?a:ŋ2/ ๕๐.๘๕ 
 ซาม /sa:m1/ ๘.๔๗ 
 ซามกะมัง /sa:m1ka2maŋ1/ ๕.๐๘ 
 กะละมัง /ka2la2maŋ1/ ๒๕.๔๒ 
 ซามกะละมัง /sa:m1ka2la2maŋ1/ ๘.๔๗ 
 กะซาม /ka1sa:m1/ ๑.๖๙ 
๑๘. ทัพพี จอง /cɔ:ŋ1/ ๑๘.๖๔ 
 ตวัก /ta2wak5/ ๑.๖๙ 
 ทอละพี /thɔ:3la1phi:1/ ๔๐.๖๘ 
 ทัพพี /thap5phi:1/ ๓๗.๒๙ 
 สาละพี /sa5la1phi:3/ ๑.๖๙ 
๑๙. รม คันู /khan1yu:1/ ๑.๖๙ 
 ฮม /hom2/ ๔๙.๑๕ 
 คันฮม /khan1hom2/ ๑๖.๙๕ 
 จอง /cɔ:ŋ3/ ๒๓.๗๓ 
 คันจอง /khan1cɔ:ŋ3/ ๕.๐๘ 
 ลม /lom2/ ๓.๓๙ 
๒๐. กระดาษ เกี้ย /kiə3/ ๖.๗๘ 
 เกี้ยกะดาด /kiə3ka2da:t2/ ๔๐.๖๘ 
 กะดาด  /ka2da:t2/ ๕๐.๘๕ 
 เจี้ย /ciə3/ ๑.๖๙ 
๒๑. ตุมหู กะดอก /ka2dɔ:k3/ ๘.๔๗ 
 หวงหู /huəŋ2hu:5/ ๖.๗๘ 
 หวินหู /win5hu:5/ ๑.๖๙ 
 ตุมหู /tum3hu:5/ ๘๓.๐๕ 



 

๕๖ 

หนวยอรรถ คําศัพทภาษาไทย 
ถิ่นอีสาน สัทอักษร ความถี ่

๒๒. กรรไกร ตะไก /ta2kay1/ ๑๘.๖๔ 
 มีดตัด /mi:t3tat5/ ๔๗.๔๖ 
 กะไต /ka2tay5/ ๑.๖๙ 
 กันไก /kan1kay5/ ๒๓.๗๓ 
 มีดหนีบ /mi:t 1ni:p2/ ๑.๖๙ 
 มีดกันไต /mi:t3kan1tay5/ ๕.๐๘ 
๒๓. ตะไคร หัวขิงไค /huə5khiŋ5khay1/ ๔๕.๗๖ 
 หัวสิงไค  /huə5siŋ5khay1/ ๖.๗๘ 
 สิงไค /siŋ5kay1/ ๑.๖๙ 
 หัวคิงไค /huə:5khiŋ1khay1/ ๒๓.๗๓ 
 ตะไค /ta2khay3/ ๒๐.๓๔ 
 หัวตะไค /huə:5ta2khay3/ ๑.๖๙ 
๒๔. พริก พิก /phik3/ ๑๓.๕๖ 
 หมากพิก /ma:k2phik5/ ๗๖.๒๗ 
 หมากขิด /ma:k2khit5/ ๓.๓๙ 
 หมักพิก /mak2phik3/ ๖.๗๘ 
๒๕. ผักตําลึง ผักตําลึง /phak5tam5liŋ3/ ๘.๔๗ 
 ผักตํานิน /phak5tam5nin1/ ๘๖.๔๔ 
 ผักตําลิน /phak5tam5lin1/ ๕.๐๘ 
๒๖. กิ้งกา กะปอม /ka2pɔ:m5/ ๓๐.๕๑ 
 ขี้กะปอม /khi:4ka2pɔ:m5/ ๖๔.๔๑ 
 กะทาง /ka2tha:ŋ3/ ๑.๖๙ 
 ขี้กะทาง /khi:3ka2tha:ŋ3/ ๑.๖๙ 
 กะปอมกา /ka2pɔ:m5ka:2/ ๑.๖๙ 
๒๗. จิ้งจก ขี้เกี้ยม /khi:3kiəm3/ ๘๓.๐๕ 
  จิ้งจก /ciŋ3cok5/ ๑๐.๑๗ 
 ขี้เจี้ยม /khi:3ciəm3/ ๖.๗๘ 



 

๕๗ 

หนวยอรรถ คําศัพทภาษาไทย 
ถิ่นอีสาน สัทอักษร ความถี ่

๒๘. แมลงปอ แมงกะบ้ี /m:ŋ1ka2bi:3/ ๒๓.๗๓ 
 แมงคันโซ /m:ŋ1khan1so:3/ ๑๑.๘๖ 
 แมงตะกด /m:ŋ1ta2kot5/ ๑.๖๙ 
 แมงกนโตง /m:ŋ1kon3toŋ2/ ๑.๖๙ 
 แมงกะโซ /m:ŋ1ka2so:2/ ๓.๓๙ 
 แมงปอ /m:ŋ1pɔ:5/ ๕๕.๙๓ 
 แมงหัวโปก /m:ŋ1huə5pok2/ ๓.๓๙ 
 แมงอีโปก /m:ŋ1?i:1pok2/ ๑.๖๙ 
๒๙. ใคร ไผ /phay5/ ๓๕.๕๙ 
 ผูใด /phu:4day5/ ๖๔.๔๑ 
 ใค /khay1/ ๑.๖๙ 
๓๐. ท่ีนั่น อยูห้ัน /yu:2han4/ ๒๒.๐๓ 
 หมองห้ัน /mɔ:ŋ2han4/ ๖๗.๘๐ 
 บอนห้ัน /bɔ:n2han4/ ๖.๗๘ 
 หวางห้ัน /wa:ŋ2han4/ ๑.๖๙ 
 อยูหนั้น /yu:2nan3/ ๑.๖๙ 

 
 จากตาราง ๓.๒ เม่ือวิเคราะหความแตกตางของการใชคําศัพทในดานความถ่ีของการใช
คําศัพทและปริมาณการใชคําศัพทจากขอมูลแลว คิดเปนรอยละแลวพบวา คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุดใน
จังหวัดหนองบัวลําภู  จํานวน ๓๐ หนวยอรรถ  ดังนี้ 
 หนวยอรรถท่ี ๑ “ริมฝปาก”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  ผิสบ 
 หนวยอรรถท่ี ๒ “ขอศอก”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  แขนศอก 
 หนวยอรรถท่ี ๓ “รักแร”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  ขี้ตะแล 
 หนวยอรรถท่ี ๔ “ไฝ”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  ขี้แมงวัน 
 หนวยอรรถท่ี ๕ “ยาย”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  แมใหญ 
 หนวยอรรถท่ี ๖ “พระ”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  พะ 
 หนวยอรรถท่ี ๗ “เณร”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  เณร 
 หนวยอรรถท่ี ๘ “ตา”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  พอใหญ 



 

๕๘ 

 หนวยอรรถท่ี ๙ “โกรธ”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  สูน 
 หนวยอรรถท่ี ๑๐ “พอง”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  โพง 
 หนวยอรรถท่ี ๑๑ “งม”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  งม 
 หนวยอรรถท่ี ๑๒ “ปวย”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  บซําบาย 
 หนวยอรรถท่ี ๑๓ “ดู”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  เบ่ิง 
 หนวยอรรถท่ี ๑๔ “สวย”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  ผูงาม 
 หนวยอรรถท่ี ๑๕ “โกหก”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  ขี้ตวา 
 หนวยอรรถท่ี ๑๖ “ฉลาด”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  ปอง 
 หนวยอรรถท่ี ๑๗ “กะละมัง”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  ซามอาง 
 หนวยอรรถท่ี ๑๘ “ทัพพี”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  ทอละพี 
 หนวยอรรถท่ี ๑๙ “รม”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  ฮม 
 หนวยอรรถท่ี ๒๐ “กระดาษ”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  กะดาด 
 หนวยอรรถท่ี ๒๑ “ตุมหู”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  ตุมหู 
 หนวยอรรถท่ี ๒๒ “กรรไกร”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  มีดตัด 
 หนวยอรรถท่ี ๒๓ “ตะไคร”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  หัวขิงไค 
 หนวยอรรถท่ี ๒๔ “พริก”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  หมากพิก 
 หนวยอรรถท่ี ๒๕ “ผักตําลึง”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  ผักตํานิน 
 หนวยอรรถท่ี ๒๖ “กิ้งกา”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  ขีก้ะปอม 
 หนวยอรรถท่ี ๒๗ “จิ้งจก”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  ขีเ้กี้ยม 
 หนวยอรรถท่ี ๒๘ “แมลงปอ”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด แมงปอ 
 หนวยอรรถท่ี ๒๙ “ใคร”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  ผูใด 
 หนวยอรรถท่ี ๓๐ “ท่ีนั่น”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  หมองห่ัน 
 
 ๓.๓.๒.  การใชคําศัพทรวมกัน  
 เปนการรวบรวมขอมูลและนําคําศัพทท้ังหมดมาคํานวณหาอัตราการใชคําศัพทสูง
สุดแตละอําเภอ พบการใชคําศัพทรวมกันแตละพ้ืนท่ี โดยคิดเฉพาะการใชคําศัพทสูงสุดของแตละ
อําเภอ มีการใชคําศัพทดังตารางตอไปนี ้
 
 
 



 

๕๙ 

 ตาราง ๓.๓ จํานวนคําศัพทท่ีใชสูงสุดแตละหนวยอรรถ ท่ีใชตรงกันในอําเภอตางๆ 
อําเภอ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
เมือง  ๒๕ ๓๐ ๒๕ ๒๓ ๒๐ 

ศรีบุญเรือง ๒๕  ๒๕ ๒๔ ๒๒ ๒๒ 
นากลาง ๓๐ ๒๕  ๒๓ ๒๐ ๒๐ 
โนนสัง ๒๕ ๒๔ ๒๓  ๑๙ ๒๐ 

นาวัง ๒๓ ๒๒ ๒๐ ๑๙  ๒๔ 
สุวรรณคูหา ๒๐ ๒๒ ๒๐ ๒๐ ๒๔  

  จากตาราง ๓.๓ แสดงใหเห็นจํานวนคําศัพทท่ีอําเภอตางๆ ใชตรงกันหรือใกลเคียงกัน
สรุปได ดังนี ้
 อําเภอเมืองและอําเภอนากลาง ใชศัพทใกลเคียงกัน ๓๐ ศัพท 
 อําเภอศรีบุญเรืองและอําเภอนากลาง ใชศัพทใกลเคียงกัน ๒๕ ศัพท 
 อําเภอเมืองและอําเภอโนนสัง ใชศัพทใกลเคียงกัน ๒๕ ศัพท 
 อําเภอเมืองและอําเภอนาวัง ใชศัพทใกลเคียงกัน ๒๓ ศัพท 
 อําเภอสุวรรณคูหาและอําเภอนาวัง ใชศัพทใกลเคียงกัน ๒๔ ศัพท 
 
 ผลการวิเคราะห 
 ๑.  อําเภอท่ีมีการใชคําศัพทรวมกันในระดับสูงสุดครบ ๓๐ หนวยอรรถ คือ อําเภอเมือง
กับ อําเภอนากลาง 
 ๒.  อําเภอท่ีมีการใชคําศัพทรวมกันในระดับ ๒๐ หนวยอรรถ ถึง ๒๕ หนวยอรรถ มี
อําเภอศรีบุญเรือง อําเภอนาวัง อําเภอสุวรรณคูหา 
 ๓.  อําเภอท่ีมีการใชคําศัพทรวมกันในระดับต่ํา ๑๙ หนวยอรรถ มีอําเภอโนนสัง กับ
อําเภอนาวัง 
 ๓.๓.๓  การใชคําศัพทเฉพาะถิ่น 
 เปนการวิเคราะหการใชคําศัพทของทองถ่ินในหนวยอรรถเดียวกัน จากการใชคําศัพท
เฉพาะถ่ินพบวา ใชคําศัพทแตกตางกันอยางส้ินเชิง คําศัพทท่ีแตละอําเภอใชแตกตางกันจากอําเภอ
อ่ืนๆ ดังนี ้
 หนวยอรรถท่ี ๑  “ริมฝปาก” อําเภอสุวรรณคูหา ใชคําศัพท ฝสบ 
 หนวยอรรถท่ี ๒๘  “แมลงปอ” อําเภอสุวรรณคูหา ใชคําศัพท แมงกะบ้ี  



 
บทที่ ๔ 

 
การกระจายคําศัพท และแนวการแบงเขตภาษาไทยถิ่นอีสานในจังหวัดหนองบัวลําภู 

 
 ในการศึกษาการกระจายคําศัพท และแนวแบงเขตภาษาไทยถ่ินอีสานในจังหวัด
หนองบัวลําภู เพ่ือศึกษาวาคําศัพทแตละคําจะใชจุดเก็บขอมูลบริเวณใดของจังหวัด และปรากฏ
หนาแนนเพียงใด เพ่ือใชแบงเขตภาษาถ่ินยอย ผูวิจัยจะศึกษาตามลําดับหัวขอตอไปนี ้
 ๔.๑  อัตราสวนรอยละของคําศัพทท่ีใชในหนวยอรรถเดียวกันแตละอําเภอ 
 ๔.๒  แสดงการใชคําศัพทในแผนท่ี โดยใชสัญลักษณรูปทรงเรขาคณิตแทนคําศัพท ๑ 
คําศัพท จะลงสัญลักษณแทนคําศัพทไปทีละอําเภอ 
 ๔.๓  การแบงเขตการใชคําศัพทเปนเขตภาษาถ่ินยอย โดยการเปรียบเทียบการกระจาย
ของคําศัพทวามีการรวมตัวของเสนแบงเขตคําศัพทหนาแนนในบริเวณใด หากไมปรากฏการ
รวมตัวกันของเสนแบงเขต จะใชการคํานวณคําศัพทท่ีอําเภอตางๆ ใชเหมือนกันโดยจะคํานวณวา
ในจํานวนหนวยอรรถท่ีมีอัตราการใชสูงสุดของอําเภอใดเหมือนกับอําเภอใดและเปนจํานวนเทาใด 
แลวแบงเขตภาษาตามจํานวนการใชคําศัพทท่ีเหมือนและแตกตางกัน 
 
๔.๑  อัตรารอยละของคําศัพทที่ใชหนวยอรรถเดียวกันแตละอําเภอ 
 การหาอัตรารอยละของคําศัพทท่ีใชในหนวยอรรถเดียวกันแตละอําเภอ ผูวิจัยใชการ
คํานวณจากจํานวนตําบลท่ีใชคําศัพทนั้นๆ แลวหาคําศัพทท่ีมีอัตราการใชสูงสุดในแตละอําเภอและ
จัดคําศัพทนั้นเปนคําศัพทท่ีใชหนาแนนท่ีสุดในอําเภอนั้นๆ ในกรณีท่ีคําศัพทมีอัตราการการใช
สูงสุดกับคําศัพทท่ีมีอัตราการใชรองลงมา มีความแตกตางกันไมเกินรอยละ ๑๐ ของคําศัพทท้ังหมด 
ถือวาในอําเภอนั้นมีคําศัพทใชหนาแนนใกลเคียงกัน ๒ คําศัพท จากการวิเคราะหหาอัตรารอยละ
ของคําศัพท และคําศัพทท่ีใชสูงสุดในอําเภอตางๆ สรุปไดดังตารางตอไปนี ้
 
 
 
 
 



 

๖๑ 

ตาราง ๔.๑  แสดงรอยละของการใชคําศัพท ท่ี  ๑ “ริมฝปาก” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

 
 จากตาราง ๔.๑ หนวยอรรถ “ริมฝปาก” ทุกอําเภอใชคําวา ผิสบ  
 
ตาราง ๔.๒ แสดงรอยละของการใชคํา ศัพท ท่ี  ๒ “ขอศอก” ของแตละอํา เภอในจังหวัด

หนองบัวลําภ ู

 
 จากตาราง ๔.๒ หนวยอรรถ “ขอศอก” สวนใหญเกือบทุกอําเภอใชคําวา แขนศอก 
ยกเวนอําเภอโนนสังใชคําวา ขอศอก 

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๑. ริมฝปาก       

ผิสบ ๗๓.๓๓ ๗๕ ๔๔.๔๔ ๙๐ ๖๐ ๘๗.๕๐ 
สีสบ - - ๑๑.๑๑ - - - 
ฝสบ - ๘.๓๓  - ๔๐ - 
ฮิมฝปาก - - ๒๒.๒๒ - - - 
สบ ๓๓.๓๓ ๑๖.๖๗ ๒๒.๒๒ ๑๐ - ๑๒.๕๐ 
ฮิมปาก ๖.๖๗ - - - - ๑๒.๕๐ 
       

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๒. ขอศอก       

ศอก ๔๐ ๑๖.๖๗ ๒๒.๒๒ ๑๐ - ๓๗.๕๐ 
แขนศอก ๔๖.๖๗ ๘๓.๓๓ ๔๔.๔๔ ๔๐ ๘๐ ๖๒.๕๐ 
คันศอก - - - - ๒๐ - 
ขอศอก ๑๓.๓๓ ๘.๓๓ ๓๓.๓๓ ๕๐ - - 
       



 

๖๒ 

ตาราง ๔.๓ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๓ “รักแร” ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
 จากตาราง ๔.๓ หนวยอรรถ “รักแร” สวนใหญเกือบทุกอําเภอใชคําวา ขี้ตะแล  ยกเวน
อําเภอสุวรรณคูหา ใชคําวา ขี้ตะแล และขี้แล  
 
ตาราง ๔.๔  แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๔ “ไฝ” ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
 จากตาราง ๔.๔ หนวยอรรถ “ไฝ” ทุกอําเภอใชคําวา ขี้แมงวัน  
 
 
 
 
 
 

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๓. รักแร       

จั๊กแล ๒๐ ๘.๓๓ ๑๑.๑๑ ๑๐ ๒๐ ๑๒.๕๐ 
ขี้แล ๖.๖๗ - - ๑๐ - ๓๗.๕๐ 
ขี้ตะแล ๖๖.๖๗ ๘๓.๓๓ ๖๖.๖๗ ๗๐ ๘๐ ๓๗.๕๐ 
ลักแล ๖.๖๗ ๘.๓๓ ๒๒.๒๒ ๑๐ - ๑๒.๕๐ 
       

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๔. ไฝ       

ขี้แมงวัน ๗๓.๓๓ ๖๖.๖๗ ๖๖.๖๗ ๖๐ ๑๐๐ ๑๐๐ 
ไฝ ๒๖.๖๗ ๓๓.๓๓ ๓๓.๓๓ ๔๐ - - 
       



 

๖๓ 

ตาราง ๔.๕  แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๕ “ยาย” ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

  
 จากตาราง ๔.๕ หนวยอรรถ “ยาย” สวนใหญเกือบทุกอําเภอใชคําวา แมใหญ  ยกเวน
อําเภอศรีบุญเรืองใชคําวา แมโซน อําเภอนาวังใชคําวา แมใหญและแมโซน 
 
ตาราง ๔.๖  แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๖ “พระ” ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

 จากตาราง ๔.๖ หนวยอรรถ “พระ” อําเภอเมือง อําเภอนากลางและอําเภอโนนสังใชคํา
วา พะ  อําเภอศรีบุญเรือง และอําเภอนาวังใชคําวา หมอม อําเภอสุวรรณคูหา ใชคําวา ญาคู และ
หมอม 

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๕. ยาย       

แมใหญ ๕๓.๓๓ ๔๑.๖๗ ๖๖.๖๗ ๗๐ ๔๐ ๗๕ 
แมตู ๒๐ - ๑๑.๑๑ - ๒๐ ๒๕ 
แมโตน ๒๐ - - - - - 
ยาย ๑๓.๓๓ ๑๖.๖๗ ๒๒.๒๒ ๒๐ - - 
แมโซน - ๕๐ - ๑๐ ๔๐ - 
       

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๖. พระ       

ญาค ู ๒๐ - - - ๔๐.๐๐ ๕๐.๐๐ 
เจาหัว ๖.๖๗ - - - - - 
พะ ๔๖.๖๗ ๓๓.๓๓ ๖๖.๖๗ ๘๐ - - 
หมอม ๒๐ ๖๖.๖๗ ๑๑.๑๑ ๒๐ ๖๐ ๕๐ 
ญาซา - - ๒๒.๒๒  - - 
คูบา ๖.๖๗ - - - - - 
       



 

๖๔ 

ตาราง ๔.๗   แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๗ “เณร” ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
 จากตาราง ๔.๗ หนวยอรรถ “เณร” ทุกอําเภอใชคําวา เณร   
 
ตาราง ๔.๘  แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๘ “ตา” ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

  
 จากตาราง ๔.๘ หนวยอรรถ “ตา” ทุกอําเภอใชคําวา พอใหญ   
 

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๗. เณร       

จั๋ว - - ๑๑.๑๑ - - ๑๒.๕๐ 
อายจั๋ว - - - - - ๑๒.๕๐ 
เณร ๑๐๐ ๙๑.๖๗ ๗๗.๗๘ ๑๐๐ ๖๐ ๖๒.๕๐ 
จั๋วนอย -  ๑๑.๑๑ - ๒๐ ๑๒.๕๐ 
อายเณร - ๘.๓๓ - - - - 
เณรนอย - - - - ๒๐ - 
       

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๘. ตา       

พอใหญ ๗๓.๓๓ ๕๐ ๗๗.๗๘ ๗๐ ๖๐ ๕๐ 
พอตา ๖.๖๗ ๘.๓๓ ๑๑.๑๑ - - ๑๒.๕๐ 
พอเถา ๖.๖๗ - - - - ๑๒.๕๐ 
ตา ๑๓.๓๓ - ๑๑.๑๑ ๓๐ - ๓๗.๕๐ 
อีพอใหญ  - ๘.๓๓ - - - - 
พอโซน - ๓๓.๓๓ - - ๔๐ - 
       



 

๖๕ 

ตาราง ๔.๙  แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๙ “โกรธ” ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
 จากตาราง ๔.๙ หนวยอรรถ “โกรธ” มีอําเภอเมือง อําเภอศรีบุญเรือง และอําเภอนากลาง
ใชคําวา เคียด สวนอําเภอโนนสัง อําเภอนาวงั และอําเภอสุวรรณคูหาใชคําวา สูน   
 
ตาราง ๔.๑๐  แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๑๐ “พอง” ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

  
 จากตาราง ๔.๑๐ หนวยอรรถ “พอง” สวนใหญเกือบทุกอําเภอใชคําวา โพง ยกเวน
อําเภอศรีบุญเรืองใชคําวา โพงและพอง 
 

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๙. โกรธ       

เคียด ๕๓.๓๓ ๕๐ ๖๖.๖๗ ๑๐ - ๑๒.๕๐ 
สูน ๓๓.๓๓ ๔๑.๖๗ ๒๒.๒๒ ๗๐ ๑๐๐ ๗๕ 
ใจฮาย - - ๑๑.๑๑ - - ๑๒.๕๐ 
อยากฮาย ๖.๖๗ - - - - - 
โมโห - ๘.๓๓ - - - - 
โกด ๖.๖๗ - - ๒๐ - - 
       

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๑๐. พอง       

โพง ๕๓.๓๓ ๕๐ ๖๖.๖๗ ๔๐.๐๐ ๑๐๐ ๖๒.๕๐ 
ไค ๓๓.๓๓ - ๑๑.๑๑ - - ๑๒.๕๐ 
พอง - ๕๐ - ๓๐ - - 
บวม ๑๓.๓๓ - ๓๓.๓๓ ๓๐ - ๒๕ 
       



 

๖๖ 

ตาราง ๔.๑๑  แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๑๑ “งม” ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
 จากตาราง ๔.๑๑ หนวยอรรถ “งม” สวนใหญเกือบทุกอําเภอใชคําวา งม ยกเวนอําเภอ
นาวัง ใชคําวา ซาวหาและงม อําเภอศรีบุญเรืองใชคําวา ซาวหา อําเภอสุวรรณคูหา ใชคําวา ทาวหา 
 
ตาราง ๔.๑๒  แสดงรอยละของการใชคําศัพท ท่ี  ๑๒ “ปวย” ของแตละอําเภอในจังหวัด

หนองบัวลําภ ู

 
 จากตาราง ๔.๑๒ หนวยอรรถ “ปวย” ทุกอําเภอใชคําวา บซําบาย  
 
 

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๑๕. งม       

คําหา ๒๖.๖๗ ๒๕ ๑๑.๑๑ ๑๐ ๒๐ ๗๕ 
ทาวหา - - - ๑๐ - ๑๒.๕๐ 
ซาวหา ๒๐ ๔๑.๖๗ ๒๒.๒๒ ๑๐ ๔๐ - 
งม ๕๓.๓๓ ๓๓.๓๓ ๖๖.๖๗ ๗๐ ๔๐ ๑๒.๕๐ 
       

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๑๒. ปวย       

ปวย ๖.๖๗ ๘.๓๓ ๔๔.๔๔ ๑๐ - - 
บซําบาย ๘๐ ๘๓.๓๓ ๘๘.๘๙ ๙๐ ๑๐๐ ๗๕ 
โซ ๖.๖๗ - - - - ๑๒.๕๐ 
เจ็บเปน ๖.๖๗ - - - - - 
ไข - ๘.๓๓ - - - ๑๒.๕๐ 
       



 

๖๗ 

ตาราง ๔.๑๓  แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๑๓ “ดู” ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
 จากตาราง ๔.๑๓ หนวยอรรถ “ดู”  ทุกอําเภอใชคําวา เบ่ิง  
 
ตาราง ๔.๑๔ แสดงรอยละของการใชคําศัพท ท่ี  ๑๔ “สวย” ของแตละอําเภอในจังหวัด

หนองบัวลําภ ู

 
 จากตาราง ๔.๑๔ หนวยอรรถ “สวย” สวนใหญเกือบทุกอําเภอใชคําวา ผูงาม ยกเวน
อําเภอสุวรรณคูหาใชคําวา ผูงามและผูจบ 

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๑๓. ดู       

เบ่ิง ๘๐ ๙๑.๖๗ ๘๘.๘๙ ๑๐๐ ๘๐ ๘๗.๕๐ 
แล - ๘.๓๓ - - - - 
ดู ๖.๖๗ - ๑๑.๑๑ - - - 
แยง ๑๓.๓๓ - - - ๒๐ - 
สอง - - - - - ๑๒.๕๐ 
       

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๑๔. สวย       

ผูงาม ๖๖.๖๗ ๙๑.๖๗ ๖๖.๖๗ ๘๐ ๘๐ ๓๗.๕๐ 
ผูจบ ๒๐ ๘.๓๓ - - - ๓๗.๕๐ 
โก ๖.๖๗ - ๑๑.๑๑ - - - 
ผูด ี ๒๐. - - - ๒๐ ๒๕ 
สวย - ๘.๓๓ ๒๒.๒๒ ๒๐ - - 
       



 

๖๘ 

ตาราง ๔.๑๕ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี  ๑๕ “โกหก” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

  
 จากตาราง ๔.๑๕ หนวยอรรถ “โกหก” สวนใหญเกือบทุกอําเภอใชคําวา ขี้ตวา ยกเวน
อําเภอนาวังและอําเภอสุวรรณคูหา ใชคําวา ตวา 
 
ตาราง ๔.๑๖  แสดงรอยละของการใชคําศัพท ท่ี ๑๖ “ฉลาด” ของแตละอําเภอในจังหวัด

หนองบัวลําภ ู

 
 จากตาราง ๔.๑๖ หนวยอรรถ “ฉลาด” สวนใหญเกือบทุกอําเภอใชคําวา ปอง ยกเวน
อําเภอนากลางใชคําวา หัวดี อําเภอโนนสังใชคําวา สะลาด 
 

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๑๕. โกหก       

ตวา ๓๓.๓๓ ๑๖.๖๗ ๓๓.๓๓ ๓๐ ๘๐ ๖๒.๕๐ 
ตม - ๘.๓๓ - - - - 
ขี้ตวา ๗๓.๓๓ ๗๕ ๖๖.๖๗ ๖๐ ๒๐ ๒๕ 
โกหก - - - ๑๐ - ๑๒.๕๐ 
       

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๑๖. ฉลาด       

ปอง ๔๖.๖๗ ๖๖.๖๗ ๔๔.๔๔ ๓๐ ๘๐ ๗๕.๐๐ 
สะลาด ๒๐ ๘.๓๓ - ๖๐ ๒๐ - 
หัวด ี ๒๐ ๑๖.๖๗ ๕๕.๕๖ ๑๐  ๒๕ 
หัวแหลม ๑๓.๓๓ ๘.๓๓ - - - - 
       



 

๖๙ 

ตาราง ๔.๑๗ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๑๗ “กะละมัง” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

 จากตาราง ๔.๑๗ หนวยอรรถ “กะละมัง” สวนใหญเกือบทุกอําเภอใชคําวา ซามอาง 
ยกเวนอําเภอโนนสัง ใชคําวา กะละมัง 
 
ตาราง ๔.๑๘ แสดงรอยละของการใชคําศัพท ท่ี  ๑๘ “ทัพพี”  ของแตละอํา เภอในจังหวัด

หนองบัวลําภ ู

 จากตาราง ๔.๑๘ หนวยอรรถ “ทัพพี” สวนใหญเกือบทุกอําเภอใชคําวา ทอละพี ยกเวน
อําเภอศรีบุญเรืองและอําเภอโนนสังใชคําวา ทัพพี อําเภอสุวรรณคูหาใชคําวา จอง  

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๑๗. กะละมัง       

ซามอาง ๕๓.๓๓ ๔๑.๖๗ ๖๖.๖๗ ๑๐ ๖๐ ๘๗.๕๐ 
ซาม ๖.๖๗ ๑๖.๖๗ - - ๔๐ - 
ซามกะมัง ๖.๖๗ ๘.๓๓ - ๑๐ - - 
กะละมัง ๒๐ ๓๓.๓๓ ๒๒.๒๒ ๕๐ - ๑๒.๕๐ 
ซามกะละมัง ๑๓.๓๓ - ๑๑.๑๑ ๒๐ -  
กะซาม - - - ๑๐ - - 
       

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๑๘. ทัพพี       

จอง - ๑๖.๖๗ - - ๒๐ ๑๐๐ 
ตวัก - ๘.๓๓ - - - - 
ทอละพี ๕๓.๓๓ ๓๓.๓๓ ๕๕.๕๖ ๓๐ ๘๐.๐๐ - 
ทัพพี ๔๐ ๔๑.๖๗ ๔๔.๔๔ ๗๐ - - 
สาละพี ๖.๖๗ - - - - - 
       



 

๗๐ 

ตาราง ๔.๑๙  แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๑๙ “รม” ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
 จากตาราง ๔.๑๙ หนวยอรรถ “รม” สวนใหญเกือบทุกอําเภอใชคําวา ฮม ยกเวนอําเภอ
สุวรรณคูหา ใชคําวา จอง 
 
ตาราง ๔.๒๐ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๒๐ “กระดาษ” ของแตละอําเภอในจังหวัด

หนองบัวลําภ ู

 จากตาราง ๔.๒๐ หนวยอรรถ “กระดาษ” สวนใหญเกือบทุกอําเภอใชคําวา กะดาด 
ยกเวนอําเภอศรีบุญเรืองใชคําวา เกี้ย และกะดาด อําเภอนาวังและอําเภอสุวรรณคูหา ใชคําวา เกี้ยกะ
ดาด 

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๑๙. รม       

คันู ๖.๖๗ - - - - - 
ฮม ๔๖.๖๗ ๖๖.๖๗ ๓๓.๓๓ ๓๓.๓๓ ๖๐ ๓๗.๕๐ 
คันฮม ๒๐ ๑๖.๖๗ ๑๑.๑๑ ๑๑.๑๑ - - 
จอง ๑๓.๓๓ ๑๖.๖๗ ๒๒.๒๒ ๒๒.๒๒ ๔๐ ๖๒.๕๐ 
คันจอง ๑๓.๓๓ - ๑๑.๑๑ ๑๑.๑๑ - - 
ลม - - ๒๒.๒๒ ๒๒.๒๒ -  
       

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๒๑. กระดาษ       

เกี้ย ๑๓.๓๓ ๖๖.๖๗ ๑๑.๑๑ - - ๑๒.๕๐ 
เกี้ยกะดาด ๒๐ ๓๓.๓๓ ๑๑.๑๑ ๓๐ ๘๐ ๖๒.๕๐ 
กะดาด  ๖๖.๖๗ ๖๖.๖๗ ๗๗.๗๘ ๗๐ ๒๐ ๑๒.๕๐ 
เจี้ย - - - - - ๑๒.๕๐ 
       



 

๗๑ 

ตาราง ๔.๒๑ แสดงรอยละของการใชคํ าศัพท ท่ี  ๒๑ “ตุมหู”  ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

 
 จากตาราง ๔.๒๑ หนวยอรรถ “ตุมหู” ทุกอําเภอใชคําวา ตุมหู   
 
ตาราง ๔.๒๒ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๒๒ “กรรไกร” ของแตละอําเภอในจังหวัด

หนองบัวลําภ ู

 
 จากตาราง ๔.๒๒ หนวยอรรถ “กรรไกร” สวนใหญเกือบทุกอําเภอใชคําวา มีดตัด 
ยกเวนอําเภอโนนสังใชคําวา มีดตัด และกันไก อําเภอนาวังใชคําวา ตะไก 

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๒๑. ตุมหู       

กะดอก ๖.๖๗ - ๑๑.๑๑ ๑๐ ๔๐ - 
หวงหู ๖.๖๗ - ๑๑.๑๑ ๑๐  ๑๒.๕๐ 
หวินหู ๖.๖๗ - - - - - 
ตุมหู ๘๐ ๑๐๐ ๗๗.๗๘ ๘๐ ๖๐ ๘๗.๕๐ 
       

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๒๒. กรรไกร       

ตะไก ๑๓.๓๓ ๑๖.๖๗ ๒๒.๒๒ ๒๐ ๖๐ - 
มีดตัด ๔๐ ๕๐ ๔๔.๔๔ ๔๐ ๔๐ ๗๕ 
กะไต ๖.๖๗ - - - - - 
กันไก ๒๖.๖๗ ๑๖.๖๗ ๓๓.๓๓ ๔๐ - ๑๒.๕๐ 
มีดหนีบ ๖.๖๗ -  - - - 
มีดกันไต ๖.๖๗ ๘.๓๓   - ๑๒.๕๐ 
       



 

๗๒ 

ตาราง ๔.๒๓ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๒๓ “ตะไคร” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

 
 จากตาราง ๔.๒๓ หนวยอรรถ “ตะไคร” สวนใหญเกือบทุกอําเภอใชคําวา หัวขิงไค 
ยกเวนอําเภอโนนสังใชคําวาตะไค อําเภอนาวังใชคําวา หัวคิงไค 
 
ตาราง ๔.๒๔ แสดงรอยละของการใชคําศัพท ท่ี  ๒๔ “พริก” ของแตละอําเภอในจังหวัด

หนองบัวลําภ ู

 จากตาราง ๔.๒๔ หนวยอรรถ “พริก” สวนใหญเกือบทุกอําเภอใชคําวา หมากพิก 
ยกเวนอําเภอสุวรรณคูหาใชคําวา พิก 

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๒๓. ตะไคร       

หัวขิงไค ๕๓.๓๓ ๔๑.๖๗ ๕๕.๕๖ ๒๐.๐๐ ๔๐ ๖๒.๕๐ 
หัวสิงไค  ๖.๖๗ ๘.๓๓ - - - ๒๕ 
สิงไค ๖.๖๗ - - - - - 
หัวคิงไค ๒๖.๖๗ ๑๖.๖๗ ๓๓.๓๓ ๑๐ ๖๐ ๑๒.๕๐ 
ตะไค ๖.๖๗ ๒๕ ๑๑.๑๑ ๗๐ - - 
หัวตะไค - ๘.๓๓ -  - - 
       

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๒๔. พริก       

พิก ๖.๖๗ - ๒๒.๒๒ - ๒๐ ๕๐ 
หมากพิก ๘๐ ๑๐๐ ๖๖.๖๗ ๘๐ ๘๐ ๓๗.๕๐ 
หมากขิด ๖.๖๗ - - - - ๑๒.๕๐ 
หมักพิก ๖.๖๗ - ๑๑.๑๑ ๒๐ - - 
       



 

๗๓ 

ตาราง ๔.๒๕ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๒๕ “ผักตําลึง” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

  
 จากตาราง ๔.๒๕ หนวยอรรถ “ผักตําลึง” ทุกอําเภอใชคําวา ผักตํานิน  
 
ตาราง ๔.๒๖  แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี  ๒๖ “กิ้งกา” ของแตละอําเภอในจังหวัด

หนองบัวลําภ ู

  
 จากตาราง ๔.๒๖ หนวยอรรถ “กิ้งกา” สวนใหญเกือบทุกอําเภอใชคําวา ขี้กะปอม 
ยกเวนอําเภอสุวรรณคูหาใชคําวา กะปอม 
 
 

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๒๕. ผักตําลึง       

ผักตําลึง - ๘.๓๓ ๓๓.๓๓ ๑๐ - - 
ผักตํานิน ๙๓.๓๓ ๙๑.๖๗ ๖๖.๖๗ ๙๐ ๑๐๐ ๗๕ 
ผักตําลิน ๖.๖๗ - - - - ๒๕ 
       

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๒๖. กิ้งกา       

กะปอม ๑๓.๓๓ ๓๓.๓๓ ๑๑.๑๑ ๒๐ ๒๐ ๑๐๐ 
ขี้กะปอม ๗๓.๓๓ ๖๖.๖๗ ๘๘.๘๙ ๗๐ ๘๐ - 
กะทาง ๖.๖๗ - - - - - 
ขี้กะทาง - - - ๑๐ - - 
กะปอมกา ๖.๖๗ - - - - - 
       



 

๗๔ 

ตาราง ๔.๒๗ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี  ๒๗ “จิ้งจก” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

  
 จากตาราง ๔.๒๗ หนวยอรรถ “จิ้งจก” ทุกอําเภอใชคําวา ขี้เกี้ยม  
 
ตาราง ๔.๒๘ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๒๘ “แมลงปอ” ของแตละอําเภอในจังหวัด

หนองบัวลําภ ู

  
 จากตาราง ๒๘ หนวยอรรถ “แมลงปอ” ทุกอําเภอใชคําวา แมงปอ  

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๒๗. จ้ิงจก       

ขี้เกี้ยม ๘๐ ๙๑.๖๗ ๗๗.๗๘ ๗๐ ๑๐๐ ๘๗.๕๐ 
 จิ้งจก - ๘.๓๓ ๒๒.๒๒ ๒๐ - ๑๒.๕๐ 
ขี้เจีย้ม ๒๐ - - ๑๐ - - 
       

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๒๘. แมลงปอ       

แมงกะบ้ี ๓๓.๓๓ ๑๖.๖๗ ๑๑.๑๑ ๒๐ ๒๐ ๓๗.๕๐ 
แมงคันโซ ๖.๖๗ ๑๖.๖๗ ๑๑.๑๑ ๒๐ - ๑๒.๕๐ 
แมงตะกด - ๘.๓๓ - - - - 
แมงกนโตง - - - - ๒๐.๐๐ - 
แมงกะโซ ๖.๖๗ - - ๑๐ - - 
แมงปอ ๕๓.๓๓ ๕๐ ๗๗.๗๘ ๕๐ ๖๐ ๕๐ 
แมงหัวโปก ๖.๖๗ - ๑๑.๑๑ - - - 
แมงอีโปก - ๘.๓๓ - - - - 
       



 

๗๕ 

ตาราง ๔.๒๙ แสดงรอยละของการใชคํา ศัพท ท่ี  ๒๙ “ใคร” ของแตละอํา เภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

  
 จากตาราง ๔.๒๙ หนวยอรรถ “ใคร” สวนใหญเกือบทุกอําเภอใชคําวา ผูใด ยกเวน
อําเภอศรีบุญเรืองและอําเภอนากลางใชคําวา ไผและผูใด  
 
ตาราง ๔.๓๐ แสดงรอยละของการใชคําศัพท ท่ี  ๓๐ “ ท่ีนั่น” ของแตละอําเภอในจังหวัด

หนองบัวลําภ ู

  
 จากตาราง ๔.๓๐ หนวยอรรถ “ท่ีนั่น” สวนใหญเกือบทุกอําเภอใชคําวา หมองห่ัน 
ยกเวนอําเภอนาวังใชคําวา อยูห่ัน 
 

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๒๙. ใคร       
ไผ ๒๐ ๕๐ ๔๔.๔๔ ๓๐ ๔๐ ๓๗.๕๐ 
ผูใด ๘๐ ๕๐ ๔๔.๔๔ ๗๐ ๖๐ ๗๕ 
ใค - - ๑๑.๑๑ - - - 

       

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๓๐. ท่ีนั่น       

อยูห้ัน ๑๓.๓๓ ๘.๓๓ ๓๓.๓๓ ๒๐ ๖๐ ๒๕ 
หมองห้ัน ๘๐ ๘๓.๓๓ ๕๕.๕๖ ๕๐ ๔๐ ๗๕ 
บอนห้ัน ๖.๖๗ ๘.๓๓ - ๒๐ - - 
หวางห้ัน - - - ๑๐ - - 
อยูหนั้น - - ๑๑.๑๑ - - - 
       



 

๗๖ 

 จากตาราง ๔.๑ - ๔.๓๐ พบการกระจายของคําศัพทท้ัง ๓๐ หนวยอรรถ เม่ือวิเคราะห
การใชคําศัพทสูงสุดแตละอําเภอแลวพบวาลักษณะการกระจายของคําศัพท ๖ ลักษณะ ดังนี้ 
 ๑. ในหนวยอรรถเดียวกันในบางอําเภอมีการใชคําศัพท ๑ คําศัพท จํานวน ๑๐   หนวย

อรรถ 
 ๒. ในหนวยอรรถเดียวกันในบางอําเภอมีการใชคําศัพท ๒ คําศัพท จํานวน ๑๔ หนวย

อรรถ 
 ๓. ในหนวยอรรถเดียวกันในบางอําเภอมีการใชคําศัพท ๓ คําศัพท จํานวน ๖  หนวย
อรรถ 
 ๔. การกระจายคําศัพทมีการกระจายอยางเปนระบบ จํานวน ๒๕ หนวยอรรถ 
 ๕. การกระจายคําศัพทอยางไมเปนระบบ จํานวน ๕  หนวยอรรถ 
 
๔.๒  แสดงการใชคําศัพทในแผนที่ 
 การแสดงการใชคําศัพทลงในแผนท่ีแตละแผนท่ีแสดงอาณาเขตอําเภอ ในจังหวัด
หนองบัวลําภู ประกอบดวย การใชคําศัพทท้ัง ๓๐ หนวยอรรถ ในจังหวัดหนองบัวลําภู ดังนี ้
 ๑. อําเภอเมืองหนองบัวลําภ ู
 ๒. อําเภอศรีบุญเรือง 
 ๓. อําเภอนากลาง 
 ๔. อําเภอโนนสัง 
 ๕. อําเภอนาวัง 
 ๖. อําเภอสุวรรณคูหา  
 การใชสัญลักษณแทนคําศัพทจะใชรูปเรขาคณิต ๑ สัญลักษณ แทนคําศัพท ๑ ศัพท ลง
สัญลักษณ แทนทีละหนวยอรรถ ดังตออยางตอไปนี ้
    แทน พิก 
    แทน หมักพิก 
    แทน หมากพิก 
    แทน หมากขิด 
 
 การใชคําศัพทของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภูปรากฏดังแผนท่ี ๑-๓๐ ดังนี้ 

 



 

๗๗ 

 

 
ภาพ ๔.๑ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑ “ริมฝปาก” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๑. ริมฝปาก 
ผิสบ สบ 
สีสบ ฮิมปาก 
ฝสบ  
ฮิมฝปาก  

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๗๘ 

 

 
ภาพ ๔.๒ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒ “ขอศอก” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๒. ขอศอก 
ศอก 
แขนศอก 
คันศอก 
ขอศอก 

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๗๙ 

 

ภาพ ๔.๓ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๓ “รักแร” 
ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๓. รักแร 
จั๊กแล 
ขี้แล 
ขี้ตะแล 
ลักแล 

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๘๐ 

 

 
ภาพ ๔.๔ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๔ “ไฝ” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๔. ไฝ 
ขี้แมงวัน 
ไฝ สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๘๑ 

 

 
ภาพ ๔.๕ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๕ “ยาย” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๕. ยาย 
แมใหญ ยาย 
แมตู แมโซน 
แมโตน  

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๘๒ 

 

 
ภาพ ๔.๖ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๖ “พระ” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๖. พระ 
ญาค ู ญาชา 
เจาหัว คูบา 
พะ  
หมอม  

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๘๓ 

 

 
ภาพ ๔.๗ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๗ “เณร” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๗. เณร 
จั๋ว จั๋วนอย 
อายจัว๋ อายเณร 
เณร เณรนอย 

 
 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๘๔ 

 

 
ภาพ ๔.๘ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๘ “ตา” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๘. ตา 
พอใหญ อีพอใหญ 
พอตา พอโซน 
พอเถา  
ตา  

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๘๕ 

 

 
ภาพ ๔.๙ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๙ “โกรธ” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๙. โกรธ 
เคียด อยากฮาย 
สูน โมโห 
ใจฮาย โกด 

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๘๖ 

 

 
ภาพ ๔.๑๐ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑๐ “พอง” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๑๐. พอง 
โพง 
ไค 
พอง 
บวม 

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๘๗ 

 

 
ภาพ ๔.๑๑ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑๑ “งม” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๑๑. งม 
คําหา 
ทาวหา 
ซาวหา 
งม 

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๘๘ 

 

 
ภาพ ๔.๑๒ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑๒ “ปวย” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๑๒. ปวย 
ปวย  
บซําบาย  
โซ  
เจ็บปวย 
ไข 

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๘๙ 

 

 
ภาพ ๔.๑๓ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑๓ “ดู” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๑๓. ดู 
เบ่ิง  
แล  
ดู 
แยง 
สอง 

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๙๐ 

 

 
ภาพ ๔.๑๔ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑๔ “สวย” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๑๔. สวย 
ผูงาม 
ผูจบ 
โก 
ผูด ี
สวย 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๙๑ 

 

 
ภาพ ๔.๑๕ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑๕ “โกหก” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๑๕. โกหก 
ตวา 
ตม 
ขี้ตวา 
โกหก 

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๙๒ 

 

 
ภาพ ๔.๑๖ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑๖ “ฉลาด” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๑๖. ฉลาด 
ปอง 
สะลาด 
หัวด ี
หัวแหลม 
 

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๙๓ 

 

 
ภาพ ๔.๑๗ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑๗ “กะละมัง” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๑๗. กะละมัง 
ซามอาง ซามกะละมัง 
ซาม กะซาม 
ซามกะมัง  
กะละมัง  
 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๙๔ 

 

 
ภาพ ๔.๑๘ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑๘ “ทัพพี” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๑๘. ทัพพี 
จอง 
ตวัก 
ทอละพี 
ทัพพี 
สาละพี 

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๙๕ 

 

 
ภาพ ๔.๑๙ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑๙ “รม” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๑๙. รม 
คันู คันจอง 
ฮม ลม 
คันฮม 
จอง 

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๙๖ 

 

 
ภาพ ๔.๒๐ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒๐ “กระดาษ” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๒๐. กระดาษ 
เกี้ย 
เกี้ยกะดาด 
กะดาด 
เจี้ย 

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๙๗ 

 

 
ภาพ ๔.๒๑ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒๑ “ตุมหู” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๒๑. ตุมหู 
กะดอก 
หวงหู 
หวินหู 
ตุมหู 

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๙๘ 

 

 
ภาพ ๔.๒๒ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒๒ “กรรไกร” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๒๒. กรรไกร 
ตะไก มีดหนีบ 
มีดตัด มีดกันไต 
กะไต 
กันไก 

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๙๙ 

 

 
ภาพ ๔.๒๓ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒๓ “ตะไคร” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๒๓. ตะไคร 
หัวขิงไค ตะไค 
หัวสิงไค หัวตะไค 
สิงไค 
หัวคิงไค 

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๑๐๐ 

 

 
ภาพ ๔.๒๔ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒๔ “พริก” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๒๔. พริก 
พิก 
หมากพิก 
หมากขิด 
หมักพิก 

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๑๐๑ 

 

 
ภาพ ๔.๒๕ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒๕ “ผักตําลึง” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๒๕. ผักตําลึง 
ผักตําลึง 
ผักตํานิน 
ผักตําลิน 

 
 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๑๐๒ 

 

 
ภาพ ๔.๒๖ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒๖ “กิ้งกา” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๒๖. กิ้งกา 
กะปอม กะปอมกา 
ขี้กะปอม กิ้งกา 
กะทาง 
ขี้กะทาง 

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๑๐๓ 

 

 
ภาพ ๔.๒๗ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒๗ “จิ้งจก” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๒๗. จิ้งจก 
ขี้เกี้ยม 
จิ้งจก 
ขี้เจี้ยม 

 
 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๑๐๔ 

 

 
ภาพ ๔.๒๘ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒๘ “แมลงปอ” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๒๘. แมลงปอ 
แมงกะบ้ี แมงปอ 
แมงคันโซ แมงหัวโปก 
แมงตะกด แมงอีโปก 
แมงกันโตง  
แมงกะโซ 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๑๐๕ 

 

 
ภาพ ๔.๒๙ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒๙ “ใคร” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๒๙. ใคร 
ไผ 
ผูใด 
ใค 

 
 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๑๐๖ 

 

 
ภาพ ๔.๓๐ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๓๐ “ท่ีนั่น” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๓๐. ท่ีนั่น 
อยูห้ัน อยูหนั้น 
หมองห้ัน  
บอนห้ัน 
หวางห้ัน 

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๑๐๗ 

๔.๓  การแบงเขตการใชคําศัพทเปนเขตภาษาถิ่นยอย 
 การกําหนดแนวแบงเขตการใชคําศัพท พิจารณาจากการเปรียบเทียบการกระจายของ
คําศัพทในระดับอําเภอวามีการรวมตัวของเสนแบงเขตศัพทหนาแนนบริเวณใด แลวจึงจัดเขต
คําศัพท ซ่ึงในการศึกษาการรวมตัวของคําศัพทจากแผนท่ี ๔.๑-๔.๓๐ พิจารณาจากสัญลักษณ
รูปทรงเรขาคณิตท่ีปรากฏอยูบนพ้ืนท่ีในแผนท่ีพบวา มีการกระจายของคําศัพท ๒๕ หนวยอรรถ ท่ี
กระจายอยางเปนระบบคิดเปนรอยละ ๘๓.๓๓ จากหนวยอรรถท้ังหมด ๓๐ หนวยอรรถ ท้ัง ๒๕ 
หนวยอรรถนี้ แสดงการกระจายของคําท่ีแตกตางกันในบางพ้ืนท่ี ดังนั้น เม่ือลากเสนแบงเขตศัพท
(Isogloss) ระหวางจุดในแผนท่ีของแตละหนวยอรรถจะแบงเพียงไดเปน ๑ สาย 
 
 การลากเสนภูมิศาสตรเพ่ือใหเห็นแนวแบงเขตการใชคําศัพท สามารถแสดงได ดังแผน
ท่ี ๔.๓๑ ตอไปนี ้

 
 
 
 
 



 

๑๐๘ 

 

 
ภาพ ๔.๓๑ แผนท่ีแสดงการลากเสนภูมิศาสตรแสดงแนวแบงเขต 

การใชศัพทภาษาไทยถ่ินอีสานในจังหวัดหนองบัวลําภ ู
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๑๓, ๑๔, ๑๕, ๑๖, ๑๗, ๑๙, ๒๐, 
๒๑, ๒๔, ๒๕, ๒๖, ๒๗, ๒๘,๒๙, 
๓๐ 



 

๑๐๙ 

 การกําหนดแนวแบงเขตการใชคําศัพทภาษาไทยถิ่นสามารถแบงไดดังนี้ 
 
 ในจังหวัดหนองบัวลําภู มีท้ังหมด ๖ อําเภอ ไดแก อําเภอเมือง อําเภอศรีบุญเรือง อําเภอ
นากลาง อําเภอนาวัง อําเภอโนนสัง อําเภอสุวรรณคูหา ใชภาษาไทยถ่ินอีสานทุกแหง 
 การกําหนดแนวแบงเขตนี้ตองอาศัยการพิจารณาจากการเปรียบเทียบการกระจายของ
คําศัพทในระดับอําเภอวามีการรวมตัวของการเสนแบงเขตศัพทหนาแนนในบริเวณใด แลวจึง
จัดแบงเขตคําศัพท เพราะไมสามารถแบงเขตไดจากการลงสัญลักษณรูปเรขาคณิตในแผนท่ีไดอยาง
เดียว การแบงเขตคําศัพทตามลักษณะดังกลาวนี้จะสอดคลองกับงานวิจัยของประภัสสร มลิวัลย ซ่ึง
วิเคราะหการกระจายของคําศัพทและศัพทแปรลงในแผนท่ี เนื่องจากผลการกระจายคําศัพทไมมี
ระบบจึงหาแนวแบงเขตท่ีแนนอนไมได จึงตองใชวิธีนับจํานวนการใชศัพทเพ่ือเปนเกณฑในการ
ตัดสินเพ่ือแบงเขตภูมิศาสตรคําศัพทตอไป 
 การกําหนดเขตการใชคําศัพทภาษาไทยถ่ินตามลักษณะดังกลาว สามารถพิจารณาไดดัง
แผนท่ี ๔.๓๒ ซ่ึงจะเปนการแบงเขตการใชภาษาไทยถ่ิน ไดเพียง ๑ กลุมเทานั้น คือ กลุมท่ีใช
ภาษาไทยถ่ินอีสาน ซ่ึงมีจํานวนมากท่ีสุดทุกอําเภอ แสดงโดยใชสัญลักษณดังตอไปนี ้

 
 
 
 



 

๑๑๐ 

 
 

 
ภาพ ๔.๓๒ แผนท่ีแสดงแนวแบงเขตการใชศัพท 

ภาษาไทยถ่ินในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

หมายถึง พ้ืนท่ีท่ีใชภาษาไทยถ่ินอีสาน 



 
บทที่ ๕ 

 
สรุป อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 

 
๕.๑  สรุป 
 
 การศึกษาวิจัยเรื่อง “ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถ่ินอีสานในจังหวัดหนองบัวลําภู” 
ผูวิจัยไดตั้งวัตถุประสงค ๒ ขอ คือ (๑) เพ่ือศึกษาวิเคราะหการแปรคําศัพท และความแตกตางของ
การใชคําศัพทในจังหวัดหนองบัวลําภู (๒) เพ่ือศึกษาการกระจายคําศัพทและแนวแบงเขตภาษาไทย
ถ่ินอีสานในจังหวัดหนองบัวลําภ ูสามารถสรุปผลการศึกษา ดังนี ้
  จากการศึกษาวิเคราะหการแปรของคําศัพทและความแตกตางของการใชคําศัพท
พบวา  
  ๕.๑.๑  การแปรของคําศัพท 
   ๑.  หนวยอรรถท่ีใชในการวิจัยครั้งนี้ มีจํานวน ๓๐ หนวยอรรถ คือ ริมฝปาก 
ขอศอก รักแร ไฝ ยาย พระ เณร ตา โกรธ พอง งม ปวย ดู สวย โกหก ฉลาด กะละมัง ทัพพี รม 
กระดาษ ตุมหู กรรไกร ตะไคร พริก ผักตําลึง กิ้งกา จิ้งจก แมลงปอ ใคร และท่ีนั่น 
   ๒. จากการวิเคราะหการแปรของคําศัพท โดยการจัดกลุมคํารวมเผาพันธุ
สามารถจัดกลุมคํารวมเผาพันธุได ๕ กลุม คือ กลุมท่ี ๑ แบงคํารวมเผาพันธุได ๑ กลุม มีจํานวน ๑ 
หนวยอรรถ กลุมท่ี ๒ แบงคํารวมเผาพันธุได ๒ กลุม มีจํานวน ๑๒ หนวยอรรถ กลุมท่ี ๓ แบงคํา
รวมเผาพันธุได ๓ กลุม มีจํานวน ๘ หนวยอรรถ กลุมท่ี ๔ แบงคํารวมเผาพันธุได ๔ กลุม มีจํานวน 
๑ หนวยอรรถ กลุมท่ี ๕ แบงคํารวมเผาพันธุได ๕ กลุม มีจํานวน ๗ หนวยอรรถ 
   ๓.  ในหนวยอรรถหนึ่งๆ มีคําศัพทใชตั้งแต ๒ คําศัพท จนถึง ๘ คําศัพท และ
หนวยอรรถท้ัง ๓๐ หนวยอรรถนี้ มีหนวยอรรถท่ีใชรูปแปร ๓๐ หนวยอรรถ 
   ๔.  การแปรรูปของหนวยอรรถแตละหนวยอรรถ พบวามี  การแปรเสียง
พยัญชนะ ๒ หนวยอรรถ การแปรเสียงสระ ๑ หนวยอรรถ การกลมกลืนเสียง ๑ หนวยอรรถ การ
สับเสียง ๑ หนวยอรรถ การเติมเสียง ๑๑ หนวยอรรถ การตัดเสียง ๕ หนวยอรรถ การแปรดานคํา 
หมายถึง การใชคําศัพทตางกันแตความหมายเดียวกัน พบการเติมคํา ๕ หนวยอรรถ 
 



 
๑๑๒ 

 

  ๕.๑.๒ ความแตกตางของคําศัพทในจังหวัดหนองบัวลําภ ู
   ๑.  ลักษณะของการใชคําศัพท พบวาคําศัพทมีอัตราการใชคําศัพทท่ีมีความถ่ี
และปริมาณการใชมากท่ีสุดคือภาษาไทยถ่ินอีสาน 
   ๒.  การใชคําศัพทรวมกัน คําศัพทท่ีใชรวมกันในแตละอําเภอในระดับสูงสุดคือ 
๓๐ หนวยอรรถ คือ อําเภอเมืองกับอําเภอนากลาง ในระดับสูงตั้งแต ๒๐-๒๕ หนวยอรรถมีอําเภอ
ศรีบุญเรือง อําเภอนาวัง อําเภอสุวรรณคูหา ในระดับต่ํา ๑๙ หนวยอรรถ มีอําเภอโนนสัง กับอําเภอ
นาวัง 
  ๕.๑.๓  การกระจายคําศัพทและแนวแบงเขตภาษาถ่ิน การกระจายคําศัพทท้ัง ๓๐ 
หนวยอรรถ มีการกระจาย ๒ ลักษณะ คือ 
   ๑.  ในหนวยอรรถเดียวกันมีคําศัพทท่ีมีอัตราการใชมากท่ีสุด ๑ คําศัพท จํานวน 
๑๑ หนวยอรรถ คําศัพทท่ีมีอัตราการใชมากท่ีสุด ๒ คําศัพท จํานวน ๑๔ หนวยอรรถ คําศัพทท่ีมี
อัตราการใชมากท่ีสุด ๓ คําศัพท จํานวน ๕ หนวยอรรถ 
   ๒. พบการกระจายของคําศัพทอยางมีระบบท้ัง ๒๕ หนวยอรรถและอีก ๕ 
หนวยอรรถ กระจายอยางไมเปนระบบ คือ หนวยอรรถท่ี ๖ “พระ”  หนวยอรรถท่ี ๑๑ “งม”  หนวย
อรรถท่ี ๑๘ “ทัพพี”  หนวยอรรถท่ี ๒๒ “กรรไกร”  หนวยอรรถท่ี ๒๓ “ตะไคร”   
  ๕.๑.๔ แนวแบงเขตภาษาไทยถ่ินอีสานในจังหวัดหนองบัวลําภู เม่ือเปรียบเทียบการ
กระจายของคําศัพทในหนวยอรรถตางๆ พบการรวมตัวกันของเสนแบงเขตคําศัพทรวมตัวกัน
ชัดเจน ๑ เสน จากหนวยอรรถท่ีกระจายอยางเปนระบบ ๒๕หนวยอรรถ ทําใหเสนแบงเขตของ
คําศัพททับสนิทกันพอดี สวนอีก ๕ หนวยอรรถท่ีกระจายอยางไมเปนระบบ เม่ือสรางแผนท่ีแสดง
การกระจายของคําศัพท และลากเสนเขตของการใชคําศัพทของแตละหนวยอรรถทับกันไมสนิท 
ไมสามารถกําหนดแนวแบงเขตการใชคําศัพทภาษาถ่ินได การแบงเขตการใชคําศัพทภาษาไทยถ่ิน 
จึงสามารถกําหนดไดจากหนวยอรรถ ๒๕หนวยอรรถ และจากการคํานวณคําศัพทท่ีอําเภอตางๆ ใช
เหมือนกัน ไดแก ในจังหวัดหนองบัวลําภใูชคําศัพทภาษาไทยถ่ินอีสานท้ังส้ิน  
 
๕.๒  อภิปรายผล 
 จากการศึกษาภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถ่ินอีสานในจังหวัดหนองบัวลําภ ูพบลักษณะ
ท่ีสังเกตดังนี ้
  ๕.๒.๑  การแปรรูปของคําศัพท 
  การท่ีหนวยอรรถบางหนวยอรรถมีคําศัพทใชมาก เนื่องจากมีการใชคําศัพทเพ่ือเรียก
ลักษณะส่ิงของหรือเรียกตามอาการ กระทํานั้นๆ ซ่ึงผลการวิจัยนี้สอดคลองกับผลของการวิจัยของ 



 
๑๑๓ 

 

สมบูรณศักดิ์ เชน หนวยอรรถท่ี ๑๑ “งม” คําหา ทาวหา ซาวหา ลักษณะการเรียกอาการกระทําจะ
แตกตางกันไปตามลักษณะของกลุมบุคคล 
  ๕.๒.๒ ความแตกตางของการใชคําศัพทในจังหวัดหนองบัวลําภ ู
   ๑.  ความถ่ีและปริมาณการใชคําศัพทในจังหวัดหนองบัวลําภู จะใชภาษาถ่ิน
อีสานมากทุกอําเภอ 
   ๒. การใชคําศัพทรวมกัน เปนการใชคําศัพทท่ีเหมือนกันในแตละทองถ่ิน มี
ขอสังเกตบางประการภาษาถ่ินเดียวกันถาหากมีการติดตอส่ือสารกันและมีพ้ืนท่ีติดกันจะมีคําศัพท
ใชรวมกันมาก เชนอําเภอเมือง กับ อําเภอนากลาง 
  ๕.๒.๓ การกระจายของคําศัพท 
   จากแผนท่ีแสดงการใชคําศัพทภาษาไทยถ่ินตางๆ ในจังหวัดหนองบัวลําภู ยังไม
สามารถท่ีจะแบงเขตภาษาไดอยางชัดเจน จึงใชการคํานวณคําศัพทท่ีอําเภอตางๆ ใชเหมือนกันมา
ประกอบการแบงเขตภาษา ซ่ึงวิธีการศึกษาดังกลาวสอดคลองกับการศึกษาของ จิราภรณ  
ธรรมสะโร๑ ท่ีศึกษาภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถ่ินใต จังหวัดปตตานี จากผลการวิจัยนี้ พบเฉพาะ 
เขตภาษาไทยถ่ินอีสานเทานั้น 
 
๕.๓  ขอเสนอแนะ 
 ๕.๓.๑  ควรมีการศึกษาวิจัยเรื่องภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถ่ินในจังหวัดอ่ืนๆ ในภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือท่ียังไมไดศึกษาใหครบทุกจังหวัดเพ่ือใหทราบถึงคําศัพทและแบงเขตภาษา
ภูมิศาสตรคําศัพทไดอยางสมบูรณ 
 ๕.๓.๒  ควรมีการนําผลการวิจัยภูมิศาสตรคําศัพทท่ีทําการศึกษาไวแลวมาศึกษา
เปรียบเทียบคําศัพทระหวางภาษาถ่ินในแตละจังหวัดใหไดแนวทางการศึกษาท่ีดีและสมบูรณท่ีสุด 

                                                
 ๑ จิราภรณ ธรรมสะโร, “ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่นใต จังหวัดปตตานี”,  ปริญญานิพนธ
การศึกษามหาบัณฑิต, (สงขลา : มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ภาคใต, ๒๕๓๖). 
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หมวดคํากริยา 
 ๑. กิน ๒. สวย ๓. เจอ  ๔. โกรธ 
 ๕. พูด ๖. เพ่ิม ๗. พอง ๘. รับ 
 ๙. พัน ๑๐. งม ๑๑. ปดประต ู ๑๒. ปวย 
 ๑๓. รีบ ๑๔. มองดู ๑๕. รองเรียก ๑๖. เดือด 
 ๑๗. โกนหัว   ๑๘. วิ่งเร็ว ๑๙. พูดอีกครั้ง ๒๐. คุยโออวด 
 ๒๑. ทํางาน ๒๒. ด ู ๒๓. สนุก ๒๔. ขอทีเถอะ 
 ๒๕. คุยกัน ๒๖. พบ 
หมวดคําขยาย 
 ๑. นาน ๒. สบายมาก ๓. เกินไป ๔. ขยัน 
 ๕. จริง ๖. สวย ๗. อรอย ๘. เปรี้ยว 
 ๙. ผอม ๑๐. โกหก ๑๑. กลม ๑๒. ไมแนน 
 ๑๓. ฉลาด ๑๔. แหลก 
หมวดเคร่ืองมือเคร่ืองใช 
 ๑. กะละมัง ๒. โองน้ํา ๓. ทัพพี ๔. กําไลมือ 
 ๕. ถังน้ํา ๖. ชอน ๗. รม ๘. ตราช่ัง 

                                                
 ๑ บรรจบ พันธุเมธา, ลักษณะภาษาไทย, (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพคุรุสภา, ๒๕๑๔), หนา ๑-๒. 
 ๒ วิจินตน ภานุพงศ, “ภูมิศาสตรคําศัพทในจังหวัดนครราชสีมา : โครงการนํารอง”,  รายงานการ
วิจัย,  (จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๒๙), หนา ๒๘. 



 
 ๑๒๐ 

 ๙. กางเกงขายาว ๑๐. ไมขีดไฟ ๑๑. ไมกวาด ๑๒. รองเทา 
 ๑๓. เข็มขัด ๑๔. จอบ ๑๕. มีดไมคม ๑๖. ตระกรา 
 ๑๗. ผาหม ๑๘. เสียม ๑๙. ชอน ๒๐. ยุงขาว 
 ๒๑. ถาด ๒๒. ขัน ๒๓. ผาเช็ดหนา ๒๔. กระปองตักน้ํา 
 ๒๕. กระดุม ๒๖. กระทอม ๒๗. กระโถน ๒๘. กระจกเงา 
 ๒๙. บันได ๓๐. ตู ๓๑. กระดาษ ๓๒. แกวน้ํา 
 ๓๓. กะลามะพราว ๓๔. ตุมหู ๓๕. หนาตาง ๓๖. กรรไกร 
 ๓๗. กรวย ๓๘. กระตายขูดมะพราว 
หมวดผักผลไม 
 ๑. มะเฟอง ๒. สัปปะรด ๓. ตะไคร ๔. มะระ 
 ๕. โคนตนไม ๖. สะระแหน ๗. พันธุขาว ๘. นอยหนา 
 ๙. หนอไม   ๑๐. ฝรั่ง ๑๑. มะเขือพวง ๑๒. มะละกอ 
 ๑๓. ชะอม ๑๔. ใบชะพลู ๑๕. บอระเพ็ด ๑๖. ไมยราพ 
 ๑๗. มะเขือเทศ ๑๘. ดอกมะลิ ๑๙. ใบแมงลัก ๒๐. ฟกทอง 
 ๒๑. แตงกวา ๒๒. พริก ๒๓. ถ่ัวลิสง ๒๔. ขาวโพด 
 ๒๕. ผักตําลึง ๒๖. เมล็ด ๒๗. ตนนุน 
หมวดชื่ออาหาร 
 ๑. สมตํา ๒. ปลารา 
หมวดเรียกชื่อสัตว 
 ๑. กิ้งกา ๒. จิ้งเหลน ๓. คางคก ๔. ไสเดือน 
 ๕. กุง ๖. แมลงวัน ๗. จิ้งจก ๘. วัว 
 ๙. ควาย ๑๐. ปลาไหล ๑๑. ปลาชอน ๑๒. ตุกแก 
 ๑๓. หอยกาบ ๑๔. จระเข ๑๕. ลูกน้ํา ๑๖. แมลงปอ 
 ๑๗. ลูกออด 
หมวดเรียกชื่อปรากฏการณธรรมชาต ิ
 ๑. ดวงจันทร ๒. เมฆ 
หมวดคําถาม 
 ๑. ใคร ๒. อะไร ๓. ท่ีไหน 
หมวดอื่นๆ 
 ๑. ลานบาน ๒. สนิม ๓. ริมหวย ๔. ท่ีนั่น 



ภาคผนวก ข. 
แบบสอบถามเพื่อการวิจัย 

 
เร่ือง ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่นอีสานในจังหวัดหนองบัวลําภู 

 
คําชี้แจง 
 แบบสอบถามเพ่ือการวิจัยฉบับนี้จัดทําขึ้น โดยมีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาภูมิศาสตร
คําศัพทภาษาไทยถ่ินอีสานในจังหวัดหนองบัวลําภู ซ่ึงผลการวิจัยครั้งนี้จะเปนประโยชนอยางยิ่ง
สําหรับ   เปนขอมูลและแนวทาง สําหรับผูวิจัย และผูมีสวนเกี่ยวของ เพ่ือใหทราบคําศัพทภาษาไทย
ถ่ินอีสานท่ีใชในเขตพ้ืนท่ีจังหวัดหนองบัวลําภู และทําใหทราบแผนท่ีภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทย
ถ่ินอีสานในจังหวัดหนองบัวลําภู คําศัพทท่ีปรากฏในภาษาไทยแตละถ่ินถือเปนขอมูลสําคัญในการ
ติดตอส่ือสารระหวางชนชาติไทยดวยกัน นอกจากนี้ยังเปนขอมูลท่ีสําคัญและจําเปนอยางยิ่งสําหรับ
นักภาษาศาสตรทุกคน ในการนําไปใชในการศึกษาวิเคราะหภาษา สืบสรางภาษา นําไปใชในการ
จัดแบงกลุมภาษาถ่ินตระกูลไทยออกเปนกลุมตางๆ นําไปใชในการศึกษาวรรณกรรมทองถ่ิน 
นําไปใชในการศึกษาหาความสัมพันธของภาษาไทยถ่ินตางๆ  
 ขอมูลท่ีไดจะแปลผลการวิจัยในภาพรวม ผูวิจัยจะเก็บขอมูลรายฉบับนี้เปนความลับ
และใชประโยชนเฉพาะการวิจัยนี้เทานั้น ไมมีผลกระทบใด ๆ ตอทานหรือหนวยงานของทานแต
ประการใด 
 แบบสอบถามแบงออกเปน ๒ ตอน ดังนี ้
 ตอนท่ี  ๑   เปนแบบสอบถามเกี่ยวกับขอมูลท่ัวไปของผูตอบแบบสอบถาม 
 ตอนท่ี  ๒  เปนแบบสอบถามเกี่ยวกับการใชคําศัพทภาษาไทยถ่ินอีสานในจังหวัด

หนองบัวลําภู               
 หวังเปนอยางยิ่งวา จะไดรับความอนุเคราะหจากทานในการตอบแบบสอบถามครั้งนี้
เปนอยางดี และขออนุโมทนาขอบคุณมา ณ โอกาสนี ้
 
 

พระเสมอ  กลฺยาณธมฺโม (ตะหนอง) 
นิสิตระดับปริญญาโท สาขาวิชาภาษาศาสตร 

มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 



 ๑๒๒ 

แบบสอบถามการใชคําศัพทภาษาไทยถิ่นอีสานในจังหวัดหนองบัวลําภู 
 
คําช้ีแจง 
 ๑. แบบสอบถามนี้ มีจุดประสงคท่ีจะสํารวจคําศัพทภาษาไทยถ่ินท่ีคนสวนใหญใน
หมูบานของทานใชพูดกันในชีวิตประจําวัน 
 ๒. แบบสอบถามนี้ เปนสวนหนึ่งในการศึกษาการใชคําศัพทภาษาไทยถ่ินอีสานใน              
จังหวัดหนองบัวลําภู เพ่ือนําไปเปนขอมูลในการเขียนวิทยานิพนธ เรื่อง “ภูมิศาสตรคําศัพท
ภาษาไทยถ่ินอีสานในจังหวัดหนองบัวลําภู” 
 ๓.  แบบสอบถามแบงเปน ๒ ตอน ไดแก 
 ตอนท่ี ๑  ขอมูลสวนตัวของผูตอบแบบสอบถาม 
 ตอนท่ี ๒  การใชคําศัพทภาษาไทยถ่ินอีสานในจังหวัดหนองบัวลําภู ๓๐ ขอ 
 ๔.  กรุณาตอบแบบสอบถามท้ัง ๒ ตอน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

      
 
 

 
 
 



 ๑๒๓ 

ตอนที่ ๑ 
 

ขอมูลสวนตัวของผูตอบแบบสอบถาม 

 

๑. ช่ือ................................................ นามสกุล................................................. อาย.ุ......................ป 
อาชีพ...................................การศึกษา.......................... ตําแหนง................................................. 

๒. ท่ีอยูปจจุบันบานเลขท่ี.............ช่ือหมูบาน.......................................ตําบล..............................
อําเภอ........................................ จังหวัด หนองบัวลําภ ู

๓. สถานท่ีเกิด ช่ือหมูบาน...............................................ตําบล................................................. 
 อําเภอ............................................ จังหวัด..................................................... 

๔. ทานใชภาษา............................................ในชีวิตประจําวัน  

๖. คนในหมูบานของทานพูดภาษาอะไร 
 (  ) ไทยถ่ินอีสาน   (   ) อ่ืนๆ......................... 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๒๔ 

ตอนที่ ๒ 
 

การใชคําศัพทภาษาไทยถิ่นในจังหวัดหนองบัวลําภู 
 
วิธีตอบแบบสอบถาม 
 เม่ือทานตอบคําถามแลว กรุณาทําเครื่องหมาย  ใน (   ) หนาคําศัพทท่ีคนสวนใหญ
ในตําบลของทานใชพูดกันในชีวิตประจําวัน หากเปนคําท่ีใชนอกเหนือจากแบบสอบถาม กรุณา
เขียนคําศัพทนั้นๆ ลงในชองอ่ืนๆ ....................  
 
๑. ริมฝปาก (อวัยวะสวนหนึ่งของรายกายท่ีอยูบนหนา) ในทองถ่ินของทานเรียกวาอะไร 
 (   ) ผิสบ (   ) สีสบ (   ) ฝสบ 
 (   ) ฮิมฝปาก (   ) สบ (   ) ฮิมปาก 
 (   ) อ่ืนๆ...................... 
๒.  ขอศอก (สวนของแขนนับตั้งแตขอพับ)  ในทองถ่ินทานเรียกวาอะไร 
 (   ) ศอก (   ) แขนศอก (   ) คันศอก 
 (    ) ขอศอก (   ) อ่ืนๆ .................... 
๓.  รักแร (สวนของรางกายท่ีอยูใตโคนแขนเหนือสีขางขึ้นไป) ในทองถ่ินของทานเรียกวาอะไร 
 (   ) จั๊กแล (   ) ขี้แล (   ) ขี้ตะแล 
 (   ) ขี้ตะแฮ (   ) ลักแล (   ) อ่ืนๆ...................... 
๔.  ไฝ (สวนท่ีเปนจุดดําเขม ตามผิวหนัง, จุด หรือตุมนูนท่ีมีสีดําหรือแดงขึ้นอยูคงท่ีตามตัว) ทาน

เรียกวาอะไร 
 (   ) ขี้แมงวัน (   ) ไฝ (   ) คี้แมงฮน 
 (   ) อ่ืนๆ........................ 
๕.  ยาย (แมของแม) ในทองถ่ินทานเรียกวาอะไร 
 (   ) แมใหญ (   ) แมตู (   ) แมโตน 
 (   ) แมโซน (    ) ยาย (   ) อ่ืนๆ.................. 
๖.  พระ (สาวกของพระพุทธเจาท่ีบวชปฏิบัติธรรมในวัดหมผาเหลืองอายุตั้งแต ๒๐ ปขึ้นไป) ใน

ทองถ่ินของทานเรียกวาอะไร 
 (   ) ญาคู (   ) เจาหัว (   ) พะ 
 (   ) หมอม (   ) ญาซา (   ) อ่ืนๆ....................... 



 ๑๒๕ 

๗. เณร (สาวกของพระพุทธเจาท่ีบวชปฏิบัติธรรมอยูในวัดหมผาเหลือง อายุต่ํากวา ๒๐ ป) ใน
ทองถ่ินทานเรียกวาอะไร 

 (   ) จั๋ว (   ) อายจัว๋ (   ) เณร 
 (   ) จั๋วนอย (   ) อ่ืนๆ.................... 
๘.   ตา (พอของแม) ในทองถ่ินของทานเรียกวาอะไร 
 (   ) พอใหญ (   ) พอตา (   ) พอเถา 
 (   ) ตา (   ) อีพอใหญ (   ) อ่ืนๆ....................  
๙.  โกรธ (มีอารมณท่ีไมพอใจ) ทานเรียกวาอะไร 
 (   ) เคียด (   ) สูน (   ) ใจฮาย 
 (   ) อยากฮาย (   ) โมโห (    ) โกด 
 (   ) อ่ืน ๆ.................... 
๑๐. พอง (การขยายตัวขึ้น,อาการท่ีโปงหรือฟูขึ้นมาเพราะมีอากาศหรือน้ําเปนตนอยูภายใน) ทาน

เรียกวาอะไร 
 (   ) โพง (   ) ไข (   ) พอง 
 (   ) บวม (   ) อ่ืนๆ....................... 
๑๑. งม (การใชมือคลําหาส่ิงของในน้ํา, ดําน้ําลงไปคลําหาของ) ทานเรียกวาอะไร 
 (   ) คําหา (   ) ทาวหา (   ) ซาวหา 
 (   ) งม (   ) อ่ืนๆ...................... 
๑๒. ปวย (รูสึกไมสบายเพราะโรคหรือความไข) ทานเรียกวาอะไร 
 (   ) ปวย (   ) บซําบาย (   ) โซ 
 (   ) เจ็บเปน (   ) อ่ืนๆ...................... 
๑๓. ดู (ลักษณะของการใชสายตาเพงส่ิงใดส่ิงหนึ่ง) ในทองถ่ินของทานเรียกวาอะไร 
 (   ) เบ่ิง (   ) แล (   ) ดู 
 (   ) แยง (   ) สอง (   ) อ่ืนๆ.................. 
๑๔. สวย (งาม, งดงาม,งามนาพึงพอใจ เชน ผูหญิงคนนั้นสวย) ในทองถ่ินของทานเรียกวาอะไร 
 (   ) ผูงาม (   ) ผูจบ (   ) โก 
 (   ) ผูด ี (   ) สวย (   ) อ่ืนๆ.........................  
๑๕. โกหก (จงใจกลาวคําท่ีไมเปนจริง, พูดปด, พูดเท็จ) ในทองถ่ินของทานเรียกวาอะไร 
 (   ) ตวา (   ) ตม (   ) ขี้ตวา 
 (   ) โกหก (   ) อ่ืนๆ.........................  



 ๑๒๖ 

๑๖. ฉลาด (เฉียบแหลม ปญญาดี ไหวพรบิด)ี ในทองถ่ินของทานเรียกวาอะไร 
 (   ) ปอง (   ) สะลาด (   ) หัวดี 
 (   ) หัวแหลม (   ) อ่ืนๆ ........................ 
๑๗. กะละมัง (ภาชนะสําหรับลางผักหรือซักผา ทําดวยพลาสติกหรืออะลูมิเนียม) ในทองถ่ินของ

ทานเรียกวาอะไร 
 (   ) ซามอาง (   ) ซาม (   ) ซามกะมัง 
 (   ) กะละมัง (   ) ซามกะละมัง (   ) อ่ืนๆ..................... 
๑๘. ทัพพี (เครื่องตักขาวและแกงรูปรางคลายชอนแตใหญกวาชอนทําดวยทองเหลืองเปนตน) ใน

ทองถ่ินของทานเรียกวาอะไร 
 (   ) จอง (   ) ตวัก (   ) ทอละพี 
 (   ) ทัพพี (   ) สาระพี (   ) อ่ืนๆ................. 
๑๙. รม (ส่ิงสําหรับกางกันแดด กันฝนมีดามสําหรับถือ) ในทองถ่ินของทานเรียกวาอะไร 
 (   ) คันู (   ) ฮม (   ) คันฮม 
 (   ) จอง (   ) คันจอง (   ) ลม 
 (   ) อ่ืนๆ................ 
๒๐. กระดาษ (วัตถุเปนแผนบางๆ ทําจากใยเปลือกไม ฟาง หญา หรือเศษผา ใชเขียนหรือพิมพ

หนังสือ หรือหอของและอ่ืนๆ) ในทองถ่ินของทานเรียกวาอะไร 
 (   ) เกี้ย (   ) เกี้ยกระดาด (   ) กะดาด  
 (    ) เจ (   ) อ่ืนๆ..........................     
๒๑. ตุมหู (เครื่องประดับหู) ในทองถ่ินของทานเรียกอะไร 
 (   ) กะลอก (   ) กะดอก (   ) หวงหู 
 (   ) หวินหู (   ) ตุมหู (   ) อ่ืนๆ...................... 
๒๒. กรรไกร (เครื่องมือสําหรับตัด โดยใชหนีบ มี ๒ ขา) ในทองถ่ินของทานเรียกวาอะไร 
 (   ) ตะไก (   ) มีดตัด (   ) กะไต 
 (   ) กันไก (   ) มีดหนีบ (   ) มีดกันไต 
 (   ) อ่ืน ...................... 
 
 
 
 



 ๑๒๗ 

๒๓. ตะไคร (ไมลมลุกชนิดหนึ่ง ขึ้นเปนกอ ใบบางเปนแถวยาว คลายใบหญาคา กล่ินหอม ใชปรุง
อาหารได) ในทองถ่ินของทานเรียกวาอะไร 

 (   ) หัวขิงไค (   ) หัวสิงไค (   ) หัวซิไค 
 (   ) สิงไค (   ) หัวคิงไค (   ) ตะไค 
 (   ) อ่ืนๆ............. 
๒๔. พริก  (ผลเล็กเรียวรสเผ็ดใชทําน้ําพริก) ทานเรียกวาอะไร 
 (   ) พิก (   ) หมากพิก (   ) หมักพิก 
 (   ) หมากขิด (   ) อ่ืนๆ ....................... 
๒๕. ผักตําลึง (ผักท่ีขึ้นตามรั้วบาน เอายอดมาลวกจิ้มกินกับน้ําพริก คนภาคกลางเอามาทําตมจืดมี

ผลสีแดงๆ) ในทองถ่ินของทานเรียกวาอะไร 
 (   ) ผักดอกจิก (   ) ผักตําลึง (   ) ผักตํานิน 
 (   ) ผักตําลิน (   ) อ่ืนๆ...................... 
๒๖. กิ้งกา (สัตวเล้ือยคลานชนิดหนึ่ง ตัวมีเกล็ดหางยาวชอบอาศัยอยูบนตนไม กินแมลงตางๆเปน

อาหาร) ในทองถ่ินของทานเรียกวาอะไร 
 (   ) กะปอม (   ) ขี้กะปอม (   ) กะทาง 
 (   ) ขี้กะทาง (   ) กะปอมกา (   ) อ่ืนๆ......................  
๒๗. จิ้งจก (สัตวเล้ือยคลานตัวเล็กกวาจิ้งเหลนชอบเกาะตามผนังเพดาน) ทานเรียกวาอะไร 
 (   ) ขี่เจี้ยม (   ) ขี้เกี้ยม (   ) จิ้งจก 
 (   ) อ่ืนๆ......................... 
๒๘.แมลงปอ (สัตวชนิดหนึ่งมีปก ๒ คูขนานกัน ลักษณะยาวและบางใส) ในทองถ่ินของทาน

เรียกวาอะไร 
 (   ) แมงกะบ้ี (   ) แมงคันโซ (   ) แมงตะกด 
 (   ) แมงกนโตง (   ) แมงจําปา (   ) แมงกะโซ 
 (   ) แมงปอ (   ) อ่ืนๆ................  
๒๙. ใคร เชน ใคร อยูบนบาน คําวา ใคร ในทองถ่ินของทานพูดวาอะไร 
 (   ) ไผ (   ) ผูใด (   ) ใค 
 (   ) อ่ืนๆ................... 
 
 
 



 ๑๒๘ 

๓๐. ท่ีนั่น เชน เขาอยูท่ีนั่น คําวา ท่ีนั่น ในทองถ่ินของทานพูดวาอะไร 
 (   ) อยูห้ัน (   ) หมองห้ัน (   ) บอนห้ัน 
 (   ) หวางห้ัน (   ) อ่ืนๆ........................... 
 
 

ขอขอบคุณทุกทานที่ตอบแบบสอบถาม 
 



 ๑๒๙ 

ภาคผนวก ค. 
หนังสือขอความอนุเคราะหใหนิสิตเก็บขอมูลภาคสนาม 

 
 
ที่ ศธ ๖๑๐๔.๓/๐๐๑  
 

 ๘   กุมภาพันธ   ๒๕๕๕ 
 
เรื่อง  ขอความอนุเคราะหใหนิสิตเก็บขอมูลภาคสนาม 

เจริญพร   ผูตอบแบบสอบถามในจังหวัดหนองบัวลําภู 
 
 ดวยพระเสมอ กลฺยาณธมฺโม(ตะหนอง) นิสิตระดับปริญญาโท สาขาวิชาภาษาศาสตร 

ภาควิชาภาษาตางประเทศ คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ไดรับอนุมัติ

ใหทําวิทยานิพนธเรื่อง “ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถ่ินอีสานในจังหวัดหนองบัวลําภู” ซึ่งเปนสวน

หน่ึงของการศึกษาตามหลักสูตรพุทธศาสตรมหาบัณฑิต (พธ.ม.) โดยมีพระมหาสุริยา วรเมธี,ผศ.ดร.  

เปนประธานกรรมการควบคุมวิทยานิพนธ รองศาสตราจารย ดร .ปรีชา คะเนตนอก และ  

ดร.วีระกาญจน กนกกมเลศ เปนกรรมการควบคุมวิทยานิพนธ 

 ในการน้ี โครงการหลักสูตรพุทธศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร  คณะ

มนุษยศาสตร พิจารณาแลวเห็นวาทานมีขอมูลที่เปนประโยชนตอนิสิต ดังน้ัน จึงใครขอความ

อนุเคราะหจากทานอนุญาตใหนิสิตดังกลาวเขาพื้นที่เก็บขอมูลเพื่อนําไปประกอบการทําวิทยานิพนธ

ใหสมบูรณและถูกตองตอไป  

 จึงเจริญพรมาเพื่อโปรดพิจารณาอนุเคราะห ตามวัน เวลา และสถานที่ดังกลาว 

  

 ขอเจริญพร 

 

 

 (พระมหาสุริยา  วรเมธี,ผศ.ดร.) 

 ผูอํานวยการโครงการหลักสูตรพุทธศาสตรมหาบัณฑิต 

 สาขาวิชาภาษาศาสตร 

ประสานงาน 

โทรศัพท/โทรสาร ๐-๒๔๓๔-๕๙๓๙ 



 ๑๓๐ 

พ้ืนท่ีท่ีกําหนดเก็บขอมูลภาคสนาม 
จังหวัดหนองบัวลําภู มี ๖ อําเภอ ๕๙ ตําบล ดังน้ี 

ท่ี อําเภอ จํานวนตําบล(แหง) หมายเหตุ 
๑. เมืองหนองบัวลําภู ๑๕  
๒. ศรีบุญเรือง ๑๒  
๓. นากลาง ๙  
๔. โนนสัง ๑๐  
๕. นาวัง ๕  
๖. สุวรรณคูหา ๘  
 รวม ๕๙  

 
อําเภอเมืองหนองบัวลําภู มี ๑๕ ตําบล ดังน้ี 
หนองบัว หนองภัยศูนย โพธ์ิชัย หนองสวรรค 
หัวนา บานขาม นามะเฟอง บานพราว 
โนนขมิ้น ลําภู กุดจิก โนนทัน 
นาคําไฮ ปาไมงาม หนองหวา  
อําเภอศรีบุญเรือง มี ๑๒ ตําบล ดังน้ี   
เมืองใหม ศรีบุญเรือง หนองบัวใต กุดสะเทียน 
นากอก โนนสะอาด ยางหลอ โนนมวง 
หนองกุงแกว หนองแก ทรายทอง หันนางาม 
อําเภอนากลาง มี ๙ ตําบล ดังน้ี   
นากลาง ดานชาง กุดดินจี ่ ฝงแดง 
เกากลอย โนนเมือง อุทัยสวรรค ดงสวรรค 
กุดแห    
อําเภอโนนสัง มี ๑๐ ตําบล ดังน้ี   
โนนสัง บานถ่ิน หนองเรือ กุดดู 
บานคอ โนนเมือง โคกใหญ โคกมวง 
นิคมพัฒนา ปางกู   
อําเภอนาวัง มี ๕ ตําบล ดังน้ี  
นาเหลา นาแก วังทอง วังปลาปอน 
เทพคีร ี    
อําเภอสุวรรรคูหา มี ๘ ตําบล ดังน้ี  
นาส ี บานโคก นาดี นาดาน 
ดงมะไฟ สุวรรณคูหา บุญทัน กุดผึ้ง 

 



 

 

๑๓๑ 

 
ประวัติผูวิจัย 

 
ชื่อ พระเสมอ กลฺยาณธมฺโม นามสกุล ตะหนอง 
เกิด วันจันทรท่ี  ๑๒  เมษายน  พ.ศ.  ๒๕๐๘ 
สถานที่เกิด อําเภอหนองวัวซอ จังหวัดอุดรธาน ี
อุปสมบท วันท่ี ๒๕ ธันวาคม พ.ศ. ๒๕๔๗  
 ณ พัทธสีมาวัดสันติธรรมาราม แขวงบุคคโล เขตธนบุรี กรุงเทพฯ 
การศึกษา  
 พ.ศ. ๒๕๒๕ สอบไดนักธรรมช้ันเอก  
  สํานักเรียนวัดอนงคาราม กรุงเทพ 
 พ.ศ. ๒๕๕๓ สําเร็จปริญญาตรี พุทธศาสตรบัณฑิต (พธ.บ.) รุนท่ี ๕๕ 
  สาขาวิชาภาษาอังกฤษ คณะมนุษยศาสตร 
  มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
ที่อยูปจจุบัน วัดสันติธรรมาราม  แขวงบุคคโล เขตธนบุรี กรุงเทพมหานคร ๑๐๖๐๐ 
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